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PREFACE.

Ix this Grammar I have followed the systems of Neilson and
Haliday, as being the most correct. In the pronunciation I have
adhered to the Connaught dialect, which will be found to repre-
sent as closely as possible the proper orthography of the modern
language, except in very few instances. It would be almost an
endless, and perhaps a useless undertaking, to give the varieties
of sounds used throughout Ireland, as applied to several letters
and words, which may be either localisms or corruptions. The
pronunciation, however, which I have used, (so far as I could
represent the words by English letters,) is that spoken and
taught by the Irish Professors of the Dublin University ; of the
Royal Belfast Institution ; and of the new College of St. Columba
at gtackallen.

I have given many words and phrases collected from ancient %

Irish MSS,, in order to assist the learner in reading the nearly
obsolete language in which they are written. While %Was myself
engaged in studying the ancient manuseripts, I found these phrases
and idioms one of the greatest difficulties to be overcome, and .
the examples now given will supply a key to the elucidation of
many passages, otherwise, perhaps impossible to understand. In
a dictionary which I was many years compiling, most of those
antiquated idioms are fully explained. :

I acknowledge with gratitude the kindness of Sir Wirrrax
BETHEAM, who has given me his valuable opinion on many points in

this Grammar—an opinion which must now be considered of =

the greatest weight on any point connected with the Irish lan~
guage, since he has rendered so great a service to Celtic Litera-
ture by the discovery of the identity of the Irish and Etruscan
languages—an identity which I have no hesitation in stating, he
has, in my humble judgment, clearly and fully established in his
Etruria Celtica. :

I conclude with my warmest acknowledgments for the liberal

encouragement which has enabled me to publish this Grammar, =

trusting it will promote the cause of Irish literature, by facilitat-
ing the acquisition of perhaps one of the most ancient, as well as

one of the most beautiful and expressive languages of Europe, ©

and thus establish a medium of communication hetween the
higher and lower orders of society in Ireland.




AN

IRISH GRAMMAR.
ORTHOGRAPHY.

I. THE IRISH ALPHABET.
C;;%?“‘S‘sr;mll. Eg;g;f; 0?.%75;. Names. f}?ﬂ ll::lg' z}aﬁlﬁ?
244 #8 A a W{lm,  Al”-im, Palm.
b b B b beqe, Beh, Birch.
% N C ¢ Coll, Kull, Hazel.
O » D d Oaim, Ddhair, Oak.
€ e E e €©ads, Ay  Aspen.
¥ or F f Feann, Farnn, Alder.
B G g Yopc, Gurth, Ivy.
i s Joza, Ee-i  Yew.
i s; L P | Luyr, Lush  Quicken.
D wm M m Wugn, Muin, Vine.
H N n Num, Nuin, Ash.
O o 0O o On, O”-ir  Broom.
P p Rl p Peiz, Peh,  Dwarf-clder.
R am R r Ruyr, Rush, Elder.
S r Sily s Sul, Su”-il, Willow.
T ¢ f N ¥ Ceme,  Tthen-e,Furze.
U a U u Up, Oor, Heath.
h b H b biag, Hoo”-ah, White-thorn.

The letters are divided into vowels and consonants.
The vowels are five in number, of which 4, o, u, are
broad, and e and | slender. These are formed into
diphthongs and triphthongs. The diphthongs (or
coalition of two vowels,) are a0, ae, 41, ea, eu, eo, ef,
145 14, 10, ua, uf, o. The triphthongs (or coalition
of three vowels,) are 001, €0y, 141, 1u1, uat. Of these,
40, 40], 4€, eu, eof, 14, 141, |1, ua, uay, are always
long, and the rest both long and short, the long being
marked by accented strokes thus, &a.

* In the English spelling or pronunciation any two syllables
thus marked ”, are to be pronounced as much as possible in
one syllable.

B
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II. SOUNDS OF THE VOWELS.

The organs of speech admit only a limited number
of essentially different positions formative of articulate
sound ; but, as the slightest approximation of neigh-
bouring positions must produce a corresponding di-
versity of audible effect, it happens that hardly two
languages exist, in which all the sounds are strictly
identical. Similarity, therefore, and not identity, is
sometimes all that can be furnished in the following il-
lustrations, by means of corresponding English sounds
and spelling ; and, where even this cannot be found,
the deficiency will be supplied from other languages,
or by description.

Vowels. English sounds. Ezamples. English Spelling.
1. 4 long. ain all.  bay, bap. bawn, bawr.
2. o short. a in what. slc, manc. oltth, mortth.
3. o short. a in hat. cap, bpac. tthar, bratth.
4. a obscure. ain li-ar. odapc.  i-urk.
5. o diphthongal. ————— abapc.  ¢-urk,thesbe-

ing pronounced as 7 in dine; and the %, which is
silent, being a mere sign that & has this sound.
In Munster 4 before § is pronounced like au,
as 49 r1n, aun son.

1. & long. e in there. ve, ré.  fay, shay.

2. e short. einell. ell, pell. ell, fell.

8.e obscure.  {¢inthebelorel pype. ddhin’-4.

4.e diphthongal. — — " &p, len.  ay-en, lay-en.

1. j long. ¢inmaréne.min. - meen.

2. 1 short. iin mell. ml. mél. In Mun-
ster | before  is pronounced long, as ¢} (ttheen)
sick.

3. 1 obscure. the sameas3,e. &¥cy;. ghitth’-sha.

1. 6 long. oin ore. op, mop. ore, more.

2. o short. o in monk. olc. 2lk.

3. o diphthongal. — 0dan. i-an, the ¢ as
in—déne. This case is similar to that of 5, a.

1.v long. w in rule. ¥l,cvl. ool kool.

2. v short. win but. cvp, véc. kur, ughtth.

# See Walker’s Dictionary under the word Te.
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III. SOUNDS OF THE DIPHTHONGS.

Diphthongs. Englisk sounds. Examples. Englisk spelling.
se alwayslong. - nae. ray. The
same sound as I. &.
1. a1 long stress on 8. ————— caqy. kaw-in.
2. a1 short,stresson. raqll. foll.
3. ap short. ~—— aqnzeal. aing-el,the

i being so short, as nearly to give to the whole
diphthong the sound of @ in fang.

40 always long. ————toap, maon. see-ur,mee-
ur. In Munster this diphthong is pronounced
the same as o2, as say-ur, mu”-ay-ur.

1.&along,stressone. ————— rméoaf. smay-ur.
In Munster it sounds like ay, as ddhay”’-un.
2.84long, stressone.eeinmeen.véan. ddhee-un.
3.ealong, stresson 4, ————— peayn. far.
4.eashort. eainheart.ceanc. kaxtth. The
same sound as 3, a.
5.ead. nbead. ren’-ew.

The 5 is here silent, as in the example of 3, a,
and merely indicates the sound of ea. In
Munster it sounds like a, as ren-i.

1.21long, stress ona. denc. dyay-irk.
2.e1short. eiinheifer.meql, nejc. mel, rek.
1.edlong, stress on 5, ————— edlvyr. o-luss.
The same sound as 1, o.
2.eolong,stressond. —— ceol. kyo-ul.
3.eoshort. ————Dbeod. dyugh.
ev always long. ———— pevé. fay-ugh.
1o always long. ————3p1an, ciall. gree-un.
kee-ull.
1. jo long, stress onj. —— Ejon. fee-un.The
same as the foregoing.
2.10 short. ————byolap, bjop. bel-ur, ber.
The same sound as 2, e.
1.1vlong,stresson ¥. ——————o p¥. few.
2.1vshort. —_— tlivé. flugh. The

same sound as 2, o; and 2, u.
1. 51long,stress on 0. —— cdip (Just.) ko-ir.
2. oy short. — coin(a crime. Jkit-ix.




4

Diphthongs. English sounds. Examples. English spelling.
vaalways long. —— o praft.. o foo-ur.
1.¥1long, stresson ¥ rvit. s00-il.

2.v1long,stressont.uiinlui. French.bvide.  bwee-i.
3. vi.short. ui in quit.  pril. fwil.

1V. SOUNDS OF THE TRIPHTHONGS.

Triphthongs. English sounds. Examples. English spelling.
aof always long. maon.  mewee-in.
eojalwayslong. ————rpeoil.  fyo-il.

In Munster they use aoj and eoy for &1, as pceoyl

for ycéql, beojl for bejl, anaorn for apéin.
141 always long,

stress on both y’s.
gl oy, (b o
va1 always long. cvaine.  koo-ertth.

In Munster this is used for 31, as & Ota uajp for

& Og mdin, and ua for 6, as muon for mon.

It is here to be observed, that most of these diph-
thongs and triphthongs are improperly so called; be-
ing either single vowel sounds, as shown by the refer-
ences to the table of vowels; or dissyllables, as shown
by the hyphens in the English spelling. They appear,
however, to be considered as such; because all of them
ought to be pronounced as much in one syllable as

Lia1z.  lyee-i.

=]

possible.

The most of the foregoing vowel sounds simplified.

I. Sound of ee. | IIL. Sound of u. | V. Sound of aw.
40 16 2.0 2.qu lL.a 1.2y
s0] l.jo 2=}

2. 84 11 3.e0 VI. Sound of e.
1.1 2. u) 2.4 2.e0
IL. Sound of 0o.| IV-Sound of ay.| 2.a1 1.6
Lu 11 oe l.éa l.ed €o]
Lua  uoq Le 1.¢&

9. 4.e eu

|
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V. SOUNDS OF THE CONSONANTS.

Consonants.  English sounds. Examples. English spelling.
b. b in be. ban. bawn.
cé ¢ in cap. conp.  curp.

1.5, d in do. veoé.  dyugh.

2. 0. 240, ddhawn.

This is a combination of the sound of d, as in do,
and of dk, as th in then. 'The dlglaph dh is
not used in English spelling, but is employed
to distinguish ‘this sound from that of ¢4 in
thin ; to which it bears the same analogy as ¢
to ¢, b to P, &e.

Consonants. English sounds. Examples. English spelling.
E. S in fee. ral. Jawl.
B g 1n go. zob.  gub.
1l e { in low. bealaé. bal-ogh.
g I in fille, French. leac.  Ua"-uc.

This sound is a modification of Z, occasioned by
its being always followed by the sound of
diphthongal y, whether written, as in mi/lion,
(pronounced millyun,) unwritten, as in allure,
(pronounced all-yoor,) or only formed without
utterance, as in the French word fille, (pro-
nounced feell.) Hence, the diphthongal
being always thus involved in the sound of 2/,
it will be needless to express it in the illustra-
tive spelling.

3. 1, nasal. lan. lawn.

m. m in me. tmevf. may-ur.
l.». % in no. nvaé.  nogh.
25 nn in annual. ni. nnee.

The remark made on // will apply to this consonant.

P in pea. ponc.  purtth.
T p, , thrilled. 7 in row. nah.  rom.
2. 11, slurred.  in far. zéine. gay-ir-d,
L. v, smooth. s in so. rvile soo™-il.
2. v, rough. sk in ske. Hn. shin.
€! To. tthur.

This is a combination of the sound of ¢ as in #o,
and of ¢4 as in thin. It hasalso a squeezed sound,

as tipe, which must be learned by the ear.
B 2
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VI. MUTABLE CONSONANTS.

The mutable consonants are b, ¢, 0, £, 5, M, £, T's
and ¢, which change or entirely lose their original
sounds when written with a full point over them, or
with b added, as b, or bh, In this case, they are said
to be aspirated, and are variously sounded, as fol-
low :—

b and m.

1. b and , when preceding or following any of the
broad vowels, sound like w in wall; as & badp (a
wawddh) his boat—zabap (gawar, the first a being
sounded as in what) a goat—vo maoad (ddhl woddh-
00) your dog—atmnar (are-rus, the @ being sounded as
in all) doubt. Munster, (gav-ar, ddhi, voddh-a.)

2. Before or after a slender vowel, they sound like
v in vine, live, as bpoear (vee-us) I was—a s (a
vee-an) kis wish.

3. Before or after a diphthong or triphthong, they
will be governed by their broad or slender sounds, as
if single broad or slender vowels.

o

1. ¢ before or after a broad vowel, has a strong gut-
tural sound, like gk in lough, like the Hebrew p, the
Greek x, or German ck, as mo copp, (mii ghurp, both
the #’s being sounded as.in but) my body—lo¢ (lugh)
a lake. f

2. Before or after a slender vowel, it is so far modi-
fied by it, as to become less guttural: as ¢18ym (‘ghee-
im) I see—e1¢ (egh ) horses.

3. Before the triphthong vey, it approximates the
sound of f: as évayd (foo-ee) he went ; but before
or after diphthongs, or any other triphthongs, it is
governed by their broad or slender sounds. Thus
the ¢ in oy corpp (an ghoirp) of the body, is guttural;
but that in mo cead (it ghan) my head, is slender.

0.

1. & in the beginning of a word, or syllable, and fol-
lowed by a broad vowel, takes the guttural sound of
gh : as d6ran (gho-san) to himself. It has also the
same sound before such diphthongs and triphthongs
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as have the stress on their broad vowels; as dvcyy
(ghitth’-sha) to you—a 5vail (aghoo-el) of his plait.
2. Before slender vowels, and before the slender
sounded diphthongs and triphthongs, it takes the
squeezed sound of ¥ in yet; as mo Sjpean (mi yeéddh-
an) my protection—b&antrad ré(yee-an-foo shay, (Mun.
yay-"en-fagh) ke would do—mo Seoy(ml yo-in)my will.
3. At the end of words or syllables, preceded by a
slender vowel, it has the sound of ee; as bidim (bee-
im) I do be—vesnpard té (ddhee-an-fwee shay) he
will do.
4. In the following instances it has the sound of oo.
At the end of the 3d pers. sing. and of the 1st, 2d,
and 3d pers. plur. of the imperative, when accom-
panied with the pronoun: as—
ré (shay) let him read.
lejzead (lay’-00) Y115 (shin) let us read.
Musnster,{llay-agh) ) r1b (shiv) read ye.
r14o (shee-addh) let ¢them read.
In the infinitive; as vo l&y5e4% (ddhu llay’-60) ¢o read.
In the present, pret. and fut. participles; as—
a3 (a g ” reading.
10.]1( (gz-ar) lﬂMsﬁgb (Illl;yl-;)o) having read.
A1t <j (er tthee) @B, about to read.
In the 3d pers. sing. and the 1st, 2n, and 3d pers.
plur. of the consuetudinal or conditional of the sub-
junctive, when accompanied with the pronoun: as—
vo l&13ead p& (ddhii lay’-oo shay) ke used to read.
o4 le15ead  (ré (shay) if he
(ddha llay’-00) ) 19 (shin) if we
Mun. (llay- r}B gshiv) if ye wonld vead.
agh) t1ao (shee-addh) if they
In the pret. passive, accompanied with the pro-

noun ; as—
mé (may) I
&¥ (hoo) thou rwas read. -

vo lagzead Je (ay) ke
(ddhti llay’-00) )r1H (shin) we
115 (shiv) ye }were read.
140 (ee-addh) they
5. In all participial nouns, and in primitive nouns
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of two syllables; as 4 zeaynad (an gar'-oo ) the cutting
—madad (moddh’-00) a dog. Mun. (gar-i, moddh-a.)

6. At the end of the first syllable of polysyllables,
preceded by « or o, it signifies, that such vowel takes
the sound of ¢ in déine; as adapc (¥-urk) a horn—
nedapc (ré-urk) sight—odan (¥-an) a par. See 5, o,
and 2, o, among the vowels.

7. After v, after o and o at the end of monosyllables,
and in the plurals of all nouns, it is silent: as bvé
(boo) was—r¢lesd (fl3) a feast—az nad (ag raw) say-
ing. In Munster after o it has the sound of u, as
modarpujl (mou-il.) Connaught (mé-will.)

¥
f is always silent, and is used at the beginning of
words or syllables ; as ap ¢11t (an ir) of the man.

&
%, at the beginning of words or syllables, has the
same sound as & in the same situation; but, at the
end, it is silent.
P-

, before a broad vowel or diphthong, has the sound
of f, or of pk in philosopher ; as o panzevp (a fonn-
tthayr) kis snare; but, in the genitive or vocative
cases, when followed by e or [, it is silent; as & Pylip !
(a IV-ip!) O Philip!

1 and €.

These aspirates always sound like % as mo ¥l
(mi koo-il) my eye—a toyl (a hi-il) kis will.

Aspiration occurs in the following instances :—

1. When a word begins with a mutable consonant,
and is preceded by any of the possessive pronouns,
mo mine, oo thine: o his, as—mo mevp (mu vay-ur)
my finger—ovo éead (ddhi-ghan) your head—ao teaé
(a hogh) his house ; but & her, does not aspirate ; as 4
ceaé (a tthogh) her house.

2, Nouns masculine, declined with the article, are
aspirated in the gen. sing. and, without it, in the dat.
and abl. sing. and plur. Nouns feminine, declined
with the article, are aspirated in the nom. and acc.
sing. and, without it, in the same cases as the mascu-
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line. These aspirations in the dat. and abl. are caused
by the influence of their governing prepositions, which
however, are excepted when preceded by the preposi-
tions zo (go,) l& (lay,) zav (gon,) and a3z (ag.) All
nouns beginning with b,t, and t, when declined with
the article, are also excepted in the gen. sing. As to
vecatives, they are always without the article, and al-
ways aspirated.

3. Nouns beginning with p, followed by a vowel, or
by L, v, or 11, when declined without the article, are
aspirated in the dat. and abl. sing. and plur. But
when followed by any of the mutable consonants, (r
being the only mutable consonant which can be fol-
lowed by another of the same class,) they will not ad-
mit of aspiration, with or without the article, in either
gender.

4. The verb substantive is aspirated in
The infinitive ; as vo bet¢ (ddhu »&) to De.

Pres. and fut. participles; as a3 beit (ag v¢) being—
an ©f bet (ar tthee v€) about to be.
INDIC. ;
PLi {neg. ... a8 i beyilym (nnee wil-im) I am not.
" Linterrog.— bpvil mé (wil may) Am I 2

~

Pret. affirm. ... — o bidear (ddhit vee'-us) I mas.
't neg............. — v be;d me (nnee vay-ee may) I
will not be.
CONSUET.
Pres. neg. ........ — vj b151m (nnee vee’-im) I'do not be.
Pret {afﬁrm.... — 181D (wvee-in) T used to be.
* |neg. ... — nj b1d1H (unee vee-in) I used not
to be.
SUBJUNC.
Pres. neg. ........ — mvpa bevilym(mun’-a wil-im) If
I am not.
Pret. affirm......... — mabidear (mawvee’-us) If Twere.
Fut. affirm......... — ma bdym (maw wee-im) If I
shall be.
5. Regular verbs are aspirated in
THE ACTIVE.

Infinitive ; as vo meallad (ddhit val-00) to deceive.
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INDIC.
Pres. neg. ... — pj meallajm (nnee val’-im) 7 do not
deceive.
Relative form | zo o& meallaym (gl dyay val’-im)
of pres. ... what do I decerve ?
Pret {afﬁrm.—— vo meallar (ddhi val’-us) I deceived.
* Lueg. — vpjon eallar (nnee-ur val-us) Idid
not deceive.
Fut. neg......... — pj meallpad (nnee val-fuddh) I will

not deceive.
Relative form \} 7o o2 meallpad (gl dyay val’-fuddh)

of fut. what shall I deceive ?
SUBJUNC.
Pres. affirm.... — ma eallaym (maw val'-im) If I de-
ceive.
Pret. affirm.... — ma meallay (maw val-us) If I had
deceived,

THE PASSIVE.

INDIC.
Pres. neg. ....as nj meallcan mé (nnee val’-tthur may)
I am not deceived.
Fut. neg. .... — vj meallpatdean me (nnee val’-fwee-

ur may) I will not be deceived,
VII. ECLIPSIS.

The nature of Eclipsis is, that, in consequence of
the influence of several particles on nouns and verbs
beginning with any mutable consonant, except m,
such consonants become silent by admitting other
consonants before them. Thishappens in the follow-
ing instances—

1. When the possessive pronouns plural are placed
before nouns ; as an, bup, &, 3-caqll (ar, wur, a, gaw”-
ill) owr, your, their, loss.

2. The dat. and abl. sing. and gen. plur. when de-
clined with the article. See note on Article

3. The pret. participle ; asjan n-dbéanad (ee-ar nee-
nno) kaving done.

4. The interrogative an; as an d-tuzen ca? (an
ddhug-an tthoo ?) do you give ?
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5. 50, (go) the sign of the optative ; as o 5-cajlld
ci (go gaw’-ill-ee tthoo) that you may lose.

6. The consuetudinal ; as 3o z-cnujmzead ré (gi
grinn-ee-oo shay) that he used to gather.

7. o4 (ddhaw) conditional ; as o4 b-percin (ddhaw
vek-inn).if I had seen.

8. ra (faw): as 7o & an cadbap pa m-bpyread ci
(gt ddhay an tthaw-vur faw mir’-ish-an tthoo ? what is
the cause for which you break ?

9. vac (nogh) not; as npec n-véanpsd it (nogh
nee-ann-fwee tthoo ! will you not do?

10. ca (caw) where ? as ca z-cualad ¢t (caw goo”-
ul-ee tthoo) where did you hear ?

11. mune (mun-i) unless; as wupa m-buajlcesn &
(mun-a moo”-iltth-ar ay) unless he is struck.

12. If the eclipsing letter b be influenced by the
preceding particle, it will moreover be aspirated; as
an b-peanap (ar var-an) our land.

VIII. TABLE OF ECLIPSED AND ECLIPSING
LETTERS.

b bym; as ap m-baile (ar mol-&) our town.

¢ — 33 — 00’y 3-cajliv (ddhun gol-een) to the maid

® — n ; — 1anD-deanad (ee”-ar nyee’-an-oo) having done.

£ — b; —an b-rejcean ci mé (an vek’-un tthoo may)
do you see me ?

p — b; —muna b-peacajie ré (mun’-i ba’-uk-ee-i
shay) ¢/ he does not sin.

t — ¢ ; —leqr an c-r¥l (lesh an tthoo-il) with the eye.

T — b ; — nac d-tujzesan ti mé (nogh ddig™~an tthoo
may) do you not understand me ?

IX. DOUBLE LETTERS,
Or Mutable Consonants doubled, to supply the place of Eclipsis.
cc for 3¢, and takes the sound of 3 ; as ap ccayll (ar goll)

our loss.

re— by, v;— an greapan (ar
var’an) our land.

pp —bp, b; — anppran(arbee’-
an) our pain.

Tt — o, o; — an cteane (ar

ddhaxtth) ourthirst.
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X. IMMUTABLE CONSONANTS DOUBLED.
I, in the middle and end of words; as ballap, ball
(bul-awn, bo”-ul) a hook, a spot.
H or np, in the middle and end of words; as myian,
ceaij (min-awn, kan) a kid, a head.
1 or 1, in the middle and end of words ; as zeanad,
bamn (gar'-oo, baw”-ur) @ cutting, the top.

XIl. IMMUTABLES AND MUTABLES JOINED
TOGETHER.

ly, in the middle of words, sounds like tl; as colpa
(cul-3) of the body.

ol, pronounced likell ; as coblad (cul’-00) sleep.

oY, Lol D ; as céabna (kay”’-an-3) the same.

v3 has a nasal sound, like ng in English; as pzan
(ung”’-ar) near, n-gpoptean (ung’-oyr-har) is
called, which is to be pronounced as much in
one syllable as possible.*

* The following changes take place in old manu-
scripts :—

b is supplied by p or p, as vejlp for vejlb. Cor.
Gloss. 1 muj3ip, in plains. tb. Itis used for m, as
abuql for aruyl.

c is frequently used for 3, and vice versa, as caé ae,
i.e. 3o aov, every one; vec for béaz, tem, as ay
nomad 1% oec,:the nineteenth king. Leacan f. 282.
cc for 5, as clocc for cloz, a bell ; coccad for cozad.
Conad b1 riv oo 7 cofcerichur brar co bach, ie.
sup ab i 110 notd azur cojccnjochar bedar 5o bnat.
Leacan {. 278. It is also represented by a character
written thus—n.

f is often omitted, as anaym for ranaym.

1 is frequently doubled in the beginning of words
after the preposition 1 or &, iz, and the possessive
pronoun &, his, her, as 1 Uonzbanoatb, Ballymote,
f. 115; o Uuéc. St. Ultan’s Poem.

m is doubled in the beginning, middle, and end of
words, as 1mmui51b, tn plains ; punz, tellah ymme,
i.e. a roll of butter ; amm, time. The last is percep-
tible in the Munster pronunciation, as aum.
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v when doubled in the beginning or end of words
is often written nb, as o nod,i.e. 3’9 91 ; apd for o).

v is doubled after the possessive pronoun o, ker, and
the preposition 1, in, as a nn1z, ker king, St. Ultan ;
1 pnetmib, in the reigns. B. f. 115.

ce are often written for o in the middle and end of
words. Seeunder the word ctrogen, in my dictionary.

4,0, and u are indifferently written one for the
other, as bor or buy, a sign of the preter tense;
a1ée for o1déce, @ night, &e. e and 1 are also used one
for the other.

a1 1s often used for a0y, as bave for vaojne, people;
tam 10 relays na darve (110 maIzIy 110, a plague whick
swept away the people in that place. Leacan.

a0 is supplied by ae and oe, as roep for raop, free ;
noeb for naoth, @ saint; oen for aoy, one.

.. This character is of frequent occurrence in
antient manuscripts, and is used for all the variations
of ua, from; us, a grandson, a descendant ; ua, a
territory, &c. cpy heich cny hinajp dhzio b,
mbju, three steeds, three mantles are the tribute
of the king of Hy Bruin.—Book of Rights.

In the Books of Leacan and Ballymote, and in all
such antient writings, often two or more words are
so united or written into each other, that they will
appear to be one word; and, it frequently happens
that when one of these words ends with a vowel, and
the radical letter of the next word being of the same
class of vowels, the second is omitted, and one vowel
supplies the place of both.
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ETYMOLOGY.

ARTICLE.

There are two genders, masculine and feminine:
two numbers, singular and plural.

There is but one article, av, (on) the, which does
not vary in the singular, except in the genitive fe-
minine, where it becomes na (naw); in the pluralit is
na, masculine and feminine. In ancient manuscripts
it is frequently written 1, and in some of the oldest
productions ‘jno.*

* When the noun is declined with the article, the
leading {or first) letter, if a mutable consonant, (ex-
cept o, t, and t,) will, in the singular, be aspirated in
the nominative and accusative of feminines, as an bean,
(on van) the woman; andin the genitive of mascu-
lines, as av 111, (on ir) of the man ; the dative with
the preposition o, fo, is generally eclipsed in Con-
naught, as bo’n b-rean, (ddhon var) to the man ; o0’n
5-canpaic, (ddhon gor-rick) to the rock ; but in Mun-
ster and other parts of the kingdom it is generally
aspirated, as 0o’n fearn, (dhhon are) to the man ; oo’y
3né1y, (ddhon ghrane) o the sun : the ablative, with its
prepositions a3, lerr, 8, &c. is generally eclipsed, as
leyr anb-gean, (lesh on var) with the man; 'y n-zeal-
413, (owe”-an ngall’-ee,) from the moon ; but by some
writers it is aspirated, as 8'n feapan, (owe”-an are-an)
Jrom the land : the genitive plural is always eclipsed,
as na 3-cor, (naw gus) of the feet: the vocative sin-
gular and plural is aspirated by the interjection & or
0, as & 1, (air) O man; o e, (a van’-aw) O women.
If the leading letter be a vowel, ¢ will be prefixed to
the nominative and accusative masculine, as ap
T-atajn, (on tah-ir) the father, and b to the genitive
feminine, as na h-yn5we, (naw hin-yin-e) of the daugh-
ter: in the plural h is prefixed to the nominative,
dative, accusative, and ablative, and p to the genitive
both masculine and feminine, as pa h-aitne, (naw
hoigh-re) the fathers ; va h-wieana, (naw hin-yan-a)
the daughters ; na v-aiine, (naw naih-re) of the fa-
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NOUN.

DECLENSION.

There are six declensions of nouns, which are dis-
tinguished by their terminations. There are six cases,

thers ; na v-mjear, (naw nin-yan, of the daughters ;
20 na h-a1tyb, (ddho naw hah-riv) to the fathers ; oo
na h-1v3101b, (ddho naw hin-yin-iv) to the daughters ;
lerr na h-a12b, (lesh naw hah-riv) with the fathers;
letr va h-wzmb, (lesh naw hin-yin-iv) with the
daughters. O and ¢ are generally uninfluenced in the
dative and ablative, as b0’y b¥ye, (ddhon ddhin-ne) to
the man or person; leir an cefve, (lesh on tthin-e)
with the fire; but by some writers they are both
aspirated and eclipsed, as50’n duine, (ddhon yin-ne) or
20’y n-oume, (ddhon nwin-ne, tothe man; 8’y o-teive,
(owe’-an ddhin-e) from the fire ; in the genitive plural
they are always eclipsed, as va p-baoe, (naw neen-e)
of the men ; na d-teince, (naw ddhint-e) of the fires;
m the vocative singular and plural they are always
aspirated. S followed by a vowel, or by any of the
immutable consonants 1, v, or 11, will be eclipsed in
the nominative and accusative of feminines, as ap
c-rlaz, (on thloth) tke rod ; and in the genitive of mas-
culines, as an t-ralajn, (on thol-inn) of the salt ; also
in the dative and ablative of both, as bo’n z-rlaiz,
(ddhon thloith) to the rod; leir an c-ylajc, (leish on
thloith) with the rod ; 50’y t-ralan, (ddhon thall-on) o
the salt; letr av z-ralan, (lesh on tholl-on) with the
salt; in the genitive plural it will not be eclipsed,
as pa rlac, (naw slloth) of the rods ; va razanc, (naw
sog-ortth) of the priests. When risfollowed by a mu-
table consonant, (it being the only consonant after
which a mutable or aspirable consonant will sound,
and henceit is called the queen of consonants,) it will
neither be aspirated nor eclipsed in any case, not even
in the vocative. The antient writers paid no strict
attention to either aspirating or eclipsing, and this
forms a part of the difficulty of reading antient Irish
manuscripts.
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of which the nominative and accusative are always
alike; and the dative and ablative are always alike,
which in the plural end in 1b.*

I. DECLENSION.

Masculines which have a small inflexiont in the
genitive singular. The genitive and vocative singu-
lar, and nominative plural are alike. The dative and
ablative singular are like the nominative in form.

* The termination 1b is not always used in conversa-
tion; for they say, oo na daoine, (ddho naw ddheen-e)
to the people; leir e mancers, (lesh naw mork-ee)
with the horsemen ; 0o na £, (ddho naw fir)to the men,
&ec. and in several parts of the kingdom they use it in
the nominative, accusative, and vocative plural, as ca
b-puil na carplib, (kaw wil naw koip-liv) wihere are the
horses ? tuz ré va vaoynb lerr, (hug shay naw ddheen-
iv lesh) %e brought the people with him ; Fo m-beay-
ujze Ofa daotb o feanath, (go man-ee-e ddhia yeev
a ar-iv) God save you, men: even the four Masters
write it so, as ot ¢uslacan na zallaib Ruatdpg do code
1Ty muman, when the English heard that Roderick
entered Munster, A.D.1174: but such is not to be
practised by a writer of the language.

+ The inflexions of the genitive are formed as fol-
low :—1st. By inserting 1 after the characteristic or
last vowel of the nominative, as apav, (or-awn) bread,
genitive anan, (or-aw’/-in) of bread. 2nd. By changing
the diphthongs of the nominative as follow :—ea 1nto
1, as cead, (khann) e kead, genitive ctij, (khinn) of a
head ; 10 into 1, as mjop, (myhrr) @ bit, genitive mp,
(mir) of @ bit; 14 into ef, as jarc, (ee’~usk) a fish,
genitive &yrc¢, (ay”-isk) of @ fish ; 14 into 1, or by adding
1, as tnyan, (shree’-on) @ bridle-bit, gen. rpin (shree-
in) or rpyan,(shree-ain) of @ bridle-bit; myan, (mee”-an)
a desire, genitive myain, (mee’-ain) of @ desire ; 4 and
eu into &1, as péan or peup, (fay”’-ur) grass, genitive
rém, (fay”-ir) of grass. 3rd. By changing the broad
vowel of the nominative into 1, as mac, (mock) « son,
genitive mic, (mick) of @ son. This last, however, is
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Ezxample—caran, a path.

Singular. Plural.
Nom. ap caran,(onkos-awn) va caran, the paths
the path

Gen. ap éarain, (on ghos- na z-caprav, of the paths
aw’-in) of the path
Dat. vo anorfvo’n daran, do va caramb, to the

to the path paths
Acc. ay caran, the path Do carsiy, the paths
Voc. o éaran, O path o carana, O paths
Abl. leir ap z-caran, with lejr .va caramb, with
the path the paths.

II. DECLENSION.

Masculines and Feminines which have a small in-
crease in the genitive; and participial nouns ending
in ufad and o5, which have a small attenuation in
the genitive. The dative singular of feminines takes
a small inflexion, and the dative and ablative singular
of masculines are like the nominative in form.*

the only example T could find in the dictionary ac-
cording to this change.

Nouns which end in a¢é, o¢, or ué in the nominative
will, in the genitive, make 13, as mancaé, (mork-augh
a horseman ; genitive mapciy or mancats, (mork-ee)
gf a horseman ; the & in the latter is inserted in con-
ormity with the rule “slender with slender and broad
with broad,” viz. that the vowel, which goes after the
consonant in the next syllable, must be of the same
class with the vowel which precedes it, or vice versa,
i.e. both broad or both slender; but the ancient wri-
ters paid no particular attention to this rule.

* Feminine nouns, whose characteristic vowels are
small, have e or 1 added to form the genitive, as
tin, (ttheer) @ country, genitive cipe, (ttheer-e) of a
country. If the characteristic vowel be broad, 7 is
inserted after it, as cor, (kus) a foot, genitive, cofre,
(kush-e) of a foot ; 14 is changed into 1 or &1, as cian,

c?2
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Femimine.
Singular. Plural.
N. ap z-rlac, (on tthloth) tke na rlace or rlacada,
rod (naw slotth-3) the rods
G. va tlajce, (naw sloth-e) ne tlac, of the rods
of the rod
D. b0’y z-rlajc, (ddhun o0 va rlacab,to the rods
tthloith)zo the rod
A. ap c-tloc, the rod na rlaca, the rods

V. o laiz, (aw hlotth) O rod o tlaca, O rods
A. letr ov e-tlagz, with the ler va rlacaiby with the
rod rods

(kee-ur) @ comb, genitive cipe, (kee-re) of a combd;
crally (kee’-ull) sense, gen. céjlle, (kayll-e) of sense.
Those nouns, whose characteristic vowels are broad,
are inflected in the dative, which is the same as the
genitive with the omission of the increase, as lam,
(llawv) a hand, gen. lapire, (law=-ve) dat. layr ; meup,
(may”-ur) a finger, gen.mé|ne, (may-rre) dat. mein,
(may-ir.) This class of nouns takes a broad increase
in the plural, as cjonts, (ttheer-hd) countries; cora,
(kus-3) feet; crame, (keer-i) combs ; lama, (Hawv-d)
hands ; meuna, (may”-ur-i) fingers, &c. A few mascu-
line nouns will take a small increase in the gen. sing.
as 1m, (im)butter, gen. yme (im-e); tliab, (slee’-uv) e
mountain, gen. rleybe (shllay-ve); oiom, (an-im) a
name, gen. anme (an-im-e.) Participial nouns which
terminate in uzad, will, in the gen. make (3te, as
beahuzad, (hann-oo) @ blessing, gen. be aju ite(bann-
ee-he); these are all of the masculine. The syllables
ujad of these are pronounced as one syllable like oo,
as beapuz; the gen. is pronounced besp-e-te in
Munster; beafi-j-te in Connaught, and in Ulster
beah-i5. Nouns which end in a¢ will, in the gen.
make 13e, as zealaé, (gal-augh) @ moon, gen. zealae,
(gal-ee-e.) Also participial nouns of two syllables,
which end in ead, as millead, (mill-oo) destruction,
gen. mllce, (mill-tthe) zellead, (gay-llew) submission,
gen. zéqllce, (gay”-ill-tthe.)
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Masculine.

Singular,
Nom. ap t-ym,* (on tthim) the butter (No Plural.)
Gen. an 1me, (on im-e) of the butter
Dat. 50’n 1m, (ddhon im) to the butter
Ace. ov t-1m, the butter
Voc. o ym, O butter
Abl. lejr anym, with the butter.

Masculine.
Singular. Plural.
Nom. 4y beapuzas, (bann-00) na beapuyite, (ban-ee-
the blessing he) the blesssings

Gen. anbeapurite,(onvann- na m-beabuzad, (naw
ee-hil) of the blessing  mann-00)oftheblessings

Dat. vo’n beapuzad, to the bo no beanuyitrh, to the
blessing blessings

Acc. anbeduiad, theblessing nabeshvizte,theblessings

Voc. abeapuzad, Odlessing o beadbujjie, O blessings

Abl. leir an m-beahuzad, leir va beadmzeb, with
with the blessing the blessings.

III. DECLENSION.
Masculines and feminines which take a broad in-
crease in the genitive singular. The dative and ab-
lative are like the nominative in form.t

* In Munster this is pronounced im ; in Connaught
and Ulster ym. In like manner, for the most part,
decline tljab, @ mountain, genitive rlebe, of a
mountain ; nominative plural rle;bze. In Munster
it ‘is pronounced ftlia, genitive rlas, plural rlace.
Also a1ym, a name, genitive ainime, of a name.

+ If the characteristic vowel in a diphthong or
triphthong be 1, it will, in the genitive, be dropped
or substituted by &, in conformity with the rule
“ slender with slender, &ec.” to correspond with the
broad increase, as mujlleorn, (mooill-o”-1r) a miller, gen.
muglledna, (mooill-o-raw) ; zneym, (greim) @ bit, gen.
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Examples.

Masc.
Singular. Plural,
Nom. an gvarzaledip, (on foos- va ruarzalcdiyd,(naw
gol-ttho-ir) the redeemer .~ foos-gol-ttho-ree) the

redeemers

Gen. anfuarzalcops, (on oos- pab-puarzaledin, (naw
gol-ttho-ra) of the re- voos-gol-ttho”-ir of
deemer the redeemers

Dat. 50’n fuarzalcoin, fo the do na puarzalcdingb,
redeemer to the redeemers

Ace. an puarzaledp, the re- na pusrzalcdiyd, the
deemer redeemers

Voc. & puarzaledip, O re- 4 fuargaledingd, O re-

deemer ~ deemers

Abl. lefr an b-ruarzalcdip, leir vo puarzaledip-

with the redeemer 15, with the redeemers

zneama, (gram-d.) Nouns in amm are syncoped, as
bljadan, (blee-in) @ year, gen. bljadna (blee-naw) for
bljsdana. This class of nouns has two formations in
the gen. as aban, (aw-in) @ river, will make abapa,
(aw-an-aw) or aman (aw-on) in thegen. but the latter
formation belongs to the fifth declension. For the
diphthong ut, & or o are substituted, as mwn, (mii”-irr)
the sea, gen. mapa, (mor-3); ruil, (foo”-il) blood, gen.
rola, (fol-a) instead of muna and pula, but the latter
1s often written. Nouns ending in a1 have two for-
mations in the genitive, as bpagaqp, (braw-hir) a dro-
ther or friar, will make bpagap (braw-hor) or bpazapa
(braw-hor-i) in the gen. matapn, (maw-hir) a mother,
gen.matan (maw-hor) or macanae, (maw-hor-3) ; acaqn,
(ah-ir) a father, gen. atapn (ah-or) or stane (ah-or-a);
the former is more generally used particularly in
writing. Some nouns, whose characteristic vowels are
broad, are variously inflected by usage, as follow,
seallad, (gholl-00) a promise, gen. zeallca, (gholl-tha)
instead of zeallada; callam, (tthol-uv) earth, gen.call-
athna, (thol-oo-na) instead of callarpa. This makes
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Fem.
Singular. Plural.
Nom. ap bljadain,(on vil”-ee- na bljadanca, (naw
in) the year blee”-on-tthi) the years

Gen. pa bljadana orbliadne, na m-bljadan, naw
(nablee-na) of the year mil”-ee-an) of the years

Dat. bo’n bljadatn, to the vo na bljadaycard, to the
year years

Acc. oap blyadain, the year vo bliadanca, the years

Voc. o bljadain, O year o bliadance, O years

Abl. letr anp m-bljadain, lejr na bliadancab, with
with the year the years

IV. DECLENSION.

Masculines and feminines ending in vowels, or in
15 or 13, and diminutives in {v, (een) which do not vary
in the singular; the cases of the plural are formed
like those of other nouns.

Ezamples.
Masculine.
Singular. Plural.
Nom. an duine, (on ddhin-3d) vadvaosne,(naw ddheen-
the man 3) the men

Gen. an dune, of the man  na n-vaoive, of the men
Dat. o0’n bume or n-duine, o pa daoiyb, to the

{o the man men
Acc. avy duine, the man na daoine, the men
Yoc. & dujne, O man & daone, O men
Abl. lejr ap dune or leyt va baon1b, with the

n-ouine, with the man men

zallihap also in the gen. but this formation more pro-
perly belongs to the fifth declension. In antient manu-
scripts it is frequently made masculine, and is declined
like nouns of the first declension, as callath, gen.
callay ; this makes calman also; o is changed into
es, as pior, knowledge, gen. rearas Lor, a fort, gen.
leaya; 1into ea, as big, life, gen. beata, (bah-i.)
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Feminine.
Singular. Plural.

Nom. an cejne,* (on tthen-i) va ceinze, (naw tthin-

the fire tthe) the fires

Gen. na ceqne, of the fire na d-teince, of the fires
Dat. o’y cene or d-teyne, o na cerneb, lothe fires
to the fire
Acc. an ceine, the fire na tence, the fires
Voc. o teive, O fire o teqnze, O fires
Abl. lejrancene oro-ceme, lejr na cemzb, with
with the fire the fires
Masculine.
Singular. Plural.
Nom. sy 113, (ree) the king va pite, (ree-hd) the
ings
Gen. av 3. of the king r)akmz", or fite, of the
ings
Dat. »0’n ny3, to the king vo nanzb, tothekings
Acc. oav mi3, the king ne niite, the kings
Voc. & niz, O king o mzte, O kings
AbL leqr an m3,with the king letr na w1%eb, with the
kings
Masculine.
Singular. Plural.
Nom. anc-&1nijn, (on tthane- va h-&¢ninid, (na bhayn-
een) the littlebird een-ee) the little birds
Gen. ap &1nin, (on ayn-een) no v-&min, (Daw nnayn-
of the little bird een) of the little birds
Dat. o0’n &1nin, to the little o na h-g1ninib, to the
bird little birds
Acc. an c-21vin, the litile va h-&ynind, the litile
bird birds
Voe. & &vjn, O little bird & &nimd, O little birds
Abl. letr an &min, with the leyr va h-gnjmb, with

Little bird the little birds

* In Connaught this is pronounced in all the cases
of the singular, cein1d, except in the genitive, which
is pronounced cefpead, (tthin-oo,)
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V. DECLENSION.

Feminines ending in vowels and in ajn, which end
in an or o) in the genitive ; those which terminate
in vowels take a small inflexion in the dative; the
vocative is like the nominative ; the genitive plural is
like the genitive singular.

Ezamples.
Singular. Plural.
N. ap 10934, (0n ung-i,) va h-jopzna, (naw hung-
the nail of the finger, ni,) the nails
&e.

G. va h-ronzan, (naw Da V-10n341, (Daw nung-
hung-on,) of the nail on) of the nails

D. v0'n 103019, o thenail do m; h-100zn41b, to the

naus

A. ap (o034, the nail va h-1o9zn4, the nails

A. & 10936, O nuil o 100308, O nails

A. letr an jonzamm, with  leir va h-jonznab, with

the nail the nails

In like manner, for the most part, are declined the
following nouns :—

Singular.
Nom. Gen. Dat.
a shoul- § zuala, (g00”-  zuslan, zualaty,
der {al—é,) (goo”-al-an,) (goo”-al-in,)
: lada, lacan, lacaorlaéatm,
a duck {(llaug-a,) (laugh-an,) (laugh-in,)
. abatm, abon, abayy,
B t2ve” (au-in, (au-an, (au-in)
a neigh- { comunrs, corpupran,  comunrain,
bour 1 (co-ur-sd,) (co-ur-sam,) (co-ur-sin,)
cvirle cujrlean, cu]rlm 011;
. irle,
B oein 3 (uch-le,) (kush-lan,) fllrtl],r)‘ e, (kush
a teansa, Teanzan, Teanzaln,
tongue {(tthang—i, (tthang-an)  (tthang-in,)

no3a1n, (row-an,) (row-in.)

& noje or nozan, nozan,
choice (row-3,)
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Singular.
a leaca, leacan,
cheek | (llak-3,) {llak-an,)

G vjlean or ¥
‘fr oile (ddhee-le)< oileana, b&h‘ﬁ, :
(ddhee-lan,) { {9anee in,)

leacajn

(Nack-in,)

deluge
elbow uplle, uyllean, ujllyn,
(ooill-¢,) (ooill-an,) (ooill-in,)
meacan, meacan, meacan,
carrot (ma-"uck-in,) (ma-’uck-an)
a  fpeanrs, peanran,  peafiraqn,
person | (par-sd,) (par-san,)  (par-sin,)
Plural.
Nom. Gen. Dat.
_ ( zuajlle, or :
S}Z;;lr‘ﬁ zusilleads, 4 zualan, (5"’0“01-1;1111) :
(goo”-ill-&,) g 17,)
‘ lacan, : ladaqnb, or
ducks {(llough-in) {lacon, lacatn, '
a1bpe,(av-nne) Ml?"ﬂ)”’ (av-
rivers < or ajbpeaca, < aban, l::lbll‘)’;agz]b
- — b
|agtaghsa) (av-nagh-iv.)
neigh- { comupranard, ) comumanmb
bours }(co’-ur-san-ee) | COVHITAD  (co”-ur-san-iv)
ol currleana cujrlean, cujrleanatb,
vt { (kush-l an’ i) (kash-lan-iv,)
Teanzta, teanzan, teanztarh
tonguas (tthan G-ha,) : (tthan g-hi’v.)
nojnaca, or ! .
choices < nojaieaca, no3an, E%S‘:J?J?i’v )
(row-an-agh-a,) pras 3
leacoaipeaca leacan eacanaib
cheeks 3 (llak-in-agh-¥) ; ’
oijleana, vilean, ojleanarb,
Sloods < (dhee-lan-i,) or (ddhee-lan-iv,)
oileanaca,
ujlleana utllean, urllesnarh
elbows {(ooill-an’-i) (ooill-an-i:r,)
il meacna, meacan, meacnab,

(ma”-uck-na,)

(ma”-uck-niv,)
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Feminine.
peanrana, peantan, peanranab,
persens (par-san-a,) (par-san-iv.)
Names of Places.
Nom. Gen. Dat.
Telton {Coqlce, Cojlecean,  Taqlerd,
Co.Meatlh | (thall-tthe,). (thall-tthan,) (thall-tthin)
B rusicr {%uﬁm, 2Wuryai, Wari 619,
(moo-a,) (moo-an,) (moo-in.)
England {SASM-W’ Sazrad, Sazrath,
(sog-sin) (sog-san,) (sog=-sin.)
Ireland €11 E1ness, €1, ”
(ziliY-l'e,) (ayre-an,) (ayre-in.)
ba, Albah Albarh.
ghoifond {(ou-baw,), (oll-bon,)  (oll-buin.)

VI. DECLENSION.

Feminines which in the genitive end in aé. If the
characteristic vowel be slender it will be omitted in
the genitive, but will be retained in the dative; if
broad the dative will take a small inflexion; the
vocative is like the nominative; the genitive plural
is generally like the genitive singular in form.

* This is written €1p19 in the accusative in a poem
composed about A.D. 660. 2\ cmo bliadna panrard
€1, at the expiration of a year they divided Ire-
land. Book of Ballymote. It also makes €ypjv in
the accusative. See note to Inter. Pronouns.
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Ezxamples.
Singular. Plyral.
N. ap éatarn, (an chah-ir) va cagpaéa, (na kah-
the city lagh-a,) the cities
G. na cotpac, (naw kah- va3z-cagpac, of thecities
ragh,) of the city
D. b0’y éataqp, or éatps, o0 va catpacarb, to the
to the city cities
A. ap catan, the city na catnaca, the cities
V. a éatarn, O city o catnaca, O cities
A. lerr av 3-cataqn, with le|r na cacpacarh, with
the city the cities.

In like manner, for the most part, are declined the
following nouns :—

Singular.
Nom. Gen. Dat.
a door or {cdmla, comlag, cdmlars,
gate (co-la,) (cé-lagh,) (co-lwee.)
ao0fta caopad caonys,
a sheep { kwee-’la,) (kwee- r,agh) (kwee-ree.)
T claraé claqr.
PG {(klosl,) (k]os-a’trh )
oITIn coirpeac corrIn.
a feast (c6—shi’r,) (co”--ish-rf,xgh,)
COdN, condnaé, condyn.
@ Crown A (kur-owe’-in) (kur’-own-agh,)
Darnt dbanac Baln.
Chpoan { (ddh:u'e,) (ddha.riagh,)
cram cnanac chan.
o (kra.wz’-in,) (kraw-n’agh,)
€0Catfts eocpad eodafrt.
a key ‘{ (ough-ir,) (oupivh-r,agh,)
rozal, 28, roail.
Rt {(fow -ill,) (tow-lagh,)
a brood { lanac, lajp.
mare (llaw”-lr,) (law-ragh,)
larain larpaé lararn.
a blaze  q (liog-ir) (llos-ra’gh) '
e me3al, ra3lec, njagal.

(ree”-a-11,)  (ree”-d-lagh,)
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Singular.
Nom Gen. ;Dlat.
ralaé, ral
& Bl { sa{’-ﬂ ) (sol-agh,)
ralecain, ralecnad, taleagp.
@ Psalter {(saull-tthir,) (S&l{]\:thl ough) :
3 rcarl, recalad, cail.
g esaiioon { TR N 5 ¥
dze b calag, cal.
'l (thawll,) (thaw-lough,)
a hill or § culat3, zvlagd, culags.
hillock | (thull-ee,) (thull-agh,)
maIvIreIt, mam;rqteac, maIreyt.
monastery< (md”-in-1s-  (mod”-in-is-
{ thir) thragh)
Tara { Ceamain, Ceampac, Teamant.
(tthav-ir,) (tthav-ragh,)
Plural.
~ Nom. Gen. Dat.
53 {céﬁylaéa, comlag, comlacarb,
ok (co-lough-a,) (c6-lough-iv.)
C40IM 3, caonac, caoinb,
sheep (liwee-r;'ee,) ¢ 5 (kwy;]nv)
< claraca, claraé, claracab,
gnéTas {(klos—agh-é,) (kl(rs-agh-iv.)
coirneacs, cojrneac, cdirneacatb,
feasts (c&”-ish- (c0”-ish-
ragh-4) ragh-iv.)
copndnaca,  copdnac, condnacab,
crowns {(kur—own- (kur-own-
nagh-#) agh-iv.)
Danaca, Dapac, oanacarb,
oaks (ddhar-agh-a,) (ddhor-agh-iv.)
cnanaca, cpanac, cnanacarb,
s0ws (krawn- krawn-agh-
agh-4,) iv.)
3 eodnada, eolpac, eocnacalb,
i {ough-ragh-i) ou glh-ragbh-iv.)
ozlaca, ozlaé, rozlacarb,
Fignders Efosw-laugh-ii) % (fow-laugh-iv.)
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Plural.
Nom. Gen. Dat.
brood lanaca, lanaé,  lapacarb,
mares (llaw-ragh-a) . l(llzm*-ragh-iv.)
larnaca, ATHAC, arnacarb,
Sames (loss-ragh-d) 3 (Hggs-rag]rh—iv.)
kT mMozlaca, nailad, mazlacarb,
(ree”-a-lough-1) (ree”-a-lough-iv.)
T { ralcaca, ralcag,  ralcacarh,
(sol-tagh-a,) (sol-tagh-iv.)
Psalters { ralenaca (saul- ralepad, ralepacarb,
through-a,) (saul-through-iv.)
rcalaca, or  roalcaé, rraladarb,
stallions { realcaca, (sthol-agh-iv.)
(stthol-thagh-a)
M calcaca, talcac, calcadarb,
it (thawll-tagh-a,) (thawll-tthaoh iv.)
culaéa, or tulac, zuléarb,
hills culéa, . (tthull-ghiv.)
(tthull-agh-a.)

IRREGULAR NOUNS.

Singular.
Nom. Gen. Dat.
God (masc.) Otia, (ddee’a,) Oe, (ddhay,) Oja.
lae, lajor la, or

a day (masc. ) la, (llaw,) Laor, (llay,) L.

a woman R mya, mnaoy,
(fem.) {bem), (biin,) (mun”-aw) (mbun” -ee.)
a cow (fem.) bd, (bow,) bo, (1213;] )
.a grey hound | _, cory
. ). cv, (coo,) con, (kun) { e
a month X iopes ok .
mi, (mee,) mira mj.
(fem.) { { (meetsa,)

% beap is often written bep in ancient MSS.
see note on vo, sign of Preter tense.
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Stngular.

Nom. Gen. Dat.
bpod, or
a womb bpt or bpoth, Ybporde, bnoti,
(fem ). (broo,) (brun, (bt~

briiinn”-e,) (inn.)

a nut chY, Or cpvd PR i
) ]
g chaoy, cno.
(fem.) (kiin”~00,) (kiin"-ee,)

a javelin or
;unbeljm 36, (gih,) zae (gwee) 34
mas.
a grandson
or descen- va, (00”-a,) %, (00”-ee,) Ya.
dant(masc.) :
cn|dad or
earth cné, (kir”-ay,) {((:Eilxg’z’ty-oo,{ cpe.
kir”-ee-a,)
Plural.
Nom. Gen. D[ltt-'
e 4 b21c19,
gods dbée, or opéte, véte, dthav-
(masc.) (ddhay-e,) (ddhay-he,){%iv')ay
lo.ef:ﬂ) or
days (masc.) lsete, (llay-he,) la Orléeée:{‘}ﬁgﬁ’
hiv.)
i mn4a, (mun”’-aw,) bap, (ban,) Zﬁﬁlﬁ
(fem.) a’-iv.)
bd1b or
cows (fem.) ba, (bah,) b5, (bow,)< bvarb,
(bow”-iv.)
? 1 onab,
g’ L;‘_z;!:;:lz.t;zds { cv, (kwin,) con; (kun,) {ckgﬁln

g ; miore1b,
months b2 h mjor, 5
i - mee” -
A miorana, (mee- 3 (poel g ) ( )
sa, mee-san-a,) us-iv.
2

D
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Plural.

Nom. Gen. Dat.
wombs broba, brod, bponab,
(fem.) (bron-a,) - (brun,) (brun-iv.

nuts cnoda, Cnaof, cyo, cnotatb,
(fem.) OF cnota, (kun”-no)  (kun”-
(kun”-n0-ha,) no-hiv.)
5a1b, or
Jjavelins or 5aece or %4, OF zaetib,
sunbeams poete, (gaw-iv,
(‘masc.) gmy he,gu”’-ee) (gah,) guagw-
hiv.
grandsons
) &'c.) ¥, (uee,) va, (00"-a,) wb, (uiv.)
masc
nédeana, crad, cnéo-
ik { (kray-on-a.) (kir"-1a.) eanatb.

OF NOUNS ADJECTIVE.

Adjectives, like substantives, are distinguished by
their terminations, and may be divided into four or-
ders or classes. The general position of adjectives is
after their substantives.*

* They sometimes, however, precede them when
the assertive verb yr s, or the interrogative an whe-
ther, are used, and in this case they suffer mno
change whatever, either initial or final, as 11 majt ap
tean @ (is moyh on fir ay,) ke is a good man,
4y mait ap beap i (on moyh on viin ee,) is she «
good woman? Also when the adjective is a monosyl-
lable, and is placed before the noun, so as to form a
compound with it, then this compound word is sub-
jeet to the same grammatical changes, both initial
and final, as if it were a simple noun. Adjectives,
when used substantively, end in the dative and abla-
tive plural in 1b.
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The same accidents that cause aspiration in the
leading letters of substantives, to distinguish their
genders, also influence the initial mutable consonants
of adjectives.

The nominative and accusative are always alike;
the dative and ablative are always alike. In ancient
MSS. examples are met with of the dative and abla-
tive plural ending in 1b, but never in the modern lan-
guage.

ORDER I,

Adjectives which end in consonants, and whose
characteristic vowel is broad, have a small inflexion
in the genitive masculine, like nouns of the first de-
clension, and a small increase in the genitive fe-
minine, like feminine nouns of the second declension ;
in the plural they take a broad increase both mascu-
line and feminine, in all the cases except the genitive,
which is like the nominative singular.*

* The inflexion and increase of this class are formed
somewhat similar to those in nouns of the first de-
clension, and feminine nouns of the second declension,
as 63 (owg, or oge,) young, genitive masculine 8z,
(ow”-ig,) feminine 6)ze, (ow”-ig-e,) plural 534 (0g-a,)
cealzac (kal-gogh,) deceitful, masculine cealzars
(kal-guee,) feminine cealzajie, (kal-guee-e,) plural
cealzaca (kal-gaugh-a); 1adp (see”-ur,) free, mascu-
line raoyp, (see-ir,) feminine raojne, (see-re,) plural
toofa (see-ra;) gvan (foo”-ar,) cold, masculine rvairm,
(foo”-ir,) feminine pvajpe (foo”-ar-e;) 14 into eq,ljac
(llee”-ah,) grey, masculine l&1g, (lleyh,) feminine léjce,
(lley-he,) plural laza (llia-ha3) ev nfo &1,3evn
(gay-ur,) sharp, masculine zé1p (gay-ir,) feminine zéjpe
(gay-re,) plural zevna (gay-ra;) ea into 1,584l white,
masculine z(l, feminine zile. A few dissyllables are
contracted in the genitive feminine, and in the plural
of both genders, as varal noble, an £in varail of the
noble man, na mos vajrle of the noble woman, va 1
vajrle (not varala the regular form) the noble men,
va mna varle the noble women ; so vipal kumble,
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Ezamples.
Masculine.
Singular. Plural,

N. an peap mép (on fir va gyp Wopa (naw fir-
more,) the big or great wo-ra,) the big or
man great men

G. ap fin hdp (onir vo’-ir) pe b-peap mdn of the
of the big or great big or great men

man
D. bo’n fean mop (ddhonar oo na peanath mopa fo
vore,) to the big or the big or great men

great man
A. ap rean modp, the big va pin hona the big or
or great man great men
V. & #in 0épn, O big or o fesps mdpa O big or
great man great men
A. leir ap b-pean monwith lejr vo peanah mdpa
the big or great man with the big or great
men.*
Feminine.
Singular. Plural.

N. ap bean mdp (on van pamnamdps(na mun”-a
wore,) the big or great mb-ra,) the big or
woman great women

G. namna méjpe (namun”-a  na m-ban mép (N2 mon
mo-re,) of the big or more,) of the big or
great woman great women.

genitive feminine vyle, which in the plural makes
vinala or vmla.

# The nominative and accusative plural mas-
culine are not aspirated with all nouns of the mascu-
line gender, for we say daoine maite good people,
tlvaizce mona large armies or hosts, bajlce bpeaza
Jine towns, caydze1d veapzos red coats, &c. This,
however, is only known by usage. Some writers
eclipse in the genitive plural, as na m-ban m-bpeag
of the fine women ; some also eclipse in the dative
and ablative singular, but not frequently.
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Feminine.
Singular. Plural.

D. 00’y thnaoy i (ddhon o na mnab mona (ddho
vunn’-ee wo-ir,) to the na mun”-a-iv mora,)
big or great woman to the big or great

' women

na mna mona the big or

great women

s na mopa O big or

great women

le1r ne mnalb mona with

the big orgreat women.

A. oy bean on the big or
great woman

V. & bean mon O big or
great woman

Abl. lerr an mynaoy o with
the big orgreatwoman

. ORDER II.

Adjectives ending in consonants whose character-
istic vowel is small, are invariable in the singular of
masculines, but have a small increase in the genitive
feminine, and in the plural of both genders. Partici-
ples ending in 13, which come under this rule, add ¢e
in the plural, as beafjarz (ban-ee,) blessed, no dooine
beapajite (na ddhee-ne ban-ee-he,) the blessed peo-
ple. The genitive plural is generally like the nom.
singular, and sometimes, by usage, like the nom.
plural. :
Ezamples.

Masculine.
Plural,
ne rin mage (na fir
woyh-e,) thegood men
na b-rean mart of the
. good men
20 na peanath magte fo

Singular.
N. an pean meic (on far
moyh,) the good man
G. ap¢iphart (onir woyh)
of the good man
D. 50’n b-rean mase (ddhon

var woyh,) to the good
man

the good men

Acc. antresap mait the good va pin thajte the good
man men

Voc. & #in maje O good o fesns majte O good
man men

Abl. lejr an b-pean matt lejr va reaparh mojte

with the good man

with the good men.
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Feminine.
Singular. Plural,

op beon et the good 9s mya maste the good

woman women
. no mna mage of the na m-bav mait of the

good woman good women

00’y hyaoy et o the bo na myarb mate fo
good woman the good women

ay bean a1t the good mne mna majte the good
woman women

s bean mart O good o hna majte O good
woman women

letr an  mnaoy mat
with thegoodwoman

leir na mnath majze
with the good women.

ORDER TIII.

Adjectives ending in consonants, which have a

broad increase in the genitive singular, and in all the
cases of the plural (except the genitive, which is like
the nominative singular), both masculine and femi-

nine,

This class, for the most part, terminate in

amvil (av-il,) like, or is equivalent to ly, as peap

a

man, resnamvil, manly.

syncoped in the increase.

This class in amvil is

LEzxamples.
Masculine.
Singular. Plural.
N. ap pean zeanotyvil the pa pinZeanamla (naw fir
decent man yan-oo-la,) the decent
men
G. any Pin Zeanala (onir pa b-peap zeanamvil

yan-oo-la,) of the de-
cent man

D. 50’y feapn zeanamvil

to the decent man
an pean zeanamvil the
decent man

(naw var gan-oo-il,) of
the decent men

20 na reanaib zeapamla
to the decent men

na i Zeanathla the de-
cent men.
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Masculine.
Singular. Plural.
& BIn Zeavaryvil O & peana zesnala O
decent man decent men

. leir an b-preap Zean-

amvil with the decent
man

lefr na reanatbzeanamla
with the decent men.

Feminine.

Singular,

. an bean bpeaz (on vin

vir’-4) the fine woman

. n& mwya bpneaia (na

mun’-a bir”-4-a,) of
the fine woman

. b0’y tmaoy bpeai fo

the fine woman

. an bean bpeaj the fine

woman

a beay bpeai O fine
woman

leir ap mpaoy brea
with the fine woman

Plural,
4 mba bneaja the fine
women
va m-ban bpeai of the
Jine women

%o pa mnab bpeaje fo
the fine women

a4 mna, bnesis the fine
women

o moa bpeaza O fine
women

letir na mpab bpeaja
with the fine women.

ORDER 1V.

Adjectives ending in vowels have no terminational
change in either gender or number.*

* Except beo (béo,) living, alive, which in the
genitive singular makes by, as Wac V& bj (mock
ddhay vee,) Sor of the living God, Matt. xvi. 16.
In the plural it makes beds or beosa.
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Lzxamples.

Masculine.

Singular.

Plural,

N. apovme rona (on ddhin- pavaone rona (na ddhee-

> < P 9@

e T — R

e suu-a,) the lucky
man

ap ovme fona of the
lucky man

. 20’y dvine fons to the

lucky man
4D dvipe tone.
lucky man

the

. & dvne fona O lucky

man
lejr av p-ovine fona
with the lucky man

ne sun-a,) the lucky

people

ps p-baoqje rona of the
lucky people

20 na daojnib rona to the
lucky people

Do daoine tona the lucky
people

adaome tona O lucky
people

leqr na daonib rona with
the lucky people.

Feminine.

Singular.

. an ¢U fava (an khill

addh-a) the long church

. s cille pava of the

long church

. 00'p 3-cill favs to the

long church
49 &l fava the long
church

. o &t fada O long

church
letir an  3-cill  foda
with the long church

Plural.

na cqllce pava (na kill-
tthe fodd-a,) the long
churches

na 5-cill rava of the long
churches

20 na cillecib rada to the
long churches

na cillce pave the long
churches

o éillce pava O long
churches

lerr na cille)b pava with
the long churches.

. COMPARISON.

There are three degrees of comparison, the positive,
comparative, and superlative.
The comparative is formed by putting 916y (nee-us)
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more before the genitive feminine of the positive, as
zeal (gal) white, vijor zile (nees-gil-e) whiter.*

The superlative is formed by putting ar (ass,) or
1r_(iss,) most, before the comparative, as ar zjle,
whitest, or most white.}

* Njor is contracted from ny ar, v1 4, or ny by, which
are also used ; no manbrac cvce cfc vo vy ar wlle,
they slew 500 or more—Four Masters, A.p. 1176.
vain na 1o lejccpoz cohadra)d 01 ar pa dlaTTIp 140,
Sor the Conacians did not suffer them to advance jfar-
ther into their country—Four Masters, 1188.

X ced nancen, ut est, ajunyma. i (mm. ceé vi ar
rine vaic, uf est, Jp MYMa.l. mMYma | FIne vaic noco
1111 r19e 11 1onmuma, ut dicitur, Pdpa antesn an actad
Da teopa hajnne and, apo anEin 1t DEATAM DO e Ho.
Adno fnén ymm. o1 vlram don ocran 1r xnfm o fmo
T1oft 1€¢ 11 t10€ 0o ano jantan beata, Air, every
Eastern part, such as East Munster (Ormond.) Ir,
means every thing most distant from you, such as
West Munster, i.e. Munster mos¢ distant from you,
that is West Munster, as it is said. East Aran, (be-
cause there are three Arans;) East Aran, which is
nearest to Ireland ; West Aran is the nearest to the
ocean, and most distant from Ireland Westward,
which is the West Aran of the world.—Cor. Gloss.

+ Uy is also used for the comparative, as ot peapt
tyra v4a eirean, you are better than he; an rean ot
reann oe’n oir, the better man of the two. Informing
the superlative,Dr. Neilson states, that in order tomake
the expression complete, ar requires ap bit, or some
such other distinguishing phrase to be added after the
adjective, as an gean ar reanp op big, the best man
living, an pean o1 peapn ve’n jomlan, the best man of
the entire. ba is used in the past time for the com-
parative and superlative, as ejrean ay peap ba reapn
ke was the better or best man.

Note.—An eminent or intensive degree of any
quality is expressed by putting ome of the particles,
nj very, no too, an very or too, tin perfect or truly,

E
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The following Adjectives are compared irregularly :

Positive. Comparative. Superlative.
mait, (moygh) fojor reann, (nees  ar peanp, (as
good ar,) far.)
olc, (ulk,) bad vior meara, (nees ALOTRTN
mas-a,)
mon, (more,) vjor md, (nees mow) ar md.
great,*
beaz, (beug,) {mor va, (nees ot lyza.
little, lloo-3,)
seann (ga’-ur) {mor 31omne, (nees  ar zroppa.
short, gir-4,)
A nior Mbe, (nees ar rafoe.
poba,lf)f;ddh a) foi](:ldh- 8
g» nfor 14, (nees she-d) ar r14,

3411, (gor-
nior, re,) AP

(nees) )zoyne, (g01r-e) aid {;:L“i
nears (nnas-) e

34, (gor) near

ran perfect or exceedingly, vn very, zle very, before
the positive, as nj maje very good; npo lajoin too
strong ; ap boéo very or teo poor; tin alvwy truly
beautiful ; yan ljonca sufficiently full ; vp jreal very
humble or lowly ; zle seal (generally pronounced ple
seal) very white. o and pny are sometimes preceded
by 50, asca me 30 ny mai [ am very, or perfectlj
well ; ¢ 1@ 50 1o dona ke is extremely ill. Oe of it, or
Sor it, is often added to comparatives, as it reanp-be
me tn I am the better of, or for that.

“ Another comparative, not now in use, occurs some-
times in our MSS., distinguished by the termination
Tin or tin; as Zbign, whiter ; glatin, greemer ;
ovbitin, blacker. 'This appears to me to be the same
as the Persian comparative in tar; as khub, fair;
khubtar, fairer; in Irish, caet, caymiin.”’—Haliday’s
Grammar.

* In MSS. the comparative of mop is often written
nior vile. Woén is often written mapn, uf est, 1rn
trencyr map.—Cor.
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N

Positive. Comparative. Superlative.
, ro1zre (fuig-
rozvr, (fo-gus) Ynjor, shé,) roiare,
near, (nees,) pogce, (fush- 4T rojtree.
&)
evpvy, (fur-us,)
trnatc, (fur- FV}'{:S, 5(nees
usth) DIors iv] STETEL:
YRYT, (ur-us,)* vrﬁ,s é(l)qees- Iy
easy, -3, t Yra.
nior ced, (nees ar ced.
zet (ttheh) hot,{ ttho,) ar Tedda.
njor, teda (nees ttho-1)
vesd, (dda,) vijor deac,t (nees AT dead.
good, ddigh,)

NUMERAL ADJECTIVES.

Value. Cardinal. Ordinal.

1 on, (ee”-0n,) one, §c. céad, aovmad, (kay”-
uddh, een-woo.)

93, v4, (ddho ddhaw) vapa, 5dinad, (ddhar-a,
ddhé-woo.)

3 cni, (tthree) tpear, crjmad, (tthras,

tthree-woo.)
4 ceatajp, cejtne, (kah-ir, ceatpvyyad, (kah-roo-oo)

[

keh-re)

5 c¥%3, (koo-ig) c%izthad, (koo”ig-woo.)

6 re, (shay) Té-had, (shay-woo.)

7 reacc, (shaughtth) readtmad, (shaghtth-

W00.)

8 occ, (ughtth) oécmed, (ughtth-woo.)
9 npaoy, (nnee) naoliad, (nee-woo.)

10 eyé, (ddhegh) vechad, (ddhegh-woo.)

* bypyra for bvd fvnvra, as o pap bypvra
s lejzear—DBally.

+ Da he mananoan mac Lin lvamaqne 11 veé boy v
tantan vomaiy. Mananan M‘Lir (son of the sea,)
was the best (or most celebrated) mariner in the West
of the world.—Cor.
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Value. Cardinal.

11 aon-dée3, (een-nay’-ug)

12 vd-deaz, (ddho-ghay”-
ug)

13  cpnj-beas, (tthree-
ddhay”-ug)

14 ceatajn-véaz, (kah-ir)

15  cviz-veaz, (koo”-ig)

16 té-véaz, (shay)

17 react-béas, (shaghtth)

18 odéz-béaz, (ughtth)

19 vpaot-oéaz, (nnee)

20 pyede, (fih-3)

21  aon iy pice, or soh A
f1é1c (een is fih-3, or
een ar ih-id)

22 53 1t ritce, Ordd AR
F161%, (ddho is fih-3)

30  bejé aJn £I1C1T,THOCAD
(ddhegh ar 1h-id)

31  aon deaz a1p EI1€1T,
(eenaig ar ih-id)

40 oafitiead, ceatnatad,
(ddhaw ih-addh)

50 bejé 1r b4 ficead,
caezad, (kee-gaddh)

60 znjriéic, rearzan,
(shas-gaddh)

70  ejic {r Tni t161T,
reaécmozad,
(shaghtth-woé-addh)

80  cejtfe 11E610, 0é0HOEAD

(ughtth-woe-addh)

Ordinal.
aonmad beaz (een-woo
ddhay”-ug.)
b6 ad béaz,(ddhd-woo)

Thithad deaz, (tthree-
W00.)

ceatnamad véaz, (kah-
100-00.)

cVizmad véaz, (koo”-ig-
wo00.)

rémad oeaz, (shay-woo)

reactrhad véaz,
(shaghtth-woo.)

otomad déaz, (ughtth-
Wo00.)

DA0lthad déaz (Nee-woo)

titcead, (fih-yew.)

aonmad 4 f1E¢|d, (een-
woo err igh-iddh.)

bdé1had —, (do-woo-err
ighid.)

de1cmad —,; TRicabad,
(tthree ghaddh-o0.)

aonmad deaz —, (een-
woo ddhay”-ug.)

ba Eliéeadbad, ceatpa-
¢abad, (kah-ra-
ghaddh-oo.)

veltmad 4 da fitcead,
caozadad,(kee-gaddh-
00.)

TRi E1Eceadbad, rearza-
049, (shas-gaddh-oo.)

veiéad 4 Tpj E1tdio,
reacdTmofa0ad,
(shaghtth-woe-addh-
00.)

ceitne pitéeadvad, oéd-

hoZadad, (ughtth-
woe-addh-oo.)
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Value. Cardinal. Ordinal.
90 de (6 11 cetene g1éic, be1emad 4 Ceftnetr|tld
nocad, (nogh-addh) nocanad, (nogh-addh-
00)

100 céad, (kay”-uddh) céavad, (kay”-addh-oo)
200 54 ceav, (ghaw ghay”- o4 éeavad, (ddhaw

uddh) ghay”-addh-oo0)
300 cpnj ¢eavd, (tthree-ghay- cnjcésvad(tthree ghay”-
uddh) addh-oo
1000, mile, (mee-le) milead, (mee”-ill-00)
2000, o4 mile, (ghaw-vee-le bda r'rl)lileo.é, (ddhaw-vee”-
ill oo)
10,000 ve1¢ mile, (ddhegh beyé milessd, (ddegh”-
© mee-le) mee”-ill-00)

1,000,000 m1l¥p, (mill-oon, millj¥nasd, (mill-oon-o0)
or mill-yoon)

The following are applied only to persons :—
ojr; bejnc, (ddheesh, bertth) mdnfejrean, (more hesh-

two persons ; ar) seven, §c.
v, (threw”-ur) ¢hree ; oécan, (ughtth-ar)
ceatnan, (kdh-rar) four ; naonpan, (nee’un-wir,

nnen-hoo-ar)
cvzean, (koo ig-ur) five; overcnearman, (ddheh-
2 noo-ar)
reirean, (shesh-are) six; dapzaz (54 feq Seaz,)
(ghaw-ray”-ug,) cvirce
ap dapeap, the jury
of 12,

Oa, two, and cejtpe, four, are always used with
the noun; as, o4 feap, two men, ceitne rin, four men ;
but never in the simple numeration of ome, two,
three, &e. Fice, twenty, makes piééead in the gen.
as ap T-aonmad peapn piEceadv, the one man of twenty,
1. e. the twenty-first man ; it makes p1téro in the dat.
sing. and nom. plural; as, aopvéaz 4 fic¢io, eleven
on twenty (‘thirty-one ;) tnj ritéio, three twenties.
Céav, a hundred, makes céyoin the gen. sing., céada
in the nom. plural, and céadb in the dat. 2Wile, a
thousand, makes mijlce and miletb in the plural
0¥ n is declinable, according to the first declension.

5
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CTrioéad, thirty, ceatnaéad, forty, caozad, fifty,
Tearzan, sixty, re acciojan, seventy,octmosed, eighty,
and nocav, ninety, are now nearly obsolete.

The following occur in old writings :—

Qen, ofn, one ; cfc, first ; nobe rive 1n ced Foba 4
v cfc chfno 7 v ched faen, ke was the first smith,
and the first artist, and the first artificer.— Leacan.

O, two, ron « noib veacarb, on their two horses.—
Four Masters. Ooe, two, tanair], tanaire], second ;
an aeqr tanairc], the second age.— Leacan. Oebve,
two, two things, two meanings, twice, twofold. See
Cor. under bec, or beyé, or olé, a syllable ; alsounder
ovemlr—vemlr (a pair of sheers.) .. mlr vede any
vain (811) 1T (atad) ba ey lagr (leqr.) mlr. 1. roeban
(reobapn,) ut dicitur, mlrzlona—i. e. vemfy, kas two
edges on it, for it has two knives in zf-—mfr, 1. e. an
edge, ut dicitur, Mesgedra, (a Leinster champion,
who lived in the first century of the Christian era.)—
Cor.

Cne, three, ceopas, three ; tiy lajy q teonu a1déy
114 remagn, three days and three nights before Novem-
ber.—Leacanr, fol. 231. Fny ceopa znetra, by three
modes.— Cor. Chebve, or tnejoe, three, three things.
Cor.

Ceteopna, or cejteopa, four, ceteons ajoce, four
nights.—Four Masters, 965-967. Ceiteona realba,
Jour possessions.—Brehon Laws. ] cecteona napoajb,
in four parts.—Cor. Ceatopvaca, four parts—
Cor.

Co13, five—noe, nine—ponban and nonbyn, nine per-
sons—nomap dec, nineteenth.

Ceb, cft, clfo, a hundred—ced bo, cfc vam 5 clo
cranad, 100, cows, 100 oxen, arnd 100 (?) standards—
Book of Rights.

PRONOUNS.

There are seven kinds of Pronouns; Personal,
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Possessive, Relative, Demonstrative, Interrogative,
Indefinite, and Compound.

PERSONAL PRONOUNS.

The Personal Pronouns are mé, I ; ¢, thou ; ré, or
&, ke; ti, or i, she.

In declining these pronouns, the nominative and
accusative are commonly alike; the vocative wanting,
except in the second person, and the dative and abla-
tive are formed by prefixing various prepositions,
exhibited under the title of compound pronouns.

First Person.

Singular. Plural.

Nom. & Acc. me, (may) I, riv, 19, (shinn, inn) we,
me. us.
Gen. mo, (mow)my ap, (ar) our.
Dat. vam, (ddov) ¥, (ddhoo”-in) fo us.
to me.
Second Person.

Stngular. Plural.
Nom. ca, (tthoo) thou, r1b, (shiv) ye, you.
Gen. bvo, (ddho) thy. byn, (wur) your.
Dat. ovc, (ddu”-ith) to o7b, (ddheev) to you.

thee.
Acc. ¢a, (hoo) thee. 115, 15, (shiv, iv) ye, you.
Voc. tvra,(hus-d)Othou!/ ribre,bre, (shiv-shé, iv-
she) O ye !
Third Person, Masculine.
Singular. Plural.
Nom. re, gshay) he, it. 140, (she”-udd) they.
Gen. a, (a) Aas, its. o, (&) their.
Dat. 5, (ddhé) to kim, it ©561b, (ddo”-iv) to them.
Acc. &, (ay) him, it. 100, (ee”-udd) them.
Third Person, Feminine.
Singular. Plural.

Nom. rij, (she) ske. 140, (she’-udd) they.
Gen. 4, (a) her. o, (a) their.

Dat. o1, (ddhih) #o ker. 051b, (ddho”-iv) to them.
Acc. 1j. (ee) her. 160, (ee”-udd.)
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POSSESSIVE PRONOUNS.

The genitives of the personal pronouns are called
possessives ; viz.—mo my, do thy, an our, bvp your,
& his, her, its, their. .

When mo, oo, ap, 4, are preceded by the preposi-
tions le, (lay) with ; 6, from; oo, to; s, in; they
are abbreviated in the following manner :*

le, with. 00, to.
leny, (lay”-tim) ooy, (ddhowm) Ze
with my. my.
leo/, (lay”-udd) oov’, (ddhodd) to
with thy. thy.

te’p, (lay’-ar)
with our.
la n-a (lay-nna)
with his, her,
its.
5, from.
om’, (Om) from my.

oo, (0ddh) from thy.

o'n, (ore) from our.
4 n-a,  (0-nd) from
his, her, its.

o’an, (ddhar) fo our.

o'a, (ddhaw) to kis,
her, its.

af), in.
am’y (om) in my.
ad’, (oddh) in
thy.
1M ap, (in-ar) in our.
194, (in-8) in his, ker, its.

RELATIVE.

s, who, which, that, all that, whatever ; noc,
{(nough) who, which ; naé, (naugh) who not, which
not; an e a dvbajpz, (on tthay a ddhoo-irtth) Ze who
said ; an te paé n-ovbajnc (on tthay naugh nnoo-irtth)
he who did not say ; o ¢vm 7o p-coymlionrvidte an
015 o ovbajpnc Eraar an pats noc o verq, (ddhho ghum

* The use of these abbreviations is to avoid that
hiatus, which is occasioned by a concurrence of
vowels; and it is a principle upon which the euphony

of this, and every other polished language is founded.
Dr. Neilson.
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go gov-leen-fii”ee-he on nnee a ddhoo-irtth Esaias on
foy nough a ddher) that it might be fulfilled whick
was spoken by Esaias the prophet, who says.—
Matt. iv. 14.*

INTERROGATIVE.

Cra? who? whick 2 masc.? cia bh-e? (kee’-a
hay) who is ke ? fem. c1a b-i ? (kee”-a hee) who is she?
plural. cfa bh-1a0? (kee”-a he’-uddh) wkho are they ?
C1d ? ca? what ? as ca h-a1ym aca opnc ? (kaw han-im
a-tthaw urtth) what is your name ? 5o oé ? what? as
50 bé p onc? (go ddhay shin urtth) what ails you #
crievd ! what 2 as cpevd & v do nype ¥ ? (kray”-uddh
ay shin ddho rin-nay tthoo) what is that you have
done 2 In Munster they generally use cad? what ?
- cad s vaie? (koddh thaw woitth) what do you want 2+

* The simple and original relative is & who, which,
for which oo or noé, is often used in writing. Wn e,
properly means the male person (‘who understood ;)
ap ty, the female person. Ce be, is a contraction for
Ci4, ce or cf, who, ba were, and & or i, ke, she, or it.
But in all these expressions, the relative &, who or
which,is either expressed or understood.—Dr. Neilson.
{n ap adban Kp 515 b8 cnah naé np-foménad conad
mat zeanntan &, 7 ceqlztean ran cend &.—Matt
1ii. 10.

+ Cnevo, is more used in writings of some age,
than in familiar conversation. Do ve, asitis com-
monly written and prononnced, may be only an ab-
breviation zvio (Latin quid,) &? what is ¢t ?>—Dr.
Neilson.

Cio c1a dbiovy cja 10 zab efpyv 1an TYrMead 1y
talman ? who was it, by the by, who first took pos-
session of Ireland after the formation of the earth.
Leacan. ¥zvr no patp (o oybajne) 1 coymoy co (le)
cain c1o aratt £fnzarolr 7 €10 aft & Topchan do zovir
) coipnry P And the Godhead said to Cain, why art
thow wroth, and why has thy countenance fallen into
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DEMONSTRATIVE.

So, this, these ; v, that, those; as an pean to,
(on far sho) this man ; na gin ro, (naw fir sho) ¢hese
men ; ay bean riv, (on van shin) that woman ; no
mna 119, (naw mun”-aw, or mur’-aw shin) those wo-
men ; yvo, Vo, that, those, there, yon, yonder, as e
rvo, (ay shooddh) ke that, or that (man ;) i rvo,
she that, or that (woman ;) an tesé o, on (tthagh
ooddh) that house, or yonder house ; ap cloé vo tall,
(on ghlough oodd holl) that stone yonder. So that
rav is generally used with personal pronouns, and a»
with nouns. Céabna, same, as an neslc céadna, (on
ray”-ultth kay-naw) the sume star.*

sorrow ?—Ballymote. Cioon an cain 10 mr1 coymed=-
413 dom bnachaip? What, said Cain, am I my
brother’s keeper 2—Leacan. Cedon apt dja naé £vio-
bearr a chomajn med majch vo zZner map olc do
znet bic pocvr ajwveochan ? What, said God, shalt
thowu not receive the benefit if thou doest well ? if thou
doest evil sin is near.—Ib.

* So, this, is pronounced in Munster, 85, but in
Connaught it is pronounced reo, (sho,) in which form
we also find it in the Books of Leacan, and Ballymote.
Jr 160 reo 1n va clc bpeach those were the two first
Judgments.—Leacan, f. 266, p. a. c. a.

Such as the following often occur in antient MSS. :
rIvidyy, i.e. rin, that, as 1an rvidyy, after that—ride
those, as cen mo cat (tald) r1de, besides those—riv,
1.e. v, as riv q anall, there and here, or on the other
side, and on this side ;—h)| pvide, i.e..a) 110 ; as, 7 1o
hadnacc by pride zo nonorp 1 catard, and he was
interred there with honour and expenditure, (or vene-
ration)—Four Masters, A.nD.1146. Djride,1e.itin; as,
7 ba b1 r18e maty ta1dz bvo ey (rem,) und she was
mother of Teige himself.—Four Masters, 1243.—3\
riofn, 1e. ap i, from that, as o viofy b1 19 e11H a1,
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INDEFINITE.

€130, some, certain ; c1a b'e, or 515 b’e, whoever ;
18 b'e, whatever ; aip big, any ; ejle, ofle, aile, other,
some ; nac, every, each; cac, all, others, the rest;
cujd, some ; heaé, any ome; ov Tl, whosoever, the
person who; caé  eqle, every other*—Haliday's
Grammar.

COMPOUND PRONOUNS.

From a3, (ag) at or with.

Singular. Plural.
1 azam, (ug-um) with, lo azvih, (ug-inn) with,
me, Or in MY POSSESSION. or to us, §c.
2 a340, (ug-uddh) with, or aszv1b, (ug-iv) with, or
to thee, &c. {0 you, §c.
Mas. ayze, (ig-e) with,
3 or to him, &c. aco, or acv, {uk-o00)
Fem. ajcj, (ik-ee) with, with, or to them, &c.

or to ker, &c.

Jrom thence she went to noble Erin.—Ballymote.
Seon, for rin, as mait reon ol 1y cecer, that is good,
said the professor.—St. Ultan. See, also, rioe, in
note on numeral adjectives, p. 42. :
* In MSS. we frequently find such as the follow-
ing : apoil, or apojle, some others ; anajle popeano,
another set (of writers) or some (writers)—Ballymote,
f. 51, p. a c. b, line 14, Anns. of Tegernach, a.p.
1151; alajle, others, many others—Four Masters,
A.D. 949. ¥potle, some, 1r amlajp vo pide d1a na
ovile anogle o1b co coraé 7 cen chpich amaql ajnzliv.
The manner in which God made the creatures, some
of them with a beginning and without an end, such as
angels.—Leacan, and Ballymote on Genesis. %noile,
others, onoile taopclans, others of the nobility or
gentry.—Four Masters. Cecp, whatever, as cectp
ma151, whatever place.—Leacan. Cecyb can, what-
ever time.— Four Masters, A.p. 1588. Cech, is often
written for zaé, each, every.
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From ar, (0s) out of.

Singular. Plural.
aram, (os-om) out of me. arayi, (0s-inn) out of us.
Ara;:, (os-oddh) out of  arvib, (os-iv) out of you.
thee.
Mas. ar,(0s)out of him apoa,or arov, (os-ddhoo)
Fem. ayroi, (ash-ddee) out of them.*
out of her.

From ¢évyze, (xig-e) unto.

Singular. Plural.
¢vzom, (ghug-om) wunto ¢évzath, (ghug-inn) unto
me. us.
évzav, (ghug-oddh) unto cvzarh, (ghug-iv) wunto
thee. You.

Fem. évicq, ‘(ghik-ee) 00) unto them.
unto her.

-Mas. évize, (ghig-e) ;
{ unto him. {évca, or ¢vey, (ghuk-

From 1o1p1, (iddh-ir) or etoip, (eddh-ir) between.

Singular. Plyral.
eaopam, (addh-rum) be- eadpv(h, (addh-rinn) be-
tween me. ' tween us.
eaovnad, (addh-raddh) be- eavpvib, (addh-riv) be-
tween thee. tween you.
ejorn &, (iddh-ir eaTOofla, Or eaTopupy,
ay) between him. (atth-ar-oo) between
Mas.

eroin 1, (idd-ir ee) them.
between her.

* €rrib, and epyb, out of them.—Leacan, Bally-

mote, and Four Masters. firib, i.e. earcy, out of
them, lvibye coracé. 1. lvibne men na lagme 7 cop fi5b
rvar cvr md (an) mz—A word of six syllables, i.e.
the fingers of the hand and ( another ) member or (joint )
up out of them to the wrist.—Cor.
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From ooy, (fwee) or ra, (faw) wnder.

Stngular. Plural.
1 pim, (foom) under me. tid, (foo”-inn) under us.
2 ruz, (footth) under thee. parb, (foo™iv) under you.
Mas. paoy, (fwee) un- pvia, or pvira, (foo-fi)

der him. under them.
° ) Fem. p¥ize, (foo”-ee-hé)
under her.

From l&, (lay) with, along with, or together with.

1 Lom, (lidm) with me. U9, (linn) with us.
2 leac, (latth) with thee. b, (liv.) with you.
Mas. lejr,* (lesh) with les, (lebv, orleov-hd)
kim. with them.
Fem. leste, (lay”-ee-
hé) with her.
Ryr, is generally used in Munster for le.

From aqn, (&ir) on, wupon.

1 opm, (or”-um) on me. onvii, (ur-inn) on us.
2 onc, (urtth) oz thee. onvib, (ur-iv) on you.
Mas. a1, (8ir) on kim. onpas, or optv, (ur-hoo)
8 J Fem. viupe, (ur-hee) on them.
on her.
From ve, (ddh&) from, off.
Singular. Plural.
1 ojom, (ddhee”-um) from bvjn, (ddhee’-inn) from
me. us.
2 djog, (ddheetth) from oib, (ddheev) from you.
thee.
Mas. ve, (ddh&) from ojob, or djobta, (ddheev-
him. ha) from them.
Fem. o1, (ddhih) from
her.

* Leyr, with, and with him, is frequently written,
latr, and ¢nyr, in ancient MSS., and in the plural
rny, i.e. leo, or nyv, with them.

F
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From pogte, (riv-8) before.

Singular. Plural,
nomam, (row-um) before poﬁ)vp’;, (row-inn) before
me.
norav, (row-uddh) before nomnb (row-iv) before

thee. you.

Mas. pofthe, (riv-e) be- pompo, or pompé, (rum-
Jore him. poo) before them.

Fem. noympj, (rim-pee)
before her.

From zap, (thor) beyond, or over.

Singular. Plural.
tapm, (hor’-um) over me. tanatd, (hor-inn) over us
tanad, (hor-uddh) over ¢apvib, (hor-iv) over you.
thee.
Mas. taqpqr, (har-ish) canpey, (hors-tthoo) over
over him. them.
Fem. tajnrey, (hars-
tthee) over her.

From va, (00”-a) or 8, from.

Singular. Plural.
vatm, (w8”-im)* fromme. vaid, (wd’-inn) from us.
valz, (wo’- 1tth) ﬁom thee vmb/ (wd"-iv) from you.
Mas. vaide, (y-8) from vata, or vadpa, (wot-fa)

him. Jrom them.
Fem. var82e, (y-h&)
Jrom her.

# I should have remarked, in the note at page 1,

that in the syllables marked thus 7, the stress must
be laid on the second syllable.
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From ym, (um) or vyme, (im-e) about, or upon, as

clothes.
Singular. Plural.
1 vmam, (um-om) about me. vmarH, (um-inn) about
us.

2 vymad, (um-oddh) about vmeib, (um-iv) about

thee, ; you

Mas. vyme, (im-e)about vmpv, (um-poo) about
3 him. them.

Fem. vimpi, (im-pee)

about her.

From vo, (ddho) to.

1 oo, (ddhov) ¢o me. %D, (ddhoo”-inn) ¢o ws.
2 ovic, (ddhitth) 2o thee. o7b, (ddheev) o you.
Mas. 83, (ddhd) to him. 31b, (ddho”-iv.) to them.

3 o1, (ddhih) to Ler.
From reaé, (shaugh) besides, without.
Singular. Plural.
1 reaéam, (shaugh-um) teacard, (shangh-inn)
without me. without us.
2 readad, (shaugh-uddh) reaéarb, (shaugh-iv)
without thee. without you.
Mas. rejée, (shegh-e) readv, (shaugh-oo)with-
3 without him. out them.
Fem. re1éj, (shegh-ee) (not now used.)
without her.
From cné, (tthir’-ay through.
Singular. Plura_l.
1 épjom, (hree”-um)through tnfd, (hree”-inn) through
me. us.
2 tpjor, (hree’-utth) b, (hree’-iv). through
through thee. you.
Mas ¢pjp, (hreeddh) njotea, (hreeh-faw)
through him. through them.
4 Fem. tpijty, (hree-hee)

through her.
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From var, (00”-08) over, upon, above.

Singular. Plural.
1 varem, (oo”-as-um) over  varayd, (0o”-as-inn) over
me us.
2 varav, (0o”-as-addh) over vararb, (oo”-as-iv) over
thee. you.
Mas. vata, (00”-as-a) . varci, (0o”-as-tthoo)over
3 over him. them
Fem. vorci, (00”-is-

tthee) over her.

From 3, (onn) in.

Singular. Plural,
1 joham, (ionn-om) in me.  10HatH, (ionn-inn) in ws.
2 1ohav. (ionn-oddh) in 10941, (ionn-iv) iz you.
thee. -
ai, (onn) in him. 109ci, (ionn-thoo) in
1oc§, (inn-tthe) in her. them.

INCREASE.

Personal, possessive, and compound pronouns, take
an additional syllable, when used with a particular
emphasis; or placed in contra distinction to -each
other.

The personal emphatic form.

Singular. Plural.
1 mire, (mish-8) 7. ride, (shin-n&) We.
2 tvra, (tthus-si) Thou. ribre, (shiv-sh€) Ye.
{Mas. efrean, (esh-on) 1adran, (ee”-uddh-son)
3 H,

e. They.
Fem. yye, (ish-8) Ste.

Possessive pronouns require the increase to be
made in the nouns that are joined with them.
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Singular. Plural.
mo éead-ra, My head. an z-cea-ne, Our head.
o0 écead-r4, Thy head. byn z-ceap-ra, Your
head.
& ceap-ran, His head. o p-ceab-ran, Their
& ceaij-ron, Her head. head.

Sa is the emphatic particle in the 1st, 2nd per.
sing. and 2nd per. plur.; ve 1st person plural, and
rap 3rd person sing. and plur. It is the same with
the adjective, as mo ceah ovb-ra, My black head ;
or if that adjective be followed by another, the latter
will take the increase, as mo cead ovb ojlir-ra, My
dear black head.

In compound pronouns the emphatic form varies
thus—if the last vowel be slender, it will make re in
the first and second persons singular, and third person
feminine ; the second person plural is always re.

Examples.
The last vowel broad :—
Singular. Plural.
azam-ra, (0g-um-saw) with aza1h-ve, (og-in-ne)
me. with us
a3a0-ro, (og-uddh-saw) azvib-re, (og-iv-shiy)
with thee with you.
alze-ren, (aig-e-sén) with  acu-tan, (oc-o0o-som)
him, with them.
afc-re, (ac-ee-shiy) with her.
Singular. Plural.

vam-ra, (ddhov-si) to me. ovine, (ddhoo-ney) fo us.

ovic-re, (ddhitth-shiy) to ojb-re, (ddhiv-shey) ¢o
thee. you,

53-ran, (ddho-son) to him.  dib-ran, (ddho’-iv siin)

o1-re, (ddhih-shay) to her. to them.

The last vowel slender :—

Singular. Plural.
yvaym-re, from me. vari-ve, from us.
valc-re, from thee. vaibre, from you.
valde-ran, from him. vadra-ran, from them.

vapoce-yre, from her.
F 2
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The following are examples of the 3rd Person
Masculine and Feminine :—

Mas. ap-tan, Eride-ran,

Fem. ajrve-re, tidie-re,

Mas. ve-ran, pojtme-ran,

Fem. vj-re, no1mpi-re,

Mas. vaide-ran, vime-ran,

Fem. vardte-re, Yimp1-re,

Mas. lejrean, Ap-tan,

Fem. lejte-re, ¥iftpe-re, or vincy re.*

Mas. tajniran,
Fem. toqnreq-re,

* There is a peculiar delicacy and beauty in the use
of the increase in Irish, which it is hardly possible
to express in any other language. The utmost accu-
racy is observed, even by the most illiterate native, in
thus distinguishing the leading, or most prominent
subject in the sentence. Sometimes, in order to mark
a peculiar emphasis, the word ren, self, is used
instead of the terminations usually added; as pyde
me &9 &, I myself did it.—Dr. Neilson.

The word gem, self, own, is often subjoined to both
Personal and Possessive Pronouns, with and without
the emphatic particles, as mé ¢&\vy, myself; mire ¢é,
I myself; mo lam-ra, my hand ; mo lath-ra réin, my
own hand. ;

In ancient MSS. the emphatic form is frequently
written as follows :—bvd adeqrm, i.e. ey, or & &y,
self, himself ; brde, i.e. rein; broerm, i.e. gé1n;
ro de 1y, i.e. peqn, & p&(n; radfiy, i.e. re; padli,
i.e. tén, or & rép—ron lap vojpe colaym padlin,
within the precincts of Derry Kolum,(Kille,) himself,
or in the very centre of Derry Kolum-Kill—Four
Masters; rejrve, i.e. 1ab térn, or ey, as ns zoill
reqrve vo teaér lejr co Rorcommatn, the English
themselves having accompanied him to Roscommon—ib.
byoen, byoern, ie. pen—O1apmaro o dol jan 19
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VERB.

Verbs have but one conjugation.

There are seven variations of the Verbs, as to
signification ; viz.—the Imperative and Infinitive
Moods, Participles, Indicative, Subjunctive, Opta-
tive, and Potential Moods.

There are five variations of the Verb as to time;
viz.—the Present, the habitual or consuetudinal Pre-
sent, Preter, habitual Preter, and Future Tenses.

The root of the Verb is the 2nd person singular
Imperative, from which all the moods, tenses and
persons are formed by postfixes, except in some tenses
of the irregular Verbs.

The Verb has two different terminational forms. .
The first, and most simple is, what may be called
the analytic form, in which the pronouns are separately.
expressed ; and the other, which is supposed to be the
more ancient, is what may be termed the synthetic
form, in which the pronoun is expressed in the
termination of the Verb, and in this latter case, Verbs
are inflected in their terminations, like Nouns, When
the pronouns are separately expressed, the Verb is
analytic, and has but one form throughout all the
persons singular and plural, as ca mé (thaw may) T
am, th t©v, thou art, to ve, he is, ta 11D, we are,
ta b, ye are, ta ri1ad, they are; thus ta being
common to all. When the personal pronoun is not
expressed separately, the {;erb is syuthetic, and
has a distinct terminational form, (which indi-
cates the pronoun contained in the termination,) for
all the persons, except the third person singular,

50 teat Goncobajp cpvim meic Tadz vi prajuce o
tiieanna azor o comalca byd deyn, Dermot, after
that, having gone to the house of Conor Crum, the
son of Teige O’ Rourke, his own lord and foster-brother.
—1Ib. A.p. 1409. bo ofn, bo ofjy, i.e. ré1n, myself,
kimself.—Leacan. € bvd den, humself—oc 1a1pnard
m3e do o olpiw, seeking the kingdom for hzmse{f.—
Leacan. Fpnirrivmb, ie. lejrean, with himself ;
lo.roéa.m, i.e. lejreap—Ddoror, i.e. Doyan—jadrom, 1.e.
1aoran—ejriohe, i.e. ejrean, &c.
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in the termination of which the pronoun can never
be contained ; and this is the form adopted for all the
persons singular and plural, when the pronouns are
separately expressed, asle13-1m, I read, le13-1n, thou
readest, le1%15 té, he reads. In asking a question,
the analytic form is generally used, as an labpap
v 5aord(lz ? do you speak Irish 2 and in answering
yes or no, (there being no equivalent for these ex-
pressions in Irish,) the synthetic form is invariably
used, as lobpaym, I speak ; but should the answer be
a continued subject, then either form may be used.
The pronoun should never be used separately after
the synthetic form, as it is only a repetition of the
pronoun, as déantaid 1160, they, they will do.

Verbs have a simple and emphatic form like pro-
nouns, as cajm-re, I am, caip-re, Thow art, ta
reirean, He is, tamvip-ve, We are, tataoj-re Ye
are, tajo-ran, They are.

Each of the tenses has a relative form, which is
often the same as the third person singular, and is
always governed by a relative pronoun expressed or
understood.

The changes at the beginning of Verbs, i.e. aspirat-
ing and eclipsing, are caused by certain prefixed
particles, expressed or understood, for which, see
p-p. 9> 10, and 11.

The synthetic form of the Verb is given throughout,
as the analytic form is found in the third person sin-
gular of every tense. For the terminational forms,
see p. 66.

Conjugation of the Auziliary Verb, bj, be.

IMPERATIVE MOOD.

Singular. Plural.
1 bidmvyo, (be-muiddh) or
: bidam, let us be.
2 b, (bee) be thou. byd1de, or bijzd, (be-ig-
ee) beye.

3 bjdead ré, (bee-oo shay) byooir, (be-ddheesh) let
let him be. them be.
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The negative is formed by prefixing va, not, to each
person, as va bi, be not, &ec.
INFINITIVE MOOD.
Affirmative. Negative.

vo bejt (ddho veh,) or & 34n 4 besg, (gone a veh)
betz, to be. not 1o be.

PARTICIPLES.
Present. ‘ Prreter. Future.

s3 beiz, (ag veh,) ap, atn, orjap  aqp cij bejg, (err
or & be1z, being. m-be1z, (are, tthee veh) a-

on m-beit Bd e’-irr, or ee”- bout to be, le
ab 11, hebeing  ar méh) hav-  bejz, (lay véh)
there. ing been. to be, ¢vm &

beit, (ghum a
véh) wn order
to be.

These and the like, may more properly be considered as parti-
cipial phrases, composed of the infinitive, and a preposition,
than as simple participles.—Dr. Neilson.

INDICATIVE MOOD.

Present Tense—Affirmative.

Stngular. Plural.
1 ctaim, (thaw”-im) I am. camup, (thaw-muiddh)
we are.
2 7cap, (thaw”-ir) thow art. tataoy, (thaw-hee) ye
are.
3 ci ré, (thaw-shay) he és. caqo, -(thaw”-iddh) they
are.

Relative o ta, as 11 mé a ta, it’ss T who am. B is
sometimes prefixed as a sign of the present tense, as
s caym, I am.
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Present.—Negative.

Singular. Plural.

1 vj b-pujlym, (nnee wuil- nj b-pulmup, (nnee-

im) I am not. wuil-muiddh) we are
not.

2 pj b-rulin, (nnee wuil-ir) nj b-puilef, nnee wail-
thow art not. tthee.) ye are not.

3 vt b-puyl ré, (nnee wuil 9 b-rujlio, (nnee-wuil-
shay) ke s not. iddh) they are not.

In ancient MSS. we find this form used in the affir-
mative, as pujlim, I am, &c., but never in the modern
language.

This is sometimes contracted in the analytic, as
ni'l me, I am not, ni'l o, vyl vé, &c., and in the
synthetic, as vi'lim, ni'lip, vi'l ve, &e. 4

Interrogative—an b-puilim ! an b-puilin ? an b-puyl
ré? amI? &c. Sometimes the particle an is omitted,
as b-puilim? am I2 &e.

Interrogative Affirmative—naé b-ryilym? am I
not ? &e.

Relative —vaé b-puql, ke who s not, &e.

Consuetudinal Present— Affirmative.

Singular. Plural.
1 bpoym, (bee-im) I am b1dmuyo, (bee-muiddh)
usually. we are usually.
2 byoin, (bee-ir) thouw art b1oed, (bee-hee) ye are
usually. usually.
3 by ré, (bee shay) ke is bro1o, (bee-iddh) they
usually. are usually.*

* This consuetudinal tense (which some writers
make a separate mood,) is very much used, in all
Verbs, to denote an usual or habitual state of acting
or being.— Dr. Neilson.

The Irish people, in speaking English, use these
tenses, which they translate thus, from the Irish—
I do be, I used to be, I do not be, &e.
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Otherwise—bdeah mé, bideah ¥, bidead re,
bidead 110, bidead rib, bidead r1av, I am usually, &e.

Negative—vj b1dym, or nj bidead me, I am not
usually, &c.

Interrogative—an m-bidym? & m-bidym ? or ap
m-bidean me ? am [ usually ? &ec.

Interrogative Affirmative—naé m-bdym, or nac
m-bidesd) me? am I not usually ? &ec.

Relative form—bjsear, (vee-us,) as an cé bydear,
vo bydear, or & bidear, he who is usually.

Preter Tense—Affirmative.

Oo and o, are signs of the Preter Tense, which,
however, are sometimes omitted. In some writings
vo is also prefixed to the present and future tenses of
some verbs.*

Singular. Plural.
1 oo bidear, (ddho vee-us) bjman, (vee-mor) we
I was, or have been. were, or have been.
2 po byd1r, (vee-ish) thow  bibap, (vee-vor) ye were,
wast, or has been. or have been.
3 vo bj 18, (vee-shay) ke broan, (vee-ddhor) they
was, or has been. were, or have been.

Relative—an c& bo bj, ke who was, or has been.
The synthetic form of the 2nd person plural is, now,
seldom used in any tense, and it is therefore better
to use the pronoun separately in that person.

* The following are used, as signs of the Preter, in
ancient MSS.—ab, at, ar, dor, our, no, vor, no, nor,
purs rar, & Ao cear eynju fpearcup zemmz, ke
saw Ireland on a winter’s evening.—Leacan. 3No
ceaq, slew, or was slain, ot bat, died; ac bail,
died.—Leacan, Ballymote, and Four Masters. Az
tlc, said Fieck’s Hymn. bnizic ban gile mzean v
vaz04.  Jr1 10 £ bpyzid ben eyzry .1. ban b1s vo (vo)
adnazir £l an ba po mdp 3 ba o an a pryEznam,
Bridget the poetess, the daughter of the Dagda,
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Preter— Negative.
Singular. Plural.
I nj nabar, (nnee rov-us) nj nabaman, (nnee rov-
I was not. a-mor) we were not.
2 nj nabarr, (nnee rov-ish) nj pababan, (unee rov-a-
thou wast not. vor) ye were not.
3 vjnab re, (nneerov shay) nj pabavan, (nnee rov-
he was not. a-ddhor) they were
not.

Interrogative—an pobor? was I? or have I

been, &c.
Inter. Affir.—naé nabay? have I not been, &c.
Relative—an té naé nab, ke who was not, &e.

Consuetudinal Preter— Affirmative.

Singular. Plural.
1 byo1H, (vee-inn) I have bidmuir, (vee-mush) we
been usually, or I used  have been usually.

to be.

2 byotea, (vee-ha) thou hast 11515, (vee-hee) ye have
been usually. been usually.

3 bydead 18, (vee-oo shay) bioovir, (vee-ddheesh)
ke has been usually. they have been usually.

Bridget then was the Lady of the literats, i.e. the god-
dess whom the poets worshipped, for great and mighty
was their veneration for her.—Cormac’s Glossary.
Rory tanc, he came.—Leacan. Oor panic, hecame.
—Ib. Jn caé vor puc vo beatu, the persons whom he
converted to life—Fiech. o nooman,was permitled.
—Leacan. Some of these are also prefixed to the
present tense, as tetb ao tloym, as I relate—Book
of Invasions. Wan ad benatop bidp, asbards relate—
Leacan, and Ballymote. o pecad, they say.—Ib.
Ur beapon, ie. a veptean, it is said; 1+ m-blntanp,
itts sard. V¥muml a1 bepc o pile, as the poet said or
states—ban 140, said they.——Leacan. See note on
abg, say, p. 75.
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Negative—ni b181%, I used not to be, or I have not
been usually, &c.

Interrogative—an m-bid15 ? have I been usually, &e.

Inter. Affirmative—naé m-b1d1H ? have I not been
usually, &c.

Relative Affirmative—an té bo bidead, he who
used to be.

Relative Neg.—an cé nac m-bidead, ke who has not
been usually.

Future Tense—Affirmative.

Singular. Plural.
1 bérbao, (bay-addh) I shall bepmuro, (bay-muiddh)
be. we shall be.
2 be1din, (bay-irr) thou be1dtj, (bay-hee)ye shall
shalt be. be.
3 beys re, (bay”~ee shay) ba1dd, (bay-iddh) they
ke shall be. shall be.
Negative—nj ba1dad, I shall not be, &e.
Interrogative—an m-be1dad? shall I be, &c.
Interrogative Affir—nac m-beydab?’ skall I not
be, &c.
Relative Affir.—aon cé bedar, ke who will be.
Relative Negative—an c& nac m-b&1d, ke who will
not be. 1

SUBJUNCTIVE MOOD.

The Subjunctive is nearly the same as the Indica-
tive with ma, if, prefixed to the affirmative form, and
muna, (which is generally pronounced mup,) if not,
prefixed to the negative.

Present.  mwa caym, if I am, Neg. muna brajlym, if
I am not, §c.

c.
Con. Pres. ma bidym, if Ibe, Neg. mvna m-bidym,

§e. if I be not,

&e.
Pret. ma bidear, if I Neg. muva nabar, if
. have been, &c. I have mnot

G been, §c.
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Con. Pret. ma b1519, if I had Neg. muna, m-b1d19,

been, §c. if I had not

been, &c.
Future.  ma bidym, if Ishall Neg. muna pabod,

be, &c. if I shall not

be, &c.
ma BB ob rm & muna m-bé1dad,
n-am, if I shall if I shall not
be there in time. be.

This is called a conditional mood, by some gram-
marians, Wuva b’e, or muna m-be1t 30 naib me, i.e.
if it were not that I was, but this is a phrase, not a
tense of this Verb.

OPTATIVE MOOD.

Singular. Plural.
1 30 nabad, (gorov-addh) zo nebmard, (go rov-
may I be, muiddh) may we be.
2 zo naban, (go rov-ir) 50 nabtaod, (go rov-
mayest thou be, hee) may ye be.
3 %o na1b 18, (go rov shay) 3o nabap, (go rov-
may he be, iddh) may they be.

Negative—nan nobao, may I not be, &e.

POTENTIAL MOOD.

Singular. - Plural.

1 oo be1s1h, or berd1d, (vay- bedeadmarr, (vay-oo-
n) I would be, muish) we would be.

2 betta, (veh-ha) you would beitde, (veh-ee-e) ye

e, would be.

3 be5ad ré, (vay-oo shay) berdeaddvijr, (vay-oo-

he would be. ddheesh) tkey would
be

Conditional—ba m-b&151h, i I would be, or should
I be. Tt is also used for, if I were, or had been, as
20 m-be1d(hry &b v, had I been there, or should I
have been there. Wuna m-be1515, had I not been.

The potential is formed by the auxiliary imper-
sonal :—




63
Present. i Preter. Future.
aTs or 1y, it4s, ba, it was, bud, it shall be ;

or by ci31m, I come, used impersonally ; or by
ca1er1d, must. To some one of these is joined, such
a word as, pé1orn, possible ; coin, right ; 81519, neces-
sary, &c., followed by the pronoun, which should
have been nominative to the verb, and by the verb
itself in the infinitive mood ; as, it &1z vam 4 beyz,
1 must be ; 1r rerom ljom o beig, Imay be; ba cop
dam o beyg, I should have been ; ni €13 Yom 4 beye, I
cannot be ; cartrid me o beg, Imust be.

The potential can hardly be called a simple mood,
in Irish, as it is always formed by the combination of
two or more words. ' These forms of expression,
however, are extremely common, and necessary’ to
be well understood ; and, as they are equivalent to
the compound moods and tenses of the English, and
other languages, it seems proper to arrange them
under the title of a separate mood.—Dr. Neilson.

The following formationsof this Verb, often occur
in ancient MSS. :—Fujl, 45, g1l is, ilic, and pileas,
are; te, vo, taoy, forca, is, atac, acjad, are; bay,
bay, boy, bo, beyoie, will be, &e. Qcury 11 do 11l va
Tny cuata pilead 0 efnih naé vo zaeidelib, and of
their race (i.e. of the Firbolg ) are the three families
which are in Ireland, that are not of Gadelian origin.
—Leacan. Apup ar vad acac apapda .. m ceus
tlattur 10 voman 7 Asur—from him are descended
the Assyrians, viz.: the first empire of the world—
Leacan. Acjad na zojriz bacan laqy, these are the
chiefs who were along with him—Ib. Jy1av. c. 5.0.
cucrav leo 10 ral mop buy jclmnasd, The Tuath De
Danans that brought with them the great (inaugurating )
stone that was at Tara—Ballymote: ' Bombran, for
30 m-bavan, or no badap, as zombcan pfr‘?cb rozlamza
rinzlic ma olpnalarb, that they were skilled, learned,
and accurately versed in their arts and sciences.—
Book of Invasions. Cojcean nzoimo 11 rajn (4) no
bay (b7) cqpmy vjaglp Corcfo rlvzoms ronra mbay(4a
raib) eochaip mac luchza Cojclo rlanze 1rfo (jress)
ronra mbay veavad mac 1y Corclo nzMhame 1re ropra
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mbat meab q ajlill Coiclo nudpatoy yre ronra mbay
conchobapn mac nira, The province of Gann, over
which was (or ruled,) Carbry Niafear. The province
of Seangann, it is that over which was FEohee, son
of Lughta. The province of Slange, is that over which
was Deadad, son of Shin. The province of Geanann,
it is that over which was Maud and Olioll. The pro-
vince of Rory, it is that over which was Conor M* Neasa.
—Leacan. 4 1t (1) co13 o1sle g1l a cclofope, for five
syllables that are in cloenre—Cor. Gloss. Wozene
24D .{. ATDID 1D cecna ofncpe o boy |n end 1. colnpe
MYFC MAC Conalpe b0 pat r1de 4 nepnd o Ttimb bpea-
con, Mogene, by the bye, was the name of the first
hound that has been in Ireland, viz.: it was Carbry
Musk, the son of Conary, that brought it from the
lands of Britain.—Cor. 3u (30) hajpm o mbadan
na lonzs, to the place where the ships were—Bally-
mote. beo1d, byajeyo, will be.—Leacan, f.265. bo
an oo bnuydy 1meizrea, on thy belly thou shalt go.—
Leacan, and Ballymote. Jr bjap chajoche, and
shall be for ever.—Leacan. TRo bajn can 11 natg
ba celzaéy qpa(ba)hanmaivorq ra hamajnoriy o mlib
anpmandatb, at that time the serpent was the most subtle,
most wicked, and most deceitful, of all the beasts.—
Leacan, and Ballymote. Bombazan cajnoe 7 comaon
tojde ceadran nae aca a3 roiailq acc oibing rop
anoile (4 oceqle), they both had friends and abettors
in plundering and taking revenge of each other.—Four
Masters. bjarv, i.e. be|d ov, thow shalt be.—Leacan.
Uze 1o, 1.e. ata ab ro,here is. HNobjo, i.e. bo bidead.
Cro byja mbvy, of which are 2 Capaé fuyl, i.e. 50 nac
b-pujl. bar, for bavap; nobar 5o cran az cup néata,
they were a long time fighting the battle.—Ib.

It would appear that by, e, is a distinct Verb from
ta, tuil, &e., as it is regularly conjugated from the
root in the following moods and tenses, viz.: bj, be
thou, vo beit, to be, bydim, I am, bday, I was,
bayoao, Ishall be, beysead, would be. 1t has also a
consuetudinal present form like all other verbs, i.e.
bpoean mé, I do be, or am usually, in which tense
the analytic form is always used, as déansd me,
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oéanah tv, &c., and in ancient MSS. we find its
negative form, like all regular verbs, the same form
as the affirmative, v; bay, or badar, I was not.

ASSERTIVE VERB.
INDICATIVE MOOD.

Preter.—Affirmative.

Singular. Plural.
Ly me, it is I, It T1Ds it is we.
2 11 ci, it is you, 11 11b, @t is ye.
8 1r 18, itis ke, 1T 1100, &t is they.

In ancient MSS. jc is used for 1r, is, as 1c co1z
ojale g1l o clofppe, because there are five syllables in
cloenre.—Cor. Gloss. ud 1t cnum o ©py oloaz) a Do,
for three are heavier than two.—Ib.

Negative—nj me, (i.e. vj 1r mé.) it is not I, vnj cv,
it is not you, vj h-8, it is not he, vy t1H, it is not we,
vi 115, it is not ye, vjh-100, it is not they.

Interrogative—an me, an cii, av &, an 119, an 11b,
an a0, ts it 12 &e.

Interr. Affir—naé me, nac ti, nac &, nac 11, nac
r1b, paé 140, is it not 1? &Kc.

Preter Tense.

Singular. Plural.
1 ba, or bud me, it was I, bari), it was we.
2 ba Tv, it was you, ba 11b, ¢t was ye.
3 ba h-&, it was he, ba h-1ap, it was they.

G 2
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Fa, is often used in MSS. for ba, as azup notevy
cnonan oo va mnalb zup ab e 11y ra baiom dilir vo,
and St. Cronan disclosed unto the women that suck
was his real name.—Life of St. Kevin. Ocur o
beon ainm oan fipn, and Beoir was the name of the
man.—Leacan.

Future—bur, will be. WUn an adbanpm cabpurz
conad bur joméubuii vo’n aitniie, Bring forth,
therefore, fruits that will be meet for repentance.—
Matt. iii. 8.

In the Subjunctive, ab is used in the present and
future, and mad, or more couectly, m-bad, in the
preter, as vefum Zup ab jonad 140, I say they are
equal Qzur apcé le'n ab all ey bne1ceo.mnu1r 50
cup onc, q do ¢dta vo buayy dioT, le1z lejr vo éléca
ror and if any man will sue thee at the luw, and take
away thy coat, let him have thy cloak also.—Matt.
iv. 40.

Preter—30 mad 1ab 4 cefeyy hingens, that they
were his four daughters—DBallymote. This form is
also used in the Optative Mood, as 30 mad man v
dealndéur bup rorllrirt & bBriagvvirt na n-daoqne,
&e. May your light so shine before men, &c.—Matt.
v. 16. Djpanav, i.e. vap ab—bdja cata ls zenzib
saedel ojanad aym manc, the God of War with the
Irish people, whose name is Mart.—Cor. Gloss.

REGULAR VERBS.

In conjugating Regular Verbs, the following ter-
minational distinctions are to be observed.

ACTIVE.

. The Infinitive Mood and Participles are formed
by addmo' a9, or ead, to theroot. Those terminating
in v13, will drop 1, as beanviz, bless thou, oo beai-
u}sd, fo bless. Besides these, which are regularly
formed from the root, there are, however, several
others which are variously formed by usage, as
T, relate, oz aiipir, relating ; -amanc, look, see,
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v’amanc ; bagaipn, threaten, a3 bazainc; ba, dig,
cut, reap, &c., a3 baye; beéjc, roar, Connaught,
a3 bejce1l, Munster, oz beic1z; by Connaught,
bleas, Munster, sz bleajan; bagein, threaten, o3
bazainc ; 3la0d, call, az zlaodas, calling, clyiy and
cluyr, hear, a3 cloy, kearing ; cotrs, stop, a3 corz,
stopping, covayl, sleep, a3z codlad; cozan, chew,
43 cozaInT ;3 coran, defend, a3z corarnc, &e.

INDICATIVE MOOD.

2, The present is formed by adding to the 1st per-
son sing, 1m, or aym, 2nd, 111, 3rd, 15, or 13, 1st pers.
plural m1o, mvo, or maoyo, 2nd, 15e, 3rd, 15. Rela-
tive—ar, or eap. Consuetudinal—ah, with the
pronoun.

3. Preter, by adding to the 1st per. sing. a, orear,
2nd, 11, 3rd, 1o. 1st per. plur. man, 2nd, bap, 3rd
van. Consuetudinal—sing. 1st, 19, 2nd, ea, 3rd, a5,
or esd. st per. plur. majr, 2nd 19e, 3rd, ojr. Rela-
tive—ad, or ead.

4. Future—sing. 1st, pab, 4 or €ad, 2nd g1p, or 1p1,
3rd, 15. Plur. 1st, m>, mud, or mao, 2nd, 15e, or
rie, 3rd, 1o, or t1d. Relative—rpear, or tear.

5. The Subjunctive is the same as Indicative.

6. Optative—Sing. 1st, 4o, or ead, 2nd, 1n, 3rd, 15.
Plur. 1st, majp, or mo, 2nd, 16e, 3rd, 1>.

7. Potential—Sing. 1st, £19, 2nd, res, 3rd, £ad, or
read. Plur. 1st, majr, 2nd, g1de, 3rd, ojr.

PASSIVE.

In the Passive voice the Verb is never conjugated
in the synthetic, and therefore every tense has only
one terminational form.

Imperative in cean, or tean. Infin, and Parti-
ciples in te or¢e, and in za, or ga, when the last
vowel is broad, as carca, bacta, bozia, camia, &e.
Indic. pres. tean, or teap; pret. ad; fut. pap, rean,
pidean, orépdean. Opt. ceap, ortean. Poten. pyde,
or Z15e.

The same terminational forms are also applicable
to the Irregular Verbs.
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IMPERATIVE MOOD.

Singular. Plural.
\ beahaizmio, (bann-ee-
muiddh) let us bless.
2 beaias, (bann-ee) bless beahard, or beshizid,
thou, - (bann-eeg-ee) bless ye.
3 beabajfead re,(bann-ee- beanaridir, (bann-ee-
oo shay) let him Dbless.  ddheesh) let them
Dless.
Negative—na beafars, bless not, &e.

1

INFINITIVE MOOD.

Affirmative. - Negative.
o0 beahriad, (ddho vann-00) zen o beadvzad, not to
to bless. bless him.

PARTICIPLES.

Present. Preter. Future.
a3 beadvzad, (ag ‘1apim-beadviad, apn cj beaiviad,
bann-o0) ‘bless-="" (ear mann-oo) (are tthee bann-
ing. having blessed. oo) about to
bless.

INDICATIVE MOOD.

Present Tense.~Affirmative.

Singular. Plural.
1 beadajiim, (bann-ee-im) beshajzmio, (bann-ee-
bless, : muiddh) e bless.
2 beahariin, (bann-ee-ir)  beaiarzd, (bann-ee-ee)
thou blessest. ye bless.
3 beahayze re, (bann-ee-e = beaharzio, (bann-ee-
shay) ke blesses. Y iddh) they bless.

Negative. nj beadatzim, I do not bless, &ec., as
Affirmative.

Interr. anp m-beadariim? do I bless ? &e.

Inter. Affir. pac m-beanaizim? do Inot bless ? &e.
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Relative Affir. an zé beapajzear®. Neg. an ce
nac m-beaharZeadn.

CONSUETUDINAL PRESENT.—AFFIRMATIVE.

Singular, Plural.

1 beapajzead me,(bann-ee- beapaiGead i, we
ann may) I wusually usually bless.
bless.

2 beanajiean ci, thow beadaizeadn rib, ye
usually blessest. usually bless.

3 beanatiead ré, ke usually beabarZead ri1av, they
blesses. usually bless.

Negative. nj beoadharzead meé, I do not usually
bless, &e.

Interr. an m-beahajiead mé ? do I wusually
bless, &ec.

Inter. Affir. na¢ m-beahatieah me? do I not
usually bless, &e.

* When the present tense is used to describe a past
transaction, as it sometimes is, for the purpose of pre-
senting to the mind of the reader a more graphic deli-
neation of the scene intended to be pictured, the
third person singular terminates in ar, as

Szaojlear veans na nonear nolan
cvibpeaca o laoé o bj o bpran.
Dergo, of vehement blows, unlooses, i. e. unloosed
The fetters of the heroes, who were in pain.

€nizear Orzan, Oscar arises, i. e. arose—Dis-
sertation on Irish Grammar, p. 92.
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PRETER AFFIRMATIVE.

Singular. Plural.
1 b0 beajajzear, (ddho o beahaiiman,
vann-ee-ass) I blessed. (ddho vann-ee-mor)

we blessed.
2 vobeaharzir, (ddovann- oo beaharzban, (ddho
ee-ish) thou blessedst. vann-ee-vor) ye
blessed.
3 vo beadhars re, (ddho o0 beafarzoan, (ddho
vann-ee shay) ze blessed. vann-ee-ddhor) they
blessed.
The sign o0, may be omitted unless in speaking
emphatically: -
Neg. nion beapajzear, (nee’-ur vann-ee-os) I did
not bless, &ec.
Inter. ap beapsrzear? (are vann-ee-os) did I
bless ? &e.
Inter. Affir. nanbeahajiesar? (naw”-ur vann-ee-os)
did I not bless? &c.
Rel. an cé bo beanaz, ke who blessed, &e.

CONSUETUDINAL PRETER. AFFIRMATIVE.

Singular. Plural.
1 beapaysyi, (vann-ee-inn)  beajarzmuir, - (vann-
I usually blessed. ee-mush) we wusually
blessed.

2 beapayita, (vann-ee-ha) beapaisero,(vann-ee-hee)
thou usually blessedst. ye usually blessed.

3 beahariead tvé, (vann- besharioir, (vann-ee-
ee-00 shay) ke usually  ddheesh) they usually
blessed. Dlessed.

Neg. vj beanargih, I have not usually blessed, orx

I used not to bless, &c.

Inter. an m-beaporzn? have I usually blessed, &ec.

Inter. Aff. naé m-beapaisih, have 1 not usually
blessed, &ec.

Rel. ap cé vo beaparzead, he who usually blessed.



71
FUTURE. AFFIRMATIVE.

Singular. Plural.

1 beaijoctad or beansiap, beapndéemuip, (bann-
(bann-6¢ch-hoddh or och-a-muddh)weskall
bann-owe-oddh) I  bless.
shall or will bless.

2 beahoctsin, (bann-6ch- beahditarde, (bann-och-

hir) thow shalt bless. hee-e) ye shall bless.

3 beapoctatd 1@, (bann beahHdciard, (bann-bch-

éch-hee-shay) ke shall  hiddh)theyshall bless.*
bless.
Neg. ni beahoctan, I will not bless, &ec.
Inter. an m-beahditad ? shall I bless, &c.
Inter. Aff. naé m-beandctad 2 shall I not bless, &e.
Relative. an té beahdccar, ke who will bless.

SUBJUNCTIVE MOOD.

Present Affir. ma beahariim, if I bless, &c., as in
the Indic.

Neg. muna m-beahaizim, if I do not bless, &c.

Consu. Affir. ma beabotiean wme, if I usually
bless, &c.

Neg. muns m-besadarzesd me, if I do not usually
bless, &c.

Pret. Affir. ma beadariear, if I have blessed, &e.

Neg. muvan besbatzear, if I have not blessed, &c.

Consu. Affirmative, ma beadaiZid, iff I usually
blessed, &c.

Neg. muns m-beadarzih, if I have not usually
blessed, &c.

The Future is also used as in the Indie., with ma,
if, prefixed in the Affirmative, and muna, if not,
in the Negative.

* Dissyllables ending in 15 generally make 6540,
détap or 6¢rad in the future tense.
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Consuetudinal Preter. Neg., according to Dr. Neil-
son’s—muna bé zup beaha1 me, had Inot blessed—as
the Preter Indicative, having muna be zup, unless
that, or were it not that, prefixed.

OPTATIVE MOOD.

Singular. Plural.
1 50 m-beahajfead, (go 3o m-beahartemulo,
mann-ece-oddh) may [ may we bless.

bless.
2 5o m-beadojiin, (go 50 m-beaha|itde, may.
mann-ee-irr) mayest ye Dless.

thou bless.
3 30 m-beadarie re, (go 3o m-beaiaijip, may
(mann-ee-e shay) may they bless.
ke Dless.
Neg. nan beaparzean, may I not bless, &e.

POTENTIAL MOOD.

Singular. Plural.
1 beandétarn, I would  beahdcamuir, we would
bless. bless.
2 beandcts, thou wouldst beshdctaide, ye would
bless. bless.
3 beandctad re, hewould beahdctorpijr, they
Dbless. would bless.
Conditional. ba m-beapditarn, of I would

bless, &ec.
Potential Mood, according to Neilson’s—]r réion

liom o beahviead, I can bless him, or it, (or, it s
possible for me tobless him ;) b’&1510 bam 4 beaniviad,
I must have blessed him, or it, (or, I was obliged to
bless him ;) vj €13 lom o besviad, I cannot bless
him, or it, &e.
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. PASSIVE VOICE.—IMPERATIVE MOOD.

Singular. Plural.

1 beapajitean mé, (bann- beaijaritean 11, let us
ee-har may) let me be be blessed.
blessed.

2 beaparziean t¥, be thou beaharitean 11b, be ye
blessed. blessed,

3 beadajstean &, let himbe besaiaihtean 1ad, let
blessed. them be blessed.

Negative. na beajajiteap me, let me not be
blessed, &c.

It may be otherwise done with the auxiliary b, be,
as bjdead mé beanarite, v, re, 119 11, 1100, let me
be blessed, be thou, &c.

INFINITIVE MOOD.

Do, or 4 beit beaiarite, to be blessed.
Negative. 5an o bejé beaharite, not to be blessed.

PARTICIPLES.

Preter. beadaite, blessed ; jan m-beit béapajste
50, he having been blessed.

Future. ayn zj ber€ beoparite, about fo be blessed ;
le bejc beanoite, to be blessed.

INDICATIVE MOOD.

Present Tense Affir. The same as the Imperative,
as beafajitean me, tv, &, 110, r1b, 140, I am, thou
art, &c., blessed.

Neg. nj beanarztean me, I am not blessed, &e.

Inter. ap m-besiaritean me ? am I blessed? &c.

Inter. Affir. naé m-beadariteap me? am I not
blessed ? &c.

Preter Tense Affir. vo beaijaizead mé, (ddho bann-
ee-00 may,) t¥, &, 119, 11b, 160, £ was, thou wast, &c.
blessed.

Neg. vion beaharzead me, I was blessed, &c.

H
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Inter. an beaba|iead me ? was I blessed? &c.

Inter. Affirmative. pan beoahatizesd mé ? was I not
blessed ? &ec.

Future Tense Affir. beandétan (bann-6¢ch-har) me,
ti, &, &c., Ishall, ox will be blessed, &c.

Neg. nj beahoccanp me, I will not be blessed, &c.

Inter. avy m-beandétan mé? shall I be blessed? &c.

Inter. Affir. naé m-beahdéton me? shall I not be
blessed ? &c. ;

The Subjunctive is the same as in the Indicative,
with ma, if, prefixed in the Affirmative; mune, if
not, to the Present and Future, and munan to the
Preter, in the Negative.

Optative Affir. 30 m-beahajztean mé, (go mann-ee-
har may) ¢a, &, &c., may I be blessed, &c.

Neg. van besadarztean me, may I not, &ec.

Potential. beahditard me, tv, &, &c., I would be
blessed, &c.

Conditional. ba m-beahdétatd mé, if I would be
blessed, or had I been blessed, &e.

Dr. Neilson gives the following as the Preter Tense :
b-reann liom va m-bvailetd me, I wisk I had been
struck, but o is never used in this form, it should be
30 ; Negative, b-reann liom naé mbvaqled me, I wisk
1 had not been struck.

Every part of the Passive Voice may, likewise, be
formed, by joining the Preter Participle Passive, to
the Auxiliary bj; as, za mé buailce, I am struck; bj
mé buajlce, I was struck, &e.

To express continuance, the Present Participle
having a3, or za (34,) with a Possessive Pronoun
prefixed, is joined to the Verb bj; as, za me 54 mo
bvalad, I am in striking, (ta mé az mo bualavd, ie.
1 am at my striking ;) bj mé 30 mo bvalad, I was in
striking, p. 58.
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IRREGULAR VERBS.

The singular number is only given in the tenses of
the following Verbs, from which the persons of the
plural may be formed, as in the Regular Verbs :

o8an, (ddhee”-on) do.
ACTIVE VOICE.

Imperative. séan, do thou; oeanad ré, (ddhee’-on-
oo shay) let him do, &ec.

Infinitive. 90, or & 58anad, (ddho, or aw ye”-0n-00)
to do.

Participles. Pres. a3 véanad, (ag ddhee’-dn-o0o)
doing ; Pret. japn n-ogapad, (ee’-or nnee’-on-00)
having done; Fut. ajn ci béanad, (err tthee ddhee”-
on-o0) about to do.

INDICATIVE MOOD.

Present. 1 séavaim, (ddhee”-6n-im,) or 3Fyrdmm,
(nnee-im) Ido ; 2 ovéanain, (ddhee”-On-irr,) or Zmd1p,
(nnee-irr) thow doest; 3 deanard, (ddhee’-on-ee) or
3015 té, ke doeth. Neg. vi deanaim, or Znidrm.
Inter. onp v-béensym, (onn nee’-6n-im.) Relative.
indear, (nnee-as.) Consu. véanad me, ci, 18, &c.
1 usually do, &c.

Preter. 1. nijear, (rinn-ass,) 2. po1r, (rinn-ish,) 3.
niDs or yibe ré, I, thou, he did, &c. Neg. njdean-
nar, (nnee yar-nnass.) 2. nj deapnair, (unee yar-
nnuish.) 3. nj deannad 1é, (nnee yar-nnwee shay)
I did not, &c. Inter. an v-veannar? &c. Rel. Afi-
oD, or me. Neg. vaé n-veapnsrd. Consu. 1.
301519, (nee-inn.) 2. Znidtes, (nee-hd.) 3. Fndead
ré, (nee-oo shay) I usually did, &c.®

* Ro 31, ke did ; noorac, they did ; as, copob e
caemna Do fonrad ron na pratcath vinenead vo tanad
(€abyc) leo, that it was the remedy they found for
(banishing) the reptiles, was to take with them
(thither ) the earth of Ireland.—Leacan and Bally-
mote.
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Future. 1. oéangao, (ddhee-on-foddh,) or séantao.
2. péaptarp, (ddhe”-0n-hirr.) 8. ogantatd ré,(ddhee”-
6n-hee shay) I will do, &c. Relat. deanpar (ye’-in-
foss.) Rel. Neg. naé p-beanratd, (nnough-nnee’-un-
fwee.)

Subjunctive, Pres. and Fut. ma 3nd1m, (maw nee-
im) if I do, &c. Neg. 1. myna n-déanad. 2. mvpa
n-déanaipn. 3. mvpa y-dbéana1d ré, (mun-a nee’-on-ee
shay) &c., if I shall not do, &c. Pret. ma pipear,
if I have done. Neg. mvpna p-veannar, (mun-a nnar-
nnus) ¢f I have not done, &c., mynab & 3o p-veannar,
had I not done, &c.

Optative. 30 p-véapadp, (go nnee’-on-uddh) may Z
Za. Neg. vap deanap, (nnar ye’-on-uddh) may I not

0.

Potential. béangvid, (yve”-on-fwinn) I would do.
Condit. ba n-veaypvih, kad I done; beann ljom 50
3-béo.npvp‘;, (bar lom go nnee’-on-fwinn) I wisk I had

one.

PASSIVE VOICE.

Imperative. béancan mé, (ddhee’-on-thdr may) les
me be made.

Infinitive. vo, or a be|t oéanca, to be made or done.

Participles. Pret. véanca, done, 1an m-beit véanca
having been made or done ; Future. ajn cj be1e beanca,
about to be made or done.

INDICATIVE MOOD.

Pres. Affir. pgancan, or znidtean me, I am made.
Neg. nioéancan mé,  am not made. Inter. an n-déan-
cop mé ? am I made? &ec.

Pret. Affir. bo nyjead meé, (ddho rin-new may) 1
wasmade. Neg. nj deannad me, (nnee yar-nnoo may)
I was not made. Inter. ay n-oeapnad mé ? (on nnar-
nnoo may) was I made ?

Future Affir. beangvipean me, (ddhee”-on-fwee-ir
may) I will be made, &c.

Subjunctive. Pres. Affir.ma 52apcap,or Zpjdtean me,
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(nih-hir may) if I be made, &c. Pret. ma pyjesd
me, if I were made. Neg. mvyna n-vesnnad me,
if 1 were not made. Fut. ma deappvidean me, if 1
shall be made,

Optative. 5o v-véancan mé, may I be made ; nan
deantan me, may I not be made.

Potential. deanpupe ms, (ye’-on-fivee-e may) 7
would be made ; os n-veanpwde me, had I been made;
b’e:slmt ljom zo p-veanvpsrde me, I wish I had been
made.

Ubap, (ob-irr) say.*

3bain, may be conjugated regularly from the root ;
as, abajn, say thou ; D’abainc, to say ; abpaim, I say:
abdnpao, I will say ; sbantan, it is said; but the
ibll((iwing is the manner in which it is now generally
used :—

ACTIVE VOICE.

Imperative. aban, say. Infin. vo nad, o say.

* The imperative, abajp, is compounded of ab and
beint; as also the preter, bybaine, of bo, and beipz.
Thus, in ancient MSS. we read, amvjl 11 beinc ap
rile, as the poet says; ao beinc on gyle, the poet
said. Hence ovbnar, and subainc, will not admit of
o as the sign of the preter, because this particle is
compounded in the verb itself. Deipym, deanrad,
&e., are also contractions of bo and bejp.—Dr. Neil-
son. Such as the following occur in ancient MSS.:
natoym, I say; avbenid, they say; co vebaync, that
he said ; 1o naio, ke said ; bencyr, they say ; arben-
cir, they say; arbeinc, said; jrbenc rom, he said ;
st nvbainc, ke said ; ot nupnecan, they said; oy
bepan, is said; aobepivn, or bepan, is said; ar
nvbpad, atnvbpad, was said; ac nvbpamvn, we said ;
10 najzresd, they said—Ballymote. No naro, said—

eacan.

H2
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Participles. az nad, (ag raw) saying ; 1ap nad,
having said; ap cjnad, about to say.

INDICATIVE MOOD.

Pres. Affir. 1 abpaym, 2 abpain, 8 abnapd ré, or
1verym, 2 venip, 8 vein ré, I say, &e. Neg. vi
abpaim, or pj deiym, (nnee yer-im) I do not say.
Rel. abpar, or veinear, says. Consu. abpap me, I
usually say, &c. Rel. abnar, says.

Pret. Affir. 1 ovbpar, 2 ovbpair, 8 ovbanc ré,
(ddhoo-irtth shay) I said, &c. Neg. njop dabnar,
(nnee”-or oo-rus) I did not say. Inter. ay v-oabnay?
(on nnoo-rus) did I say? Rel. oabapc, said. Consu.
1 se1nyh, orvabnati, 2 ventes, (ddher-ha) orvabpa,
3 babnad re, I usually said, &c.

Future. 1 abdprad, or abontedb, 2 abdppain, or
sboptain, 3 abdptard re, (ob-ore-hee shay;) other-
wise, déantad, déaptayn, beaptard re, (ddhay”-or-
hee shay) I will say, &c.

Neg. nj abdpcap, or nj déancss, (nnee yare-hoddh)
T will not say. Inter. an abdoptap, or 4 p-dbéantad ? (a
nnay”-or-haddh?) shall I say ?

SUBJUNCTIVE.

Pres. Affir. ma abpatm, or ma bejnim, if I say.
Neg. muna p-abpaym, or muna v-oeinm, if I do not
say.

Pret. Affir. ma oabpap, ¢ I said. Neg. mupa
n-otbpar, if I kad not said. :

Future. ma peancad, if I shall say. Neg. mvna
n-béanted, or muna n-aboptad, if I shall not say.

OPTATIVE.

Pres. and Fut. 1 50 n-abnav, 2 50 n-abnain, 3 30
n-abnatd ré, may I suy. Neg. nan abpav, nap
abpain, nap abpad té, may I mnot say. Pret.
b’reanp ljom 30 v-oeaptvid, £ wish 1 had said.



79
POTENTIAL

1 deangvid, 2 béopps, 3 véanpad ré, or déanptvid,
véants, deanted té, I would say, &c. Neg. nj
deangvid, ornj abdnivid, I would notsay, &c. Con.
24 n-déangEyyh, or n-abopiud, if I had said, &ec.

PASSIVE.

Imperative. abapgan, be said.

Infinitive and Participles. abapnta, or nace, said.

Indicative Pres. obaptan, or veintean, is said.
Pret. ovbpad, was said. Fut. veappvidesn, will be
said. The Subjunctive is the same, with ma, pre-
fixed in the Affir., and muna, in the Neg.

Optative. 30 nabantap, may it be said. Neg. nap
abantan, may it not, &ec.

Potential. vaanpvide, it would be said, Neg. vi
veangyide, it would not be said.

Tabaip, (tthov-irr) give, or bring.
ACTIVE VOICE—IMPERATIVE.

2 cabain, give thou, 3 tvzad ré, (thug-oo-shay)
let kim give, &c. Neg. na caban, give not, &ec.

Infinitive. oo, or a tabajnc, to give ; 3an o Tabane,
not to give.

Participles. a3 cabainc, giving; 1apn o-cabaqpe,
having given ; ajn tj cabaine, about to give.

INDICATIVE.

Pres. 1 cabpaim, cvzaim, 2 cabpain, tvzap, 8
tabpard ré ;5 or 1 bejpym, 2 beinn, 3 ben 1@, I give,
&c. Neg. nj tuzaim, or ni beyym, I do not give.
Inter. an o-cvgaim? do I give 2 Rel. ap zé bejnear,
or tvzar, hewho gives. Neg. an cé vaé o-tvzai, ke
who does not give. Consu. tvzah me, L usually give.

Pret. 1 tvgar, 2 evzarr, 3 tug re, I gave, &c.
Neg. njop evzar, I did not give. Inter. ap d-tvzar?
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did I give ? &c. Rel. ay cé tuz, he who gave. Consu.
1 évzord, 2 tvza, 3 Evzad ré, or bejpid, bejnes,
beinead ré, I usually gave, &c.

Future. 1 beaprao, 2 beanpoin, 3 beangard (vere-
fwee) re, or beantad, beantain, beantad ré, (vere-
hee shay) I will give, &c. Neg. vj tjobnad, or caban-
rad, nj tjobnrain, nitjobnad re, I will not give, &e.
Inter. an b-tjobpev? &e., shall I give? Rel. ap cé
beantar, ke who will give.

SUBJUNCTIVE.

Pres. and Fut. Affir. 1 ma beinm, 2 ma beyun, 8
ma ben ré, or ma tuzapm, mh Tyzan, ma Tvzad 18,
if I give, &e. Neg. muna d-cuzaim, muns d-TYZa(f,
munas o-tuza1d 1é&, of I do not give, &ec.

Preter. ma tuzay, &ec., as Pret. Indic., if I gave.
Neg. muna d-cuzay, if I kave not given, &e.

Optative. 0 b-tuzad, (go ddhug-uddh) 30 b-cuzaip,
30 o-zv5a1d ré, may I give. Neg. nan tuzad, may 1
not give ; b’reann liom zo d-cjobnuth, or zo d-tuzald,
I wishk I had given.

Potential. beappuih, beanps, beanrad re, I would
give, &c. Neg. nj tjobanpurp, &e., I would not give.
Condit. b4 d-tiobnurd, if I would give, o4 d-tuzald,
had I given.

PASSIVE VOICE.

Imperative. cabaptap, or cuztan me, let me be
given, &c.

Infinitive. b0, or a beit cabanta, or cuzta, to be
given.

INDICATIVE.

Pres. cuztan me, or beptean me, I am given.
Neg. nj tuztan me, I am not given. Inter. ap
o-tuztan mé? am I given ?

Pret. bo tuzed, or cuzad mé, I was given. Neg.
vior cuzad me, L was not given. Inter. apzuzed ma?
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was Iéqiven 2 Inter. Affir. nan cuzad mé ? was I not
given '

Fut. beanrujdean, (vere fwee-ar) me, op beantan
mé, Ishall be given, &ec.

Subjunctive, Pres. and Fut. ma tuztan me, if I be
given. Neg. mupa d-tuztan me, if I be not given.
Pret. ma cuzad me, if I were given. Neg. munap
tuzad me, if I were not given. Wupab & zup cuzad
meé, were it not that I had been given.

Optative, Pres.and Fut. 50 b-cuztap meé, may I be
given. Neg. van tuztan mé, may I not be given.
W’reann Liom 50 5-cuztaio me, I wish I had been given.

Potential. baapguid me, I would be given. Condit.
o4 o-tjobanpuid me, if I would be given, or had I been
given.

bein, take, bear, bring forth, &c., is sometimes
mixed up with the foregoing verb, butit is quite dif-
ferent in its application; as, bejp atp ro, lay hold on
this ; bein oajn, take it ; beip waym @, take it away
Srom me ; bein ar, make off ; azbneit buada gaining
the victory ; beynym o, 1 lay kold of it, or I overtake
him. The Pret. is, nugar, as, puz mé amn, I laid
kold of him, or it, I overtook him ; nuz i maec, she
brought forth a son; beaptatd mé aqn, I will lay
hold of lum, or it, I will overtake him ; beyptean afn,
he is taken, let him be taken ; nuzad ajn, ke wastaken ;
béappaidean onc, you will be taken, or overtaken, &c.

Canp, (thorr) come.

IMPERATIVE.

Singular, Plural.

1 tizeamvyr,  (tthig-a-
mush) or tizeam,
let us come.

2 canp, come thou. Ti515e or Tapny(d; come
ye.

3 tyzead ré, (tthig-oo shay) c1310ir, let them come.

let him come.
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Infinitive. bo or & zeacc (haghtth) or ¢jaéc (he’-
aghtth) fo come, niall va vormaill 7 o flvaz, 7 va
nvane cona éaonarieadt lajr bo todc Zo cvan ears
nva1d, Neill O’ Donnell and his army, and O’ Rourke
and his company of cattle-drivers with him, having
come to the Coast of the Red Waterfall (Bally-
shannon. )—Four Masters.

Participles, Pres. a3 teadc or cjade, coming. Pret.
14t D-Teact, or o-t1act, having come. Fut. ap tj
teact, about to come.

INDICATIVE.

Pres. Afl. 1 zyz1m, I come, 2 131y thou comest, 3
T3 18, or €13 18, he comes. Neg. vi t1z1m, I do not
come. Inter. av o-Tizm P do I come? Rel. ap cé
tipest, (hig-ass,) or €13, ke who comes, €azar, that
cometh, Ballymote. Consuetudinal. tizead mé, c¥,
ré, &c. 1 usually come.

Pret: Aff. 1 tamcear, (ha-nick-ass,) or canzear,
(han-gass,) I came, 2 Eamcyr, or taz(rs thou camest,
3 tavic re, (ha-nick-shay,) ke came—plur. tamicea-
Mo, Or Tanzaman, anzabar, canzadan; dor ranic,
he came, Ballymote ; nanzavg, they came, ib. Neg.
vj tamcear, I did not come. Inter. an o-caynjcear? did
I come? Rel. ap c& do tan|c, he who came? Consu.
1 #1319, 2 ¢zen, 8 €1zead ré—plur. 1 E1zeomvir,
2 t151%e, 8 Tizevir, 4 usually came, &c.

Fut. Aff. 1 crocrad, 2 cjocrain, 3 crocrard ré, 1
will come, &e. Neg. nj tjocpan, I will not come. Inter.
an o-tjoctad ? (on ddhuk-foddh,) shall 1 come? Rel.
tjocpar 2 who will come ?

SUBJUNCTIVE,

Pres. and Fut. Affir. ma ¢1zym, ¢f I come. Neg.
mvna o-ti51m, of I do not come.

Pret. Affir. ma taingear, if I came. Neg. mvyna
o-canzear, lhad I not come—oa try bidba, st veniat
hostis. Trans. of the Gaelic Soc. p. 26.

Optative. 1 50 b-tize4ad, 2 30 B-TIZIs 3 50 B-TIFD
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re, may I come, &c. Neg. nan tizead, may I not
come, b’reann ljom zo b-c13519, I wisk I had come.

Potential. 1 vo ¢jocyvii, or tjocvyd, (huck-fwinn,)
2 Zjoces, 3 tiocprad té, (huck-foo-shay)—plur. 1
tlocramviy, 2 tioctarde, 3 tjocradir,  would come,
&c. Condit. o4 >-ciocrvih, should I have come, bpeann
ljom 30 d-tjocyvid, £ wish I had come.—1 vj po yioin
an D] v p 0 1a%ad 1y oily, and the god did not know
when the deluge would come on.—Ballymote.

The obsolete verb nyz1m. Preter. nanje, to arrive
at, or come to, is sometimes used in the preter. It
seems to be compounded of no and zjzm, po and
taynjc.—Dr. Neilson.

Ce, (tthay) go.
IMPERATIVE,

Singular. Plural.

1 té15mvd,(tthey-muiddh)
or téyjem, (tthey-um,)
let us go.

2 te, go. Té1319e, or Té(315, go ye.

3 céjzead té, (tthey-oo- ce3pdjr, let them go.

shay) let him go.

Infinitive. 0, or a dul, (ghul) Zo go.
Participles. Pres. a3 ovl, going. Pret. 1ap n-ovl,
(ee”-ar-nniil) kaving gone. Fut. ap j dul, about to go.

INDICATIVE.

Pres. Aff. 1 céy51m, 2cé15in, cé13 1€, 180, &e.tlazaro,
they go—Leacan. Neg. vj té131m, 1 do not go. lnter.
&y o-té(51m? (onn ddhey-im) do L go? an cé teyjear,
he that goes. Consu. té(head 1é, he usually goes.

Pret. Affir. 1 évadar, (x00-ass,) 2 ¢vadayr, (ghoo-
ish,) 3 évard ré, (ghoo-ee shay) I went, &c. Neg. vj
deacar, (nnee agh-ass) I did not go, (viop €va1d me—
Co. Limerick. Inter. a p-veacar, (a nnaugh-ass)?
did I go? Rel. an té vo évapd, ke who went. Neg.
an cté naé n-veacs1d (nnaugh-ee) ke who did noc
go.—Cod, went.—Leacan. ~lovap, they went.—
Ballymote. Rejreavn, they reached, ib.—Consu. 1
ta1519, 2 teysen, 3 te15eqd e, I usually went, &e.



84

Fut. 1 naéran, 2 nacpain, pacpard ré, or naccavp,
nacafp, naéard, ré, I will go, &e. Neg. vj nacad, 4
will not go. Inter. av naétev? shall I go? Rel.
nacgar, or pactar, who will go?

SUBJUNCTIVE.

Pres. and Fut. Affir. ma ¢&131m, (maw hay-im) £ 7
go. Neg. mvna bd-téijesd, (mun-a ddhay-oddh) ¢ I
do not go.

Pret. Affir. ma évadar (maw ghoo-os) 7f I weni.
Neg. mvne n-veacar, (nnaugh-ass) i#f I had not gone.
Do notrym, until we go.—Ballymote. By noirzir,
until they would go or arrive af, ib. Do npoccaty emm,
until they would reach Ireland.—Keating.

Optative. 30 d-tétjead, (go ddhay-uddh,) 2 zo
o-té13Im, 3 50 b-téyi ré, (go-ddhay’-ee shay) may I go?
&c. Neg. van té1zean, may L notgo? bpeann liom
5o b-ce(51n, 4 wish I had gone, b'reapp liom naé
naéevn, L wish I had not gone.

~ Potential. 1 pacpvid, 2 naces, 3 nacpad re (raugh-
foo shay) I would go, &c. Neg. vjnacevyd, I would
notgo. On nacevin, kad I gone, or should I have gone.

The participle passive is used, compounded with
1, or {on, fit, or proper to be done ; as topovlca, fi£ or
proper to go, or to be gone—Dr. Neilson.

¥az, (faw) find. Faz signifies also gez, and may be
so translated throughout.—Dr. Neilson.

ACTIVE VOICE.—IMPERATIVE.

Singular. Plural.
1 raimvio, (faw-muiddh)
or gajem, let us find.
2 raj, Jind thou. raiide (faw-ee-e) find

ye.
3 pazad ré, (faw-oo shay) yaioir, let them find.
let him find.
Infinitive. o’rajeql, (ddhaw-il) o jfind.
Participles. Pres. a3 eajal, finding. Pret. tan
b-pagaql, having found. Fut. ap vy razeil, about to
Jind.
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INDICATIVE.

Pres. Affir. 'pagim, 2 pasin, 3 ¢az1d re, (faw-
ee shay) I find, &e. Neg. »j ta5im, I do not find.
Inter. apb-razim? do I find. Rel. ap e $ajar, ke
who finds. Neg. an.cemaditspatai, (wa-on) he who
does not find. Consu.yajad re, he usually finds, or gets.

Pret. Affir. 1 pvapar,”(foo”-or us,) 2 puanarr,
3 pusjn té, - (foo”ir shay) I found, -&e. ‘Neg. vj
b-pvanar, (nnee voo’ur-us) I did not get. Inter.
an b-pvanay 2 did Tget? Rel. avce pvam, ke who
found- + Consu. 1 0’paje19, (ddhaw-inn,) 2 o’pagta,
(ddhaw-ha,) 3 ©'rajed ré, (ddhaw-oo shay,) I usually
Jound, &c.

Fraiprvm, 1. e. pyajp 18, or gvafn, ke got. Bally-
mote. In this instance the verb in the Srd person
singular is in the synthetic form.

Future. 1 3eabpad, (ghev-foddh,) 2 zeabpraipn, 3
seabrumd te, (ghev-fii"-ee shay) or jeabiao, (ghev-
hoddh,) &e., I will find. Neg. vj jeabion, or vj
b-pujzean, (nnee wee-oddh) I will not find. Inter.
an b-pujiean? shall I find? Rel. ap ce Feabiar,
he who will find. Neg. an té nac b-puize; he who
will not find.

SUBJUNCTIVE.

Pres. and Fut. Affir.'ma $a5a1m, or ma eabaym,
if I find. Neg. muna b-pazad, or mupa p-zeabad,
if T find not. o

Pret. ma puanar, if I found ; oa b-puijdm, if I
kad found ; muna b-puanar, if I have not found ;
munab & 5o b-ruanar, were it not that I found.

Optative. 3o b-tajad, (go waw-oddh,) g0 b-razain,
5o b-paj re, (go waw shay) may I find, &c. Neg. nap
f4%ad, (nnaw”’-ur awe-uddh,) &c., may I not find.

Potential. zeabru)n, seabra, seabrad ré, (ghev-foo
shay) T would find, &c. Neg. vijeabpurd, I would not
find ; oa b-pwized, b-razuin, or b-pmEih, showld I
have found. Oup v rupibecyr, in hope they might
find.—I.eacan.

I
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PASSIVE VOICE.

. Imperative. pagcan &, let it be found.
The Infinitive and Participle are not in use.

INDICATIVE.

Pres. Affir. paztan meé, I am found. Neg. i
raitan mé, L am not found. Inter. anp b-pajtap mé?
am 1 found ?

Pret. Affir. puanay me, I was found. Neg. vj
b-puanar me, I was not found. Inter. an b-puapay
weé ? was I found ?

SUBJUNCTIVE.

Pres. and Fut. ma pagtan mé, if I be found. Neg.
muna b-paitan me, ¢f I be not found.

- Pret. Affir. ma puspar me, if I was found. Wans
b-ruanar me, if I was not found.

Optative. zo b-raitan me, may I be found. Neg.
nan pajten, or feitap mé, may I not be found.
b’reanp lom zo b-puige1d me, I wish I were found.

Potential. Zeabru1d me, I would be found. On
b-rutied me, should I be found.

Feué, behold, yejic, see, deanc, and amane, look,
are by some writers blended into one verb. The fol-
lowing arrangement of them, may render them
more simple :—

FYeué, behold, try, or examine.

IMPERATIVE.
Singular. Plural.
1 peucamujd, or paucarm,
- let us behold.
2 peud, bekold thou. teucatd, bekold ye.

3 peucad re, let him behold. yeucard, let them behold.
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Infinitive. o’reucaqe, fo bekold.
Participles. a3 reucayvz, beholding ; 1ap b-reucaine,
having bekeld ; an ©j peuéaine, about to behold.

INDICATIVE,

Present. 1 peudaym, 2 reucaip, 3 reucatd re, 1
behold, &c. Negative. ni feucaim, I do not bekold.
Inter. 4y b-geucaym? do I behold, &e. Consu. peucai
mé, I usually behold. :

Pret. 1 o’reudar, (ddhay”’-ugh-us,) 2 o’reusr, 3
o’'reuc e, I bekeld, &c. Neg. vijop peuéar, I did not
bekold. Tnter. op feubar? have I beheld ? Consu.
o’reucarn, &e., L usually beheld.

Future. 1 peucpad, or peuétanp, 2 peuéiap, 3
reuctald ré, I will iry, or behold. Neg. nj feuctad,
Iwill not behold. Inter. ap b-reuépod? shall Itry,
or behold 2 Rel. an cé geulpar, ke who will behold, &e.

Optative. 5o b-peudad, z0 breudoin, zo b-reucad
ré, may I behold, &c. Neg. pap peucav, may I not
behold.

Potential. o’peucruld, o’'reucrs, o'reucrad re, 1
would behold, &c. Conditional. o4 b-geucpurd, should
T behold.

PASSIVE VOICE.

Imperative. peuccan mé, &c., let me be tried, beheld,
or examined.

Infinitive and Par. reuéza, tried.

Indicative Pres. reuécan me, I amiried, &c. Pret.
reucad me, I was tried. Fut. peucpuidean me, I shall
be tried, &c.

Optative. 30 b-reuccap me, may I be tried.

Potential. d’reucruide me, I would be tried.

The foregoing verb is guite regular inall its moods
and tenses.
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Yeic, see.
IMPERATIVE-
Singular. Plural.
1 tejceamuip, Or gejcean,
let us see.
2 treqc, see thou. refcide, see ye.

3 tefcead 18, let him see.  peiceaddir, let them see.

Infinitive. o’pefcrinc, to see.
Participles. a3 rejcrme, seeing: jan b-peicrive,
having seen; ajp cf pejcrive, wbowt to see.

INDICATIVE.

Present. 1 vejcim, 2 tejcin, 3 gejc, or tejcid ra,
1 see, &c.: otherwise, 1 ¢151m, 2 ¢1d1p, 3 ¢id re, 1
see, or percetve. Neg. vj pejcim, I do not see. Inter.
an b-pejeym? do I’see, &c. Rel.'an cé bo &v, 4e
who sees. Consu: tejcead me, I usually see, &e.

Preter. 1 copajncear, 2 conafncir, 3 éohanc ra,
I szw, &c. Neg. nj facar, ni gacerr, vi facaid re,
I did not see, &c. Inter. an b-pacar? ‘did I see, &e.
Rel. an cé oo éonaine, ke who saw. Neg. an té naé
b-paca1d, ke who did not sce. Consuetudinal. ©’¢eqcd,
o'rejcen, d'rejcead ré, I usually saw, &e.

Future. 1 pejcread, 2 rejcpin, 3 tejcrd ré, I skall
see, &c. Rel. an cé tercpear, ke who will see.

Optative. 1 zo b-pejcean, 2 z0 b-peicip, 3 3o
b-pejcid &, may I see, &e. Drpeappn lLom 3o
b-rercrin, I wish I had seen.

eg. Dan pejcead, may I not see, &e.

Potential. o’gejcyi, d'reicres, dreicread ré, I

would see. Condit. o4 b-pejceld, should I see.

PASSIVE VOICE.

Imperative. pejctean me, let me be seen.
The Participle is pejcte, seen, but not much used.
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INDICATIVE.

Present. rejcean me, I am seen. Neg. nj pejcean
mé, I am not seen.

Preter. racar mé, Twas seen. Neg. pj facar, or
ni racar mé, I was not seen.

Future. peicpidean me, I shall be seen. Neg. vj
teicr1dean mé, I shull not be seen.

Subjunctive. ma pejcean me, or ma cydreap me,
if 1be seen. Neg. muva b-rejcean me, if I be not
seen.

Optative. 7o b-rejcean me, may I be seen. Neg.
van gejcean meé, may I not be seen.

Potential. o’geicride me, Lwould be seen. Condit.
o4 bejcpide me, should I be seen.

This verb is often written in ancient MSS. rajc,
see, &c., but these forms should not be used in writing
the modern language.

Oeanc, and amajic, look, are conjugated regnlarly,
which are as follows:—beapc, look, &7 deapcad,
looking, veapncorm, I look, do deancar, I looked,
veancrad, I will look, o v-beanced, may I look,
deapcrurd, I would look—not used in the passive.
Umane, look, az atanc, looking, amancaym, I look,
o’atancar, I looked, amancrad, I will look, zo
v-amancaed, may I look, o'amanceul, I would look—
no passive.

luin, hear, is used regularly in some parts of the
Kingdom, except in the preter, which is ¢uslay. It
makes clojrein, in the Infinitive and Participles,
which I am inclined to think is a different verb from
clujp. The following is the manner in which it is
now generally used :—cluv, hear thou, clujpead re,
let him hear, a3 clojreyn, hearing, cluyyym, I hear,
¢ualar, I heard, clupmresd, Iwill hear, 50 3-cluinesd,
may I hear, c¢lumpd, I would hear, clunceap mé,
let me be heard, clujnce, heard, clupycean me, I am
keard, vo cluppead me, I was heard, clupppidean meé,
I will be heard, 5o p-cluintean me, may I be heard,

12
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oo clupide me, I would be heard. Cloyr, or clugr,
hear, is regularly conjugated throughout all the moods
and tenses, in the South of Ireland. €jpo, fear, or
listen, which is a regular and different verb, is, by
some, improperly, mixed up with clup.

ADVERB.

Adverbs are used to denote time, place, guality,
manner, &c. There are many advervial expressions
formed by prefixing various particles to substantives,
and adjectives, and by the combination of two or more
particles or words. Many adjectives become adverbs
by prefixing 3o to them.. The following is a list .of

those generally used :—

4 b-pad, far, afar, o
b-rao nojme, long before.

& b-rozur, near

o b-por, on this side.

& D-totat, or & d-tofreac,
at first.

o coydée, or Codie, ever,
never.

o o-tvald, from the north,
northward.

a3 10, herey o3 1, there,
a3 Tiv, yonder.

ajpan a0ban 1o, therefore.

A1t ATy Dack.

st big, at all.

ajp @151, kardly.

an -cil, backwards.

ain lejz, a part, le1e aqp
le1z, by turns.

A hod, in order, in a
manner.

AL 1on, in bekalf.

A yab, at times, some-
times.

amac, outy, amv 5, without.

athan, only, alone.

AMANAG, (0-MOrrow, a1 Ha
manac, on the morrow.

athla1d, so, 11 athlard, thus.

& v-all, over, on this side.

& 9-alldo, formerly.

& v-deay, from the South,
southward.

& D&, yesterday.

o n-éingpeacc, al once, to-
gether.

Ay £ad, whilst.

o D-Fan, near.

& D-1an, from the West.

& n-jor, from below.

anyvg, to-day.

apati, seldom.

ai) 10, kere, aH 1w, there,
4D yav, yonder.

& nocc, fo-night.

4 D-01M, Or anep, from the
Liast.

AnoJt, NowW.
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& nob), overy s nod 'ra pally
to and fro.

an T-am, when, an Tnak,
when, o v-onTPHE, UN-
timely.

o Deyaq, 'whens & n-van
1105 then.

& p=var, from above.

A0 Yan athaqn, once.

& néyn, last night.

& A, ever.

& 1ir, again.

A tTead, in, o vTIE, within.

beaz nac, almost.

bi¢ rijon, always, oo bitm,
lastingly.

bvyy o cyoi), topsy. turvy.

cad &? what ? what isit?

ca bh-uain ? when ? ca
h-ar? whence?

cae (c1a aT)? where?

ceana, already, however.

c1an & foym, a long time ago.

cronvr 2 (cya nor) how ?

20 bz, decause.

20 Znac, always, continu-
ally.

v'o1d¢ce, by night.

vo 16, by day.

&adon, videlicet, that is.

ra éal, backwards.

Ead 6 torn, long since.

ra 8eork, finally.

ta 80, twice. -

ra letg, @ part.

EA read, a part, privately.

ta Enj, twice.

ro Tvajpym, towards.

rearva, henceforth, here-
after.

3oy amnar, undoubledly.

50 bnag, or 3o bpac, for
ever.

30 ceonc, rightly.

30 ©-T{, 30 nvize, until,
30 oty to, hitherto.

30 demn, truly.

50 1611, yet.

5o tollvr, evidently.

30 h-anam, rarely, seldom.

50 h-romlan, entirely.

3o layn, entirely.

5o leon, enough.

30 majT, well.

30 mv1C, often.

0 moc, early, &ec.

30 mdn Mo, especially.

100YF 50, tn order that.

1omunno, moreover.
1anam, hereafter.

ler ro, kerewtth.

man an 5-céadna, likewise.

map aoy, fogether, man
aop 18, together with.

Maf OF MY, as.

mon 119, so, as that.

man ro, thus, as this.

10 50, until.

or ano, publicly, loudly.

ot cob, above.

or ireal, privately.

6 fom, since, & foin &
le1g, ever since,  prn
omaé, thence forward.

rior, downwards.

roin, eastwards.

tvars upwards,evay, above.

tajp hod, beyond measure.

tall, on the opposite, or
other side, beyond.
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ror, yet. caob amvyz, without.
taob arcys, within. vime tn, therefore.
evillead ejle, moreover.

The following often occur in ancient MSS.:—
Yo bit, because; & ndr, & vérre, now; apas 4oy,
however. Jadaro mvineip 1o clanayz vime, 7 zabtap
leo &, ana aof, are ba corccnarde 1rin ccat, the peo-
ple of de Clare surrounded him, and he is taken by
them, albeit, he slew more in the baltle.—Four Masters.
bearca, boderca, boveayca, hereafier, henceforth.—
Leacan. beor, bevr, i.e. £dr, yet, moreover ; o1bljmb,
likewise, moreover, both, together.—ib. Fo cheadoip,
immediately, instantly, 1 1re vaend] 1 Tpear mac
no labain 1m €14H 1ot Do vzem to checoyn, and
Neindz was the third son who spoke tmmediately after
their birth.—Leacan. Ceovr, at first. Fionivala
bean vy donaill cecevp 7 aoda bvide vy nejll 1apom,
Fionghuala (fairshoulders ) was the wife of O’ Donnell
at first, and of Hugh Boy O’ Neill afterwards—Four
Masters. Den mo chac, besides; cen mo tajor|de,
besides them ; alla wmvi3, on the outside, without ;
alla gall, on the opposite side. Cencopac, i.e. 315 50
m-bad, although it were. Cy1d tpadc, howbeit. Join,
1eTin, indeed.  ¥oiv Y o vall, on the opposite side and
on this side, on either side—Four Masters, 1590.

ks

PREPOSITION.

Proper Prepositions.

a3, at. 5an, without.

a1, on, upon. 30, 3YTs to.

ab, &, 0. 1an, after.

at, out of. 1011, between.

ve, of. le, leyr, with (used in
o8|r, after. Connaught.)

85, to. man, as, like {o.
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ray about, for.
taoy, under, beneath.
resd, throughout.

nén, according to.

nie, before.

nojie, poyr, before.

réac, by, tn comparison
with, without.

o,va, from.

or, above.

ne, mr, to, with, (so used
in Munster)

Tof, Eagn, Satpyrs over.

tie, TRid, through.

v, vime, about.

Improper Prepositions.

A b-pradovire, -before, in
presence of.

‘o b-podan, along with.

o b-taob, concerning.

& d-Tar, o -d-rojread,
the beginning of, in the
Sront of.

4 3-cily, belhind..

o F-co1Ty alongside.

o B-cvyire, fo; for.

& 3Z-cead), joined to, en-
gaged in.

A Cead)y on. account of,

or.

an Gal, behind.

afp pead, through.

alp rad, throughout.

AIf ton, for sake of.

a lagrh, in possession of.

o latan, in presence of.

& meatrs, among.

& n-deynead, after, in the
rere.of.

& 1-dlar3, after.

o v-a5010, against, in the
Jace of.

o m-oqne(rs to go to meet.

v’earbard, in want of.

o’oirv1d, towards.

oo évm, unio.

le p-a%ayd, for.

vo V1t byd, for want of
Jood.

Sy 10, over, above.

or comam, before, oppo-
stte, in presence of.

or cvihe, opposite.

Toipélr, afler.

Such as the fo]lowmg oceur in ancient MSS.:—
)in ; 1513 rvée, in the house of Shinche B.—¥n1, i.e.

la, or cpa.
Masters

Fry emb larb, Jor three days. —-Four
]rmb, i.e. &b v, in that ; yop, i.e. alqL,

on; alrride, ie. ar v, from that ; arioen, 1.e. arryv,

from that ; anpdeadard,

i.e. anaja1d, against;

lar,

latr, i.e. leyr, with; yean lar o mbid anban jomda, a

man who has much corn~—Cor.

Re haroean, ie. le
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h-aza1d, for; cova, ie. le n-a, with his, her, their ;
£, ie. 18, with ; 11t vo Benam la clath voichard ppy
aporle, (18 na ceyle) an ccetn vo majnpead, the Mac
Donoughs having ratified a trealy of peace with each
other while they would live—~Four Masters, 1418 :—
Fan, ie. ajn; canp .. 34 dicelcatp 1. clrand za.cen
(3an) yanan gain, a spear unkeaded, i.e. -a pike staff
without iron on it—Cor. Oz, i.e. 43, al; vain
AIMD B4 TTAI6]5eDds dlaba corob bo f10 chnama
camajll no mapb can a bpachaip o3 19511 caepad,
Jor the Divinity historians affirm, that it was by the
Jjaw bone of a Camel, Cain killed his brother Abel.—
Leacan. 3, from; o hejd, from Ireland ; o to;
acip aneys, fo the land of Greece.—ib. f. 276. Fpu,
ie. l&; qr and aca remn 41310 041510 £H1 3leand
mambna, the place where that lies is directly opposite
to Glen Mambra.—ib. Co, cv, and 3v, are written
for 30, to.—Ballymote. Oc, used for a%; oc 1anpa®
I'1ze Do to dern, (vo £éin) dra dbegbpatd, seeking the
government jfor himself from his brother.—Leacan.

Jz, i.e. ab) 0o, in thy; 1t cpce (r blagmapn ap mbla,
in thy kingdom pleasant shall be our dwelling.—Leacan
and Ballymote. - By, used for 4, in; e ey vo Zapn-
az o apoll (0 na cejle) 1an rm, 7 bojll beacca vo
benar) ba Gopp hi cclona1d o miojnioma, ke himself
was lorn asunder after that, and small pieces made of
his body for his evil deeds.—Four Masters.

CONJUNCTION:
Simple Conjunctions.
a¢, atd, acc, but. ze, though.

azvr, and, for which ar, 319, 51945, although.
1+ and ’r, are used as 3o, that.

abbreviations. ma, if.
ay 2 whether ? map, as.
on® whether ? myve, if not, except.
bjod, although. mvy, if not, except.
ceatoan, either. »j, not.
o4, if. _ D4, not, than.

¥or, yet. nd, or,
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Conjunctive Phrases.

apaon, both. vo by zvn, because that.

vime r1v, wherefore. aIn TOn Z¥n, on account

zvpab, that. that.

man o, as this, thus. 19DV F BYH, so that.

man 1, as that. myn naé, as not.

man an 3-céadna, also. ma cTa, if so.

alarg rn, likewise. ma read, if so.

a1n an adbap 1), there- v'eazal 5o, lest that.
Jore. 38 zvn, although.

Aln cead 30, by reason oit amam, except.

that.

Ancient.

conad ane, on that ac- conad, i.e. Fvpab, that—

count.

AacT mad, except, alone.

beor, i.e. yor, yet.

cvnab, conob, that.

reb, retb, as peb ad
teoim, as I relate.

vain, i.e. d1p, for.

d413, as.

ocvr for azur, and co for
39, thal—co po aprain-
130115 that they might
govern.—Ballymote.

a3vr 3abatd & clap dja
efr conad va aca leat
crincne 7 o leat apajll
vo frol aeda rlatne, and
his descendants after
him possessed it ; so that
Jrom him are descended
the people of Leath
(half) Cuirne, and the
(inhabitanis of the)
other half are of the
race of Hugh Slaney.—
Ballymote.

INTERJECTIONS.

No language abounds more in passionate interjec-
tion, than the Irish.—Dr. Neilson.
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oé!ve !l ocoy! alas! vajll-le-cay ovb 6! @ sad
ar Tpved | woe! story to relate !
ronaon! alas!/ rvil-le-lad ! Zallo! bloody
rapaon zevp 'O sad sor- wars !
sow ! a-bo-bad ! wmurder ! war !
mainz! woe to ! mo éneac! my ruin ! my
monvan ! alas! sorrow !
mo tnvatse ta! I pity oéon 6! my sad sorrow !
you ! mo najne tv, shame upon
reve ! behold, lo! you! fy!

ejrc ! hush ! listen !
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SYNTAX.

CONCORD.
ARTICLE.

Rule 1. The article agrees with its substantive, in
gender, number, and case, and is placed before it
and next toit, except when an adjective intervenes;
as, ata an pean ro a3z labyc leac  ¢his man speaks
o you ; D’&1rT me le comnad na mya, I listened to the
conversation of the woman.

2. If the radical letter of the noun be a consonant,
it will, in the singular, be aspirated in the nom. and
acc. of feminines, and in the gen. of masculines; as;
tuz an bean apan 1r 1m vam, the woman gave me
bread and butter, 1 & yo teal av i1, this is the house
of theman. It will also be eclipsed or aspirated in
the dat. and abl. singular, and always eclipsed in the
gen. plural; as, €uz ré edlur bam afp an m-bealaé
ceanc, ke gave me a knowledge of the right way,
taic mé 5o vjneaé 8'n mbaile, I came directly from.
home ; bj ma a7 &jrcesaéc le munabap na m-beac, I
was listening to the humming of the bees—See p.p.
14-15.

3. If theleading letter be a vowel, ¢ is prefixed in
the singular, to the nom. and ace. of masculines, and h
to the gen. of feminines; in the plural b is prefixed,
in both genders, to all the cases except the gen., to
which n is prefixed; as, & veipm nb naé & Waore
tuz av T-anan 8 vear 6ib, I say unto you that it was
not Moses gave you thebread from heaven. UTeabap na
b-wiwe, the daughter's book, aca va h-uaty ra z-cpd,
the lambs are in the jold ; éualatd mé rvim v v-eun,
I heard the singing of the birds.

2. A monosyllabic adjective prefixed to the noun so
as to form a compound with it, is subject to the same
initial changes as if the whole compound word were
a simple noun; as,onajpceaman an Flar-cojll a brao

K
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5 tin, we saw the green-wood far from land ; in this
we have the leading consonant of the adjective aspi-
rated; 11 & 110 £&10 an T-535 Fean roneanca,that is the
mild young man ; bj mé & d-reaé na h-63-mya, I was
in the house of the young woman, &c.

5. The article is prefixed to adjectives used sub-
stantively ; as, vo 3e|bid na dojll a padanc, 5 riiblajo
na bacatz, Zlavcq na lobaip, 7 do ¢lvimid na body,
diriiieq na myb, 7 ach an rojrzevl oa feanmdip vo
no bodvoarb, the blind get their sight, and the lame
walk, the lepers are cleansed, and the deaf hear, the
dead are awakened, and the gospel is preached to the
poor.

6. When the article is preceded by a particle ending
in a vowel, the & is omitted, and the n unites with
the particle; as, ajp m-bejg bo Peadap atit na ljonad
o’y Spioped naory, Peter being filled with the Holy
Spirit, instead of vo amn.

7. When the article precedes a word beginning
with a consonant, the v is scarcely heard in speaking,
and is omitted in some printed works (incorrectly ;)
as, cuip mdin ayp o’ ceyije, put turf on the fire.

8. When the article follows a#, 2, for better sound,
1 is inserted between it ‘and avn, the article; as, bj
mé lejr o ran uaip ceuvna, I was with him in the
same hour, instead of of) ap: this is often written
and spoken ’ro and ran; as, ra, or tav cip, in the
country.

9. When two substantives come together, one
governing the other in the genitive, the article,
although prefixed to both in English, will be joined
to the latter only, in Irish; as, ¢onaine mé rean an
t15e, I saw theman of the house. But when a per-
son’s state or office is expressed, or when ¢his, that,
yon, occur in English, the article is prefixed to the
former only, as, 11 maiZ an reap ooiy &, ke is @ good
teacher ; 1r mait apy cpab reojl & v, that is a good
sail-mast, cia brul ap pean pajne, where is the watch-
man ; cabain évzam anlidn 1arzaneaccs, bring me
the fishing-net ; in this case, however, the two nouns
form a kind of compound term, or denote only one
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complex object. To express these indefinitively, we
merely say, rean cije, cnai reoql, req r4e, lion 1arz-
gescca, &e., a house-holder, a sail-mast, a watch-man,
a fishing-net, &ec.

10. when the noun governed is a proper name of a
person, the article is omitted ; as, leabap Wuinyr,
the book of Maurice, but if the proper name be finite
or particular, then the article will be prefixed; as,
leaban ap Wunjr i, the book of that Maurice.
Most proper names of places of the masculine gender
will omit the article; as, bajle Luymmz, the town of
Limerick, but those of the feminine will prefix the
article ; as, conaipceamy rletbce na h-Alban, we saw
the mountains of Scotland, or Alban. Thite va
Ceampad, the Kings of Tara ; Cuanza na h-Ejpead,
the coasts of Ireland. In ancient MSS. they fre-
quently omit it; as, p3 ceatpaé, King of Tara—
see No. 12.

11. A possessive pronoun joined to the noun go-
verned, excludes the article from the noun governing ;
as, av j ro obaip bvp lam ? is this the work of your
hands ?

12 The article is omitted after &, in, (the abbrevia-
tion of &b ;) as, 4 m-bliadain o'aoir ap v-Ciieanna,
in the year of the age of our Lord.—In old MSS. 1
is generally used for a; as, 1ccnic lajzead, in the
territory of Leinster.—Leacan, f. 284.

13 The Irish language has no article corresponding
to the Eunglish @, or an, but to express a man, a
woman, an apple, &c. we simply say, reap, e man,
bean, a woman, ubal, an apple. When the office or
state of being is expressed, a possessive pronoun is
used, having ai, in, expressed or understood before
it, and the noun is put in the ablative case; as, ¢4,
me, mo, (a’m’, i.e. ai) mo) rzolajne zoo1dlze, I am an
Irish scholar ; be1d Tt vo, (or «’0’, i.e. ai) do) dvpe
éparbtead, you will be a pious man ; T4 vé *va, (ah o)
m-bvnad Fartbin, they are a rich family. These
phrases may be literally rendered thus—I am in my
(state) of an Irish scholar ; you will be in your (state)
of a pious person ; he is in his (state) of a good boy ;
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they are in their (state) of a rich family. A and an
are also expressed by av, the ; as, {1 mait an pean &,
he is a good man ; 1r cvearca an ovine .8, he is an
honest man. Participles, which are also nouns, ex-
pressing a state of being, are used in the .same
manner; as ta ré’no jpearsn, he is in his standing
(state; ) t1en m-beit ‘na (ab &) rearam 551b, they
being standing,—literally, after being in their stand-
ing to them.

NOUNS SUBSTANTIVE AND ADJECTIVE.

1. Substantives signifying the same thing, agree
in case : as Epjreil Pojl abreatl, the Epistle of Paul
the Apostle.

2. Anadjective agrees with its substantive before it,
in gender, number, and case; as, topad ap épayd
mar, the fruit of the good tree; poimap na zaojte
mdine, the harvest of the great wind. Adjectives
do mot, like substantives, terminate in 1b in the dat.
and abl. plural (except in ancient MSS.;) as, ap
ot ImEiFear a0 rpjopad neamilan ar bvine an big,
1mENE 1é €t Jonadarh ciopma a3 1ARNAS TusMIDIE
when the unclean spirit leaveth any person, he goeth
through dry places seeking rest.—See p. 81.

8. When the adjective and substantive are in dif-
ferent clauses, or when the adjective is asserted of, or
concerning the substantive, it precedes it, and under-
goes no change, either initial or final, as in the fol-
lowing instances :—

1st. an ma1é no on olc an znjom & rin 2 whether is
that a good or bad act? In this case the question is
asked, and then the adjective precedes the substantive,
and is in a different clause.

2nd. 1y ma1t any buaiail 8, ke is a good boy. Here
the adjective is asserted of the substantive, and pre-
cedes 1t, as in the English.—See Note, p. 30.

4. When the adjective is in the predicate of a pro-
position, and the substantive in the subject; or, that
the adjective affirms the quality or state of the sub-
stantive, the adjective, verb, or substantive, do mot
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necessarily agree in gender, number, or case; as,
ata d'ajteantara vile piniheac (not gipjheaca,) all
thy commandments are true,

5. Some adjectives, of one syllable, may be pre-
fixed to their substantives, and 1f the leading letter of
the substantive be a mutable consonant, it will be
aspirated ; as, vea dujne, @ good person; onoé fean,
a bad man ; reay bealas, an old way ; yuad Feallad,
a new moon, &c. Such adjectives so placed before
their nouns, often combine with them, so as to be
considered rather as one complex term than two
distinct words; as 63-bean, a young woman ; veanz-
larain, red-flame ; zopm-loé, blue-lough ; zlay-coyll,
green-wood, &c.

6. A noun, verb, or adjective, preceded by an ad-
jective, suffers aspiration; as, mop-theanymnac, high-
spirited ; zlar-sopm, grey-blue ; trom-buatlym, I beat-
heavy ; oub-toluy, dark-light.

7. When the adjective is connected, in meaning
and force, with the verb, or when it serves to modify
the verb, it does not agree in gender, number, or
case, with the noun ; as, bo nybe mé an t3514m Zeup,
1 made the knife sharp, or I sharpenedthe knife. Here
the adjective does not agree with the noun, for it
modifies not the noun, but the verb. Butto express,
I made the sharp knife, we say, bo nibe mé av y514D
Zevn: wherein the adjective agrees with the noumn,
for it modifies the noun, distinguishing that knife
from others, and consequently its leading consonant
is aspirated to agree with 13140, @ knife, which is of
the feminine gender.

NUMERALS.

1. Numerals, whether cardinal or ordinal,
to which add jomab, much, or many; zec, every ;
monan, many; beazan, little ; are placed before their
nouns; as, cf| meuna, three fingers; an cpear la,
the third day;—but we say, cpi Fin deus, thirieen
men; cejtne h-uajpe giéead, twenty four hours, placing
the noun between the numerals. Sometimes 1r, the

x 2
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abbreviation of azur, and, is prefixed to pjce, twenty ;
and always prefixed after thirty ; as aon épai 11 £1ce,
twenty-one trees ; Thi cpatd 1r rice, thirty-two treess
but the ancients would say, cnjoéad & 05, thirty-two;
caozad o haon, fifty-one, &ec. ! i

2. When o4, two, is prefixed to a noun, the article
is put in the singular, and the noun in .the dat. sin-
gular; as, an oa éoty, the two feet, aywoa lajm, the
two hands ; and if an adjective follows the noun, it
will be put in the plural; as, da 1ar35 beazs, two
small fishes. 1f the genitive is implied, the noun
will be ‘put in the gen. plural ; as, zille a 52 lam,
thewhiteness of her two hands. When the noun is pre-
ceded by rice, twenty, ceuv, a hundred, mile, a
thousand, it will be put in the nom. singular; as,
tice bliadan, twenty years; ceud peapn, a hundred
men ; mile bupme, @ thousand persons.—See p. 41.

PRONOUNS.

PERSONAL.

-

1. Personal pronouns agree in gender, number,
and person, with the nouns to which they refer; as
11 410 Do cnatd 140, they are tall trees—see p. 55.

The pronoun is generally used with the second per-
son sing. and plur., and always with the third person
singular, except in answering a question ; as, renjobai
ti 50 mayt, you write well ; 11ublatd b 50 capard, ye
walk quickly ; ov leyZim 5o ma1t? do I write well?
letzim, you do write well. The pronoun is never
used with the 1stand 2nd person sing. potential
mood ; as, nadruinry lescra amanaé da d-cjocpars
Yompa anyuz, I would go with you to-morrow, if you
would come with me to-day. :

2. If the antecedent be a sentence, or clause of a
sentence, the pronoun agreeing with it must be of
the third person; as, ba mire & canatd, 7 vjon ajm
ré &, [was his friend, and he did not know it.

3. If the antecedent be a collective Noun; as,
tivez, @ host,or army ; lvéc, a set, party, or clan s
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bpong, a party ; opeam, a tribe ; the pronoun is of
the 3rd person plural ; as, conapc me an rlvai rin.o
nojme din ¢vard r1ad an bealad ro anbliadain anopad
1 saw that host before, for they passed this way last year.
Sometimes, however, the pronoun is used in the 3rd
person singular with rlvaz; as, ba mén ad rlvaz e 1o
& bileyr, that was a great army ke had with him.

4. The pronouns, v&, ke, ri, she,and rjao, they are
always used in the nominative ; &, him, i, her, 1%, us,
16, ye or you, and 140, they, in the accusative; 11D, we,
and r(b, ye or you, are used in either nominative or
accusative.

5. An interrogative combined with a pronoun, asks
a question without the intervention of the substan-
tive verb; as, an & 1o ap bealaé 50 O¥noealzan? s
this the way to Dundalk ?—See assertive verb. In
Connaught it is expressed in the phrase 5o ve mvp'y,
{mvi 11) Tta o ? Ahow are you ?

6. The pronoun when compounded with the prepo-
sition bo, {0, may be aspirated or not, as shall sound
most: smoothly ; as, cabajt bam, or vam 13180 30
nZeannats mé anan 1 1m, give me a knife till I cut
bread and butter. The preposition by the same rule,
may be aspirated or not; as, vz mé BY|T, OF OY|T, AD
leabap, I gave you the book.

POSSESSIVE.

The possessive pronouns are always placed before
their nouns; as, mo lam. my hand, vo leaban, thy
book, & neanc, (aw nartth) kis strength, ap nay, our
secret, bup title, your eyes, o miay, their desire.

RELATIVE.

The relative agrees with its antecedent; as, ap
reap & tanic, the man who came. When it is used
to denote the owner or possessor of any thing, it takes
n after it; as, ap pean ap leyy ta, the man to whom you
belong, which when compounded with »o, Z0, or de;
of, makes ©’ap; as, 3zlac o’an Bajoym Waia, a young
man whose name was, (or to. whom was name) Matthew s
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which when compounded with b, és, makes 2’anab;
as, rean dapab ajpm Hpjan, a@ man whose name is, (or
to whom'is name) Bryan. With le, with, it makes
len; as, cja b’a len myan, whoever has a desire, or
with whomsoever there is a desire. 'With lg, and ab,
is, it makes lenab ; as,an cé lepab aql ciyr bpestearn-
vvIr évpoonc, &e.—See p. 66. The relative always
precedes the verb, and is often omitted ; as, anp geap
slar, the man who drinks, av rean Eayvic, the man who
came.—See p. 57, and the verbs throughout.

INTERROGATIVE.

The interrogative pronoun cy4, wko, with or without
the personal pronoun, agrees with its object or respon-
dent; as cia b2 an peap ro? who is this man? oupe
muncipead, @ friend ; clo tH o) P who is there ? beay
varal, a lady ; veojve munTineadas friends ; cia h-1a0
1o, who are these? baome mona, great people. The
assertive verb is never expressed with the interroga-
tive pronoun; as, ci{s h-8? who is he? not cia 1r &2
cap &2 what isit 2 not cavr & ? The interrogatives
always precede the noun, verb, or preposition by
which they are governed ; as, ca h-uayn ? what howr 2
ca b-pulre 2 where is he? ca h-ardujc? where are
you from?

DEMONSTRATIVE.

The demonstrative pronouns immediately follow
the nouns or adjectives with which they are connected;
as, ap peap 1o, this man ; an bean bness rn, that
fine woman. It also follows the pronoun in like
manner, as & vo, this person, or he this; but when
the assertive verb is understood, it precedes itas yro &
(i-e. To 11 &,) here it is. When to is joined to a noun
whose last vowel is slender, it is written ry, but very
improperly, as it does not convey the proper sound of
ro; as, apn bliadamry, this year.—see p. 46.
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t COMPOUND.

The compound pronoun, azam, with the verb bj,
be, &e., supplies the place of the verb, to have; as,
ta ve az0m, I have 1t ; anb-puil ré azad? have you
i¢? Tt differs in its application from lom, with me,
thus, that the latter is always used in motion to or
fro, as zapp liom, come with me, pan ljom, wait for
me, &c., while the former is used in a motion ter-
minating at some place, as pan azam, remain with
me ; by azam amanaé az an agc 1y, be with me to-
morrow at that place. For the other compounds and
nerease, see p. 48, &c. '

VERB.

1. A verb agrees with its nominative, in number
and person ; and the nominative, whether noun or
pronoun, is ordinarily placed after the verb; as, oo
labain ré, e spoke.

2, If the nominative be a noun of multitude, the
verb is put in the plural; as, an ajc & nabaog an
oneam, the place wherethe party was. Inold MSS. the
nominative is sometimes placed before the verb,
especially in the Annals of Ireland; as earboc apd-
maéa bo &3.

8. The nominative precedes the verb in the relative
form; as, an peap éneivear, the man that believes.
But the real nominative is 4, who, elegantly omitted.
The interrogative pronoun also precedes the verb with
which it agrees; as, c1a taic anivi 8'n cip, who
came to-day from the country.

8. When a personal pronoun is a nominative to the
verb, the verb is put in the 3rd person singular, and
admits of no variation or form; as, labajp mé, 1
spoke, labap tit, you spoke, &e., not labnay me, &e.
See p. 55.

5. The infinitive mood, with the prepositions »o,
or o, itssigns, expressed or understood, always fol-
lows the nominative, except in poetry or poetical
style, and where there is no nominative, the infinitive
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is in the end of the sentence; as, azur njort B’ayoqyt
le haon youne gpeazna ajp byt bo abajnc atft, 3 Njop
lath &1neac &'n la 110 ruar v1d aqp b1 o FlappuiZe
oe, and no man was able to give him any answer,
and from that day forth no one dared to ask him
any thing. If the object precedes the verb it will be
in the accusative; as, oubainc tré [} ap bealac vo
ilanad, ke told us to clear the way. Sometimes the
infinitive has its agent in the accusative before it; asy
1r ma1t dibre mire do fujpeas, it is good for you
that I remain.

. 6. When there are two or more nominatives, the
verb agrees with the nearest; as, oo bj Sevmar q
€oin 71 mopan ejle leir, James and John, and many
others were with him.

The accusative case is never placed between the
verb and its nom. when both follow the verb ; as, o,
3ab cpuajde Jore vd1b, pity seized Jesus for them.

The assertive verb is often elegantly omitted ; as,
S1n ejrean ap n-Oja, for ke (is) our God, instead of
St 11 etrean ap 9-Oja.

8. Nouns denoting the same object, and related
alike to the governing word, should agree in case; as,
Snu mac Earpy, wic a1l dlayr, &e., Sru, son of
Esru, son of Gadelus, the green, &e.

GOVERNMENT.
SUBSTANTIVE.

1. When two substantives come together, signify-
ing different things, the latter is put in the genitive ;
as, rolvr na zneine, the light of the sun; & ceamnac,
the convention of Tara.

2. The latter substantive is sometimes joined with
the former, as an adjective, making one compound
expression, but still inflected in the genitive ; as, peap
conan, a reaper.

3. The active infinitive and participles govern the
genitive, as nouns; as, vo labainc gipibe, o speak
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truth, i.e. to the speaking of truth ; sz yminc pieéille,
playing cless, i. e. at the playing of chess; 1on
n-déavath ojbne, having done work, i.e. after the doing
of work ; 1an =300 o amad, having wounded his
enemy, i.e. afler the wounding of his enemy; ain <ij
tabaipic edlvyy, about to give knowledge, i.e. about the
giving of knowledge. Nouns governed in the genitive,
govern those that follow them in the genitive also;
as, raon déanca canbao, achariot maker, or a mechanic
of making chariots ; rean tiie rleibe. The object of
the infinitive may come before it, in the accusative;
as, 1T M4t an obaqn Ora do molad, it is a good work
to praise God ; for, 11 mait an obajn molad De.

When one substantive governs another in the geni-
tive plural, without the article being joined with the
genitive, the latter substantive is sometimes aspirated,
as, il Zabap, the blood of goats. Proper names, and
in several instances common names are sometimes
aspirated in the genitive singular for better sound’s
sake; as, mac ¢oi) cevo-éatay3, the son of Con of
the hundred battles ; mac 1n o c-rlejbe, the son of
the man of the mountain ; ceaé YeéiLym, the house of
Feilim ; ofljoll g2ap meadba, Qilioll the husband of
Maude.

SIRNAMES.

Ua, or 8, a grandson, a descendant, which make vy,
in the genitive and vocative, have the name that fol-
lows them in the genitive ; as, eoZan 6 néqll, mac
teazarn v1 néll, Owen O Neill, son of John O Neill.
Mac, M. has also the name after it in the genitive ;
as, reasn We. Wazovys, John M Manus; Sevmvy
We. an Dajpo, James M Ward. The latter is a sig-
nificant name, i.e. the son of the Bard, and has there-
fore the article prefixed to it; the former is the
descendant of a significant name, and does not re-
quire the article to be prefixed. HNjand njc are pre-
fixed to the family names of females; vj, if the family
name be O’ and e, if M5 ; as, Warble nj ceallars,
Mable O'Kelly ; laraipgiona nic o’ bajno, Lasarina,
(i.e. the complexion of wine) M‘Ward.



108

When a person’s sirname is asked, the answer is
given under one of these three terms, tjol, clap, and
my ey, stock, clan, tribe or family; as, cia flojpead
ti, or dvic ? what is your sirname ? vo tjol 5-Ceallags,
of the O'Kellies ; bo ¢é&lajy Opneactard, of the
M*Oiraghties, or Geraghties; vo wyvnein Flanazan,
of the O Flannagans.

ADJECTIVES.

1. Adjectives signifying profit, proximity, fitness,
and their opposites, require the dative with the prepo-
sition 3 ; as, 11 bvocajreead dvicyy &, i us profilable
Jor you ; 1r mait bam 1, that is good jfor me.

2. Adjectives signifying skill or knowledge, require
the dative with the preposition an; as edlaé ap
8hize1b na njojacca, skilled in the laws of the king-
dom ; also the ablative with the preposition ad, and
the article; as, edlaé ran olyZead, skilled in the law.

3. Adjectives and nouns, signifying a part of any
thing, require be an, or de na, of the, with the
ablative ; as za¢ nap oe'n leaban, each part of the
book ; resp de na daoinb, one of the men. Also
with the comparative and superlative ; as, an peap
1r reapn oe’n oir, the better man of the two ; ap
rean 11 reann ve’n omlan, the best man of all ; with
na, than; as, reap njor gednp na ejresn, a better
man than him ; peap 1v peappt va ejrean, & man
better than him. Where there is an interrogation, the
verb 1, 7, is elegantly omitted; as, an md Zura na
Ubnabham " art thou greater than Abrakam? But
adjectives signifying fulness, and the like, may have
a genitive; as, beata lan cpyobldpe, a life full of
trouble ;s mala lan gaote, a bag full of wind ; but
we also say, lan oe tpjobloyp, full of trouble ; lan ve
3a0c, full of wind.

4. Adjectives signifying likeness, or an emotion of
the mind, require l& with the ablative; as, 1 cor-
mvil ap ovive l& pean cuanarcally, the man is like an
hireling ; bj r1ad 50 mat leac, they were good to you;,
bj cantanaé liom, be friendly to me.
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5. The numerals aon, one; 4, two, cause aspira-
tion ; as, aon bean, one woman ; $a fean, fwo men.
Cni, three; ceitne, four; ciyg, five; ré,siz; piéée,
twenty ; Ttpjocad, thirly ; cestnacan, forly; caozap,
Sifty; rearsad, sizty; readcmoZad, seventy; oécidgan,
eighty ; nobad, ninety; ceud, a hundred ; mile, a thousand;
mil\¥n, a million, and all the ordinals will have the
noun in its primary form, i.e. unaspirated; as, cpij
tin, three men ; ceitpe cnaih, four trees, &ec.

Seacc, seven; oéc, eight; vaoy, nine; and dejé, ten,
cause eclipsis, and prefix v to vowels; as, reaéc
g-coilym, seven pigeons; oéc v-éyy, eight birds ; naoq
b-pin, nine men ; ve1c m-bajlce, fen towns. Where
there are two or more numerals, the noun is placed
immediately after the first; as, 5a fean deugz, fwelve
men ; TR EIN 1T RIEce, twenty-three men.

PRONOUNS.

1. The possessive pronouns, mo, my ; vo, thy; 4,
his, aspirate their substantives; as, mo cead, my
head ; oo &or, thy foot ; o theup, kis finger. Wo, be-
fore a vowel, or ¢, loses o; as, wanam, my soul ;
m’ruil, my blood ; the latter is called an improper
eclipsis. Do, in the like cases, loses o, and by some
writers the o is changed into c, or even b, (the two
latter, however, should not be imitated ;) as, o’edlvr,
thy knowledge ; o’reotl, thy flesh ; ©’aym, or bh-aynm,
thy name,

2. 3\, her, requires the noun to be in the primary,
or unaspirated form, as, a cead, ker head ; and before
a vowel takes b, as & h-euvan, her face.

R¢n, our, bup, your, a, their, eclipse the following
consonant, except r; and prefix o to vowels; as, an
z-cvpam, our care; byp tlamce, your health; ap
v-anan, our bread ; an v-Aéan, our futher.

A preposition ending with a vowel, requires n to
be prefixed to o, ks, ker, their; as, 18 p-a layh, with
his hand ; l& v-o laym, with her hand ; le p-a lamarh,
with their hands.

8. When the possessive pronouns, mo, my ; vo, thy;

L
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A, our ; &, his, her, their, are compounded with the
prepositions le, with ; wa, or 8, from; tne, through;
£a01, under, or about; 6, fto; &%, in, these compounds
cause aspiration and eclipsis in the same cases as their
primitives, and also require a dative, or ablative case
of the prepositions of which they are compounded;
as, 1&’m e, with my finger; vod’ &oir, to thy foot ;
0 p-a Gead 50 b-ti N-o CoIT, from his head to his foot ;
tne’n z-colayh, fhrough our body; teot v-a 3-clayh,
about their children.

VERB.

1. Verbs active govern the accusative case ; as,
o&an an v 110, do that thing; zvidmvio <a, we
beseech thee.

2. Verbs transitive require their objects, in the
accusative, after their agents; as, o brajl & rean,
he struck a man ; oo 1613 me on leaban, I read the
book ; vo éonajne mé ap peon, I saw the man.

The relative and interrogative pronouns come be-
fore the verbs that govern them, and aspirate the
leading consonant ; as, op & & bval me, ke who
struck me, or the person whom I struck.

3. Some verbs require a preposition before their
object, and if the object be a pronoun, it must be
compounded with a preposition; as, cabaip dara &
TV, give me that, or give to me that; ctabain leac &,
bring it with you ; bein vaym oav bovaé, away with
the clown, or take the clown away from me ; o’joppar
am teace liom, I requested of him to come mwith
me.

4, The word which in English is in the nomina-
tive case, before a participle, (i.e. where the ablative
absolute is used in Latin), is in the Irish put in the
dative with the preposition 95, fo ; as, a|p m-bejt 86
ren AT 1Y, ke being in that place ; yon d-teait vo,
he having come; ajp tj (mtescc vorb, they being about
to go.

5. Verbs of comparing, and taking away, require
the ablative of the object of comparison, or depriva-
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tion; as, 8o tvz 1@ Mo ¢dta vaim, he took away my
coat from me; ramlvizim ti l& cnad zan conad, I
compare you to a tree without fruit ; oo baypead
bjob &, it was taken from them.

6. The infinitive, and participles active, require the
genitive ; as, ta mé dvl a ceahaé leabarp, I am
going to buy a book; ta re a3 1appad otbpe, he is
looking for work; yan m-bvalad an vopair, having
knocked at the door ; a1 tj véanam vnnayste, about
to make prayer.

7. When two verbs come together, the latter is put
in the infinitive mood ; as, éva1d ré do déanar ojbpe,
he went to do work; naéraid me dreviarve aqp, I
will go to see him. . Cym, to, or for the purpose, is
commonly used before the infinitive ; as, évapd re
évim condarr o tabainz, he went to give an account.
Sometimes bo or o is omitted before the infinitive ; as,
pj canla am o lefgioe rn fercrme apgaty, I never
happened to see the like before.

8. ba, was, aspirates the initial consonant of an
adjective, and prefixes h to vowels; as, ba aj an
tean &, ke was a good man ; ba thait an bean j, she
was a good woman ; ba h-olc an aympin j, it was bad
weather.

9. Many idiomatic phrases are formed by the verb
bj, be, combined with the noun, preposition and com-
pound pronouns. 7o know, is expressed by ta and
t1or, knowledge ; as, ta gror azam (generally pro-
nounced car azom) I know, i.e. there is knowledge
with me. Wil gior azam, I don’t know; bj pvacc
onm, I was cold, i.e. cold was on me; nj nab edlvy
sz0m aip, I had no knowledge of it, i.e. knowledge
was not with me of it ; bad ocpar 11 TANT onc, You
will be hungry and thirsty, i.e. hunger and thirst will
be on you.

ADVERB.
1. The following adverbs aspirate the words that

follow them thus:
Hi, njon, van, or nacap, aspirate and prefix b to
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vowels ; as, o clvinym, I do not hear ; vj h-all Ljoriy,
I won’t have it, or, it is not pleasing to me ; nion ¢ualard
1é mé, he did not hear me; viop h-1H1read rocal bam
de, one word of it was not told me; nap évalatd cit
mé ? did you not hear me 2 nan h-ihiread dujc & ? was
it not told you? nj h-ablard ca, it is not so; vjop
mae &, it was not good, in which, bud, was, is
omitted, i.e. njon bud majt &.

Do, and &, 7o, signs of the infinitive mood, aspi-
rate ; as, vo Feallad, fo promise; o beavar, to do it.

Do, and no, signs of the preter, aspirate active
verbs, expressed or understood; as, oo Zeall ye, ke
promised; no Fabrad cuan, they entered the port ;
tanic ré éuzam, he came to me. NRo, loses o, after
o, which; as, an cé ajp an labap ré, the person of
whom he spoke, i.e. ajn o no labaj.  Oo, loses o be-
fore a vowel or ¢; as, ©’1arpard ré djom, ke enquired
of me; o’rorzml vi an vopar, she opened the door.
The emphatic particle, a, is prefixed to cajm, as, &
cam, I am, and to the present and preter of abap,
as, & venym, Isay; o ovbpar, I said.

Ro, very, or too, yan, very, av, and zlé, very, or
too, aspirate; as, po mait, £oo good; ran at, very
good ; an mdn, too large ; zle jeal, very white. Some
of the adverbial particles aspirate the words with
which they are compounded ; as, vo taob, ajymbeoin,
anfot, &e.—See p. 90.

2. Na¢, not, and cs, where? eclipse and prefix
n to vowels; as, paé¢ v-oubajpc me leac? lhave
I not told you ? ca, or c1a m-be1d cir? where will you
be? nac p-eirop1d ci lom 2 will you not listen to me 2
Ca, an, and all the interrogative particles, require
the verb to be in the negative form ; as, ca natb ca?
where were you ? oy b-racard i &? did you see him ?

Jan, sign of the preter participle, eclipses it; as,
141t 3-cup, having put, or sent; 1op v-déanary, having
done.

3. Adverbs signifying proximity, require the dative,
which, however, is governed rather by the preposi-
tion vo, Z0, than the adverb; as, aca té anzap de
e a1n tad, it is near a finger in length ; th 1é o
b-pozup vo’n ordce, it is near night.
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4. The following adverbs require the ablative :—
& bror, on this side; o brad, afar off ; amaé, out ;
amuié, without ; toll, beyond, on the other side;
anall, on this side ; & ycead, in; o veys, within; caob
abror vo’n aban, on this side of the river ; & byav o
tip, far from land ; pan smad uaim, keep out from me ;
amuié ro macaine, out in the field.

Bo ledn, much, enough, governs the genitive; as,
50 ledn reantana, much of rain. Also, the adverbial
phrases, for the most part, govern the genitive.

PREPOSITION.

1 The following prepositions govern the Dative or

Ablative, viz.:—

4, O &%), in. nr, with.

o3, at, or with. la, with.

o111, 075 OF I72. leqr, with.

ar, out of, or from. man, like to.

ve, of; from. 6, from.

20, Zo. noim, before.

t4, 1o, Or £v19, under. T4, Or tan, in the.

30, YY1, to, unto. Taf, by, past.

5an, without. tne, through.

15 2. tnijo, through.

né, with. vim, vim, or yime, about.
Ezamples,

Ta ré a o-cip na h-013e, ke is in the land of youth.

Dj ré ab T v-amhan, ke was in the river.

Ta na bagd ajn ap b-pannze, the boats are on the sea.

Laim ap bradan ar ay virze, the salmon leaped out of
the water. >

De ¢lath bnyjarn ap bynad pin, that family is of the
clan of Bryan.

It majc 145 06 daoimb egle, they are good fo other

. people.

Cvatd 1é ran g-coyll, ke went through the wood.

Tha 16 pv1d av yir3e, ke is under the water.

12
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O’ ré 50 Concard, ke went to Cork.

Ta 1é zan s1ne 500 vulabap, ke is without knowledge
and without speech.

Hj b-gvql rean 1 3-cpjocatb Fajl cortipvil leqr, thereis
not a man like him in the territories of Inis Fail.

Njon leyz ré o nan e, (or pé) rean v mnaoy, ke did not
disclose his secret to man or woman.

Laban me leqr an b-peaf, I spoke to the man.

Ta i man.3ne|n ap c-rammnaid, she is like unto, (or as)

_ the summer’s sun.

O tar 5o oejpead, from beginning to end.

O's115 mé nori) an n-znem, I rose before the sun.

Sometimes the government of the preposition is
not observed, when 34¢, eackh, or every, vile, all,
or some such adjective comes between the preposition
and the substantive; as, vo labajp ré 12 zac bean,
(not myaoy) aci, ke spoke to each woman of them.

2. évm, to, towards. 101, after.
va1r, afler. néin, according to.
tead, throughout. tyméqoll, about.

EYd, among.

And all the improper prepositions, (i-e- those ex-
pressions which are formed by the union of nouns
with prepositions,) govern the genitive ; as, évad ré
évm ap t-rlabe, ke went to, or towards the mountain.

Oa1r va dilead, after the flood.

Fead pae cine, throughout the eountry.

¥Fvo, or a1n £vd na h-abab, through the river.
Jap lae rozmayn, after a harvest day.

Rén mo banamla, according to my opinion.
Timeroll na nata, about the fort.

A b-pjadnvire an c-rlvays, before the army, &e.

3. Join, Detween, governs the accusative; as; foife
meé pe1n azvy i pew, between myself and yourself ;
1011 Ay T-aent ‘1o talam, befween the sky and the earth.
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4. The following prepositions, without the article,
aspirate the nouns that they govern, viz. :—

an, on, before. 540, without.

ve, of. 100118, unto.

0, Zo. man, like to, as.
¥o, upon, about. 0, or va, from.
taoy, under. Tne, enjo, through.
read, throughout. vm, or vime, about.

EYo, among.

5. 3\, in, and 1an, afler, cause eclipsis; as, & 5-calar
va h€nead, in the land of Ireland ; 1an w-bar ap
BN, after the death of the man. The influence of 1an,
in this place, is the same as upon the past participle ;
as, 161 V-devnad an Enjoms, having done the act.

6. When the article comes between a noun, or ad-
Jective in the singular number, and any of the follow-
Ing prepositions, a3z, afn, 4T, £0, £&y EY19, 3YT, 4D, Or
its abbreviations, &, 1, iz; ne, le leyr, with ; map, as;
0, from ; poym, before; tan, past; tne, through; the
noun or adjective suffers eclipsis ; as, ajn on d-calati,
on the earth, &c. Butvo, f0, and vde, of, according to
some districts, require aspiration; as, o0’n bapo, fo
the bard ; ve’y Znev, of the sun.

7. a3, at, or with, 30, to, 6y, over, require the noun
to be in the primary form ; as, az cataip Jvoa, at the
city of Juda ; 7o tip Canasin, fo the land of Canaan ;
o1 c1od na calan, over the earth.

8. 5an, without, will have either the primary or
aspirate form ; as, zan éofr, or cofr, without a foot.
2, on, will have the primary, aspirate or eclipsing
form ; as, aiq Téy, aIp Tiy, ayp, o-car, at first, or in
the beginning.

9. 30, to, and le, ne, with, sometimes take b before
a vowel ; as, 50 h-olc, badly ; & h-jonznam, with aston-
ishment, &e.

10. A preposition prefixed to o, which, requires the
verb to be in the negative form ; as, 4jc ad o pabadap,
a place in which they were. Sometimes the preposition
is understood, as, a|c & nD-veatad 114, the place where
they went.
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CONJUNCTION.

1. The conjunctions azvy, and, nd, or na, than,
couple the same cases of nouns; as, i 43Zvr W4,
men and women. "When two or more nouns, coupled
by a conjunction, are governed by a preposition, it is
usual to repeat the preposition hefore each noun ; as,
s rad a3y oan lettead, in length and in breadih.
When two or more adjectives come together, qualify-
ing the same object, azvr is often omitted; as, 11
min, milyr, majreac, modamvil, rocain, cpaibtead oo
inar o beavn, smooth, sweet, comely, mild, calm, ‘devout
looking, is thy jface O woman.~—Carolan, the Irish
bard.

2. 1d, or va, than, are sometimes repeated as often
as there are nouns in the sentence, by which they are
coupled ; as, clyiée no aenaé, no avpcad, see lyinara
in Dictionary—leo, no ball, no ajze, no cvimnend, o
54 lae¢ rm. Cor. under lanaz. Sometimes zav,
without, supplies the place of va, or nor, as, zan ceaé
500 Talaty, without house or land.

3. mon, as, o, since, vvl, before that, ma, if, na, than,
5vn,that, and an, whether, aspirate ; as,mon cvalad mé,
as I heard ; & tanic vé, since he came ;3 ms Tizm ¢t o
5-ceans, if I rightly understand you, &e.

4. 5o, that, av, whether ? oa, if, and mvyya, if not,
eclipse and prefix v to vowels.

INTERJECTION.

1. 4,0, requires the vocative and aspirates the noun
next to it ; as, 4 CiZeapna, O Lord; o« D&, O God;
& mic, my son.

2. maing na, woe to, requires the dative ; as, majnz
darrs, woe to me.

3. ar crvad, would, alas ! and panasop, alas! require
the ablative with a preposition ; as, ap tpvas ljom do
raevl, alas! I am sorry for thy news.

4. monvan, alas ! requires the accusative ; as,
movnyap T, unkappy art thou.
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Extracts from the Annals of the Four Masters.

A.D. 1171. Slvaicched la Rvajopy va conéobarn,
la cicchepnan va Rvape azvr la mypched va
ccenbarll zo hot cljaz do popbajr an Japla O
Szpranzbvy azvr an milid coca boy tna veabad azvr
10m3vIn ecoma tp ne caecctoir] Do éord 1enam va
Concobain 1ccoppme  lajzhen, 7 mapcrlvai fen
mbneigve, aipzi1all bo bratn, 7 vo lorccad anban na
Sazanaé Do deochadvn janzeary an tianla, 7 Witss
coca cona niojnyd Honzponc lette cvinn Ro mapbras
rochvide v1a noaorcevprivag Cyzrac o lon, o nevad,
3 & ccapvill,

A. D. 1171. Roderick O’Conor, Tiarnan O’Rourke,
and Murchad O’Carroll, marched with an army to
Dublin to besiege the city, then in the possession of
Earl Strongbow, and Miles De Cogan. They re-
mained there for a fortnight, during which time many
fierce engagements took place between them. O’Conor
after that, marched against Leinster with the cavalry
of Brefney and Oriel, to take and burn the corn of
the English. While Roderick was thus engaged,
Earl Strongbow, and Miles De Cogan attacked the
fastnesses of the North of Ireland; they slew many
of the common soldiers, and brought away with them
provisions, armour, and horses.

A.D. 1172. Tjicchenpan va Rvamme ciechepna
brejgne azur conmaicne azvr gen cvmachza moin
FT e fota bo manbad (.. 1clachezs) lo hyzo velac
1e1vl azvr la vormmall mac apnada v1 Rvaqne dya
cenel rerm boy ymarlle ppiy Ro diéennad & leo,
Rvccrac o cepn azur & copp 30 dodnajd co hach
cljat No coccbad an ceyn vap dopvy ap dawe na
rcat dencc épvag oo jeopdeslath Ro cpochad beor
ap conp e hat cliat & Tya[ agur 4 COTTa TYAT.

A D. 1172. Tiarnan O’Rourke, Lord of Brefney
and Conmaicne, for a long period a powerful chiet-
tain, was treacherously slain at Tlachiga, by Hugo
De Lacy, and Donall, son of Annadh O’Rourke, one
of his own tribe; he was beheaded, and they carried
his head and body to Dublin in an ignominious man-
ner; his head was placed over the town gate, a
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grievous spectacle to the Irish, and his body was
gibbetted with his feet upwards on the north side of
the city.

A.D. 1172. Cpead #ill la mac Rnoard vy Nyajpe,
1 la Sazanacharb g mvinzin na hApzale, 3 4 mvveip
me3rollzan copvgrac bit, 7 bpojo jomda. Slogzead leo
co hanvacha)d zvn 1o gzrec an cip 4 medon, azur
po nocd leo vomnall va pengatle caofresc mynzipe
hapzaile von evn riv.

A. D. 1172. The people of Annally, and Muintir
Gillgan, were treacherously plundered, by the son of
Annadh O’Rourke and the English, who carried away
with them much cattle and property. They after-
wards marched with an army to Ardagh, and plun-
dered the country all round, and on that expedition
slew Donall O'Ferrall, Chief of Annally.

A.D. 1174. Slvajeched lary janta dinopad mvman.
Slvaized ele la Rvatony, 014 hymoezail poppo. = Oc
cvalatan va gallath Ryapdny vo Toct 111y Myman 19
afner cata £npyv o toévynriot zo1ll ata cliat draraise,
9 01 no b4jread leo zo nanzacap zo ovplayy Tange
vomnall va brjajn q val ccayr, 1 cat 1antan éonadce,
7 monéat fil Wrinedars cenmoza dinym dezrlvas no
racchad larr an i3 Ryadny. Ro pi5ead cot cpoda
ecin zallath, 7 saoppelarb an vy 1w, 30 110 rraomesd
zpe venc jombvalza pop Zallaih, 7 no manbed yecc
cced vo Fallayh 1riv catrn, conaé tepns aéc ciop
ugry bec beo ar cat rm vo Fallath ymon janls. Do
taed rpde o mela oya tif 30 ponc lajpze.  Sosjp va
bpyan v1a T35 1an ccorcev

A.D. 1174. Earl Strongbow marched with an
army to plunder Munster, and Roderick O’Conor,
(King of Connaught) marched with his army to
resist them. 'When the English received intelligence
of Roderick’s advance into' Munster to give them
hattle, they sent for reinforcements to Dublin, which
proceeded with all possible speed to Thurles. Donall
O’Brien marched thither at the head of the Dalcas-
sians; also a brigade from West Connaught, and a
large army of the Siol Murray, besides the numerous
and select army left with King Roderick. A fierce
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battle ensued in which the English were defeated by
superior forces. Seven hundred of the English were
left dead on the field, and only a small number of
them survived- the battle, who fled in eonsternation
with the Earl to his house in Waterford. - O’Brien
after the victory returned to his residence.

A. D. 1185. Wac n5 Sozad 1. Seon mac an vapa
henpy oo teacc 1n enyh lyéc cpy piéic long vo zabagl
o nige. Ro zab at clyag, 1 lajzeai bo ndme cajrorall
0CC TIOPMAIT facTna, T occ 40 gjonaln, Rogzs myvia
erorde Ro bryrcna vomnall va bujan Waydm 4 Zallayh
e Rz Sazan Roévin ang vo deachatd van mac niz
Saxai) T 197D 14 Tray vo éoraorp Hyzo ve Lacij
ne o at4 vy are hyzo ba ponlamaé o hvée mz Saxan
apa ¢1oh 1n eni 7 oin letce cjor na bpajioe cvizerivin
O MZNa15 enad.

A.D. 1185. John, Son of King Henry the II. of
England, came with a fleet of sixty ships to conquer
Ireland. He took possession of Dublin and Leinster,
and erected a castle at Tioprat Fachtna and Ardfinan,
from which he went to plunder Munster, but Donall
O’Brien defeated the English with great slaughter.
John soon after returned to England, to lodge a com-
plaint with his father against Hugo de Lacy, who
was then the most powerful man in Ireland, under
the King of England; and he sent the King neither
tribute nor hostages from the princes of Ireland.

A.D. 1186. hivzo ve Lazij Walancac 7 ojrcaoilcead
ceall njomda ticchenma zall, Wide, brerrne, 7 smzrall.
Ar bo ban o beynty cjor conaée Ay re po zab enmon
enenn oo gallatb Robad lan mide vile o Sjonah 3o
paymst oo éajrlenaih zall lepr.  Jap covypeerm
1anam cajrlen venmarie bo, Ta|NIC AMAC FO TTAJAD
zall 1na cormipeai vo dechrain an cajrlen Tamye
oin aonocclaod Bjolla zan jopatan O Wiadayd so
fenaib ceachba oya forze 7 tvad ro & coymm lajrr vo
benz bville vo hvzo zvn ben aceyy e zvp cviT ejzen
cenn 7 ¢olar 1 cclad ap cajrlen mevead colaym éjlle,

~ 7 20 ¢vayd golla zan jonaty Do topad apeats arr, o
- zallah, 7 o zaopelath o copll an claip. Ramiec

janath jecen ap Trionnars, 7 v1 Drao, vap arrjed

F- no grpal ot ap tjanla o mapbas.
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A.D. 1186. Hugo de Lacy who confiscated and
transferred so many churches to the English Lords in
Meath, Brefney and Oriel received the rents of Con-
naught, conquered the most part of Ireland for the
English, erected castles in all quarters of Meath from
the Shannon to the sea, and having completed the
Castle of Durrow, went out one day to view it, accom-
panied by one third of the English. At this time a
young man of Teffia, whose name was Giolla-gan-
ionathar O’Miaidh, came up, having an axe concealed
under his garment, with which he struck Hugo and
cut off his head, which with the body rolled into the
castle ditch, near the sanctuary of Colum-kille.
Giolla-gan-ionathar fled,and escaped from the English
and Irish present into the wood of Clare, where he
concealed himself, and afterwards returned safely to
Fox and O’Breen, at whose instigation he slew the
Eaxl.

A. D. 1188. 30|l ¢aqrzeorl majie coba, 7 opovg
20 v1b eachba1d vlad vo toéc ap cneich | ctin eoga
5o ceopnachtacan 50 lepm mic nejll Ro zabrac bi op
v, vo deachars vompall va loclajh cona tecclad 1na
noeadhad nvee omte by ccaban pa ccpanpand, do
naccrac omajpnece oo nojle 1o majoh rop Fallagh,
10 CY1ped anaf.

A.D. 1188. The English of the Castle of Moycoba
and a party from Iveagh in Ulidia, went on a preda-
tory excursion into Tyrone, and advanced as far as
the Leap of M‘Neill, where they seized some cattle.
Donall O’Loughlin with his followers pursued them
and overtook them at Cavan of Granard. A battle
ensued between them in which the English were de-
feated with slauglhter.

Riv)) Cpioé.
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